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Before connecting, operating or adjusting this product, please read this user’s manual carefully and completely – contains important information 
for safe and optimal use of all features and functions. Store the user’s manual in case you need it again.
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Appendix to LCD TV Instruction Manual
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WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Safety Precautions
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Safety Precautions

  THE DEVICE’S CONNECTOR IS USED AS 
A DISCONNECTING DEVICE, WHICH MUST FOR 
THIS REASON REMAIN EASILY ACCESSIBLE.

  REMEMBER TO ALWAYS DISCONNECT THE POWER 
PLUG FROM THE POWER SOCKET BEFORE 
DISCONNECTING THE POWER CABLE FROM 
THE BACK SIDE OF THE DEVICE.

  AN OPEN FLAME MUST NOT BE PLACED ON THE DEVICE, 
E.G. A BURNING CANDLE.

  PAY SPECIAL ATTENTION TO THE BATTERIES USED 
AS REGARDS TO THE ENVIRONMENT.

  THE VENTILATION MUST NOT BE IMPEDED BY COVERING 
THE VENTILATION OPENINGS WITH OBJECTS SUCH 
AS NEWSPAPERS, TABLECLOTHS, CURTAINS, ETC.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
  THE POWER PLUG IS USED AS A DISCONNECTING 

DEVICE, WHICH MUST FOR THIS REASON REMAIN 
EASILY ACCESSIBLE. 

  DO NOT EXPOSE THE DEVICE TO THE EFFECTS 
OF DRIPPING OR SPRAYING WATER AND DO NOT 
PLACE THE DEVICE ON OBJECTS FILLED WITH A LIQUID 
(E.G. VASES).
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Safety Precautions

This item incorporates copy protection technology that is 
protected by U.S. patents and other intellectual property rights 
of Rovi Corporation. Reverse engineering and disassembly 
are prohibited.

Due to wide offer of USB devices on the market, 
we do not guarantee full compatibitity of the device with 
all types USB sticks.

charge strong impact over heat 40 °C 
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The user’s manual contains information and instructions 
for the correct installation, connection, setup, operation and service 
of this device.
•  The identifi cation of buttons, connectors, and other control 

and connection elements of the player are described using 
CAPITAL LETTERS in the user’s manual.

•  For all text information displayed on the screen of the player 
or on the screen of the connected television the user’s manual 
uses bold letters.

This manual provides information on the operation and maintenance 
of your DVD player. Should the unit require service, contact an 
authorized service location.

Symbol Used in this Manual

The lightning fl ash symbol alerts you to the presence 
of dangerous voltage within the product enclosure that may 
constitute a risk of electric shock

The exclamation point alerts you to the presence of important 
operating and maintenance/servicing instructions

Indicates hazards likely to cause harm to the unit itself 
or other material damage

Note:
Indicates special notes and operating features.

Tip:
Indicates tips and hints for making the task easier. A section whose 
title has one of the following symbols is applicable only to the disc 
represented by the symbol:

  DVD and fi nalized DVD+R/RW
  Video CDs VCD
  Audio CDs CD
  MP3 Discs MP3
  WMA Discs WMA
  JPEG Discs JPEG
  Divx Discs DIVX

About the Symbol Display
This symbol means that the function included in the user‘s 
manual cannot be carried out because it is forbidden by 
the software of the disc being played back.

Notes about disks
Handling discs
•  Do not touch the surface of the disc where there is no label 

and where the recording is stored. When handling the disc, 
hold it by its edges, or by the edge and the centre disc opening. 
Do not stick labels on to the discs - to label a disc use soft tip 
markers specially designed for this purpose, mark the side 
of the disc with the label.

  After playback return the disc into its cover, where it is protected 
against scratching. Do not leave discs in direct sunlight or near 
a heat source, do not leave discs in closed motor vehicles 
parked in direct sunlight. Risk of deformation of the disc.

Before Use
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Before Use

Cleaning of discs
•  Fingerprints and dust affect the quality of the image while playing 

the recording from the disc. To remove this before playing 
the disc, clean with a soft lint-free cloth. When cleaning a disc 
proceed from the centre of the disc directly towards the edge 
(not using circular motion).

•  For cleaning, do not use anti-static sprays for vinyl records, 
petrol, spirits or other solvents or thinners.

Types of Playable Discs

DVD (8 cm/12 cm disc)

Video CD (VCD) (8 cm/12 cm disc)

Audio CD (8 cm/12 cm disc)

Apart from the above mentioned disc types it is possible to play 
DVD+/-R, DVD+/-RW, Kodak Picture CD, SVCD, CD-R with
recordings in CD format (CD audio copy), CD-R with compressed 
music fi les in formats MP3 or WMA, CD-R with image fi les in 
the format JPEG and CD-R with video recordings in the DivX format. 
Playing of disc types not mentioned here is not guaranteed.

This indicates a product feature that is capable 
of playing DVD-RW discs recorded with Video 
Recording format.

Poznámky:
1.  Depending on the recording media, recording method 

(used PC program used for the disc recording) and its 
fi nalisation, it is possible that it will not be possible to play some 
CD-R or DVD+/-RW/R discs.

2.  Do not attach any seal or label to either side (the labeled side 
or the recorded side) of a disc.

3.  Use the player to play only circular discs - when playing irregular 
shaped discs there is a risk of damaging the disc or the player.

4.  Some playback operations of DVDs and Video CDs may 
be intentionally programmed by software manufacturers. 
This unit plays DVDS and Video CDs according to disc content 
designed by the software manufacturer, therefore some playback 
features may not be available or other functions may be added.

• Region code
  This DVD player is designed and manufactured 

for playback of region „2“encoded DVD software.
 This unit can play only DVD discs labeled „2“ or „ALL“.

Notes on Region Codes
Most DVD discs have a globe with one or more numbers in 
it clearly visible on the cover. This number must match your DVD 
player‘s region code or the disc cannot play. If you try to play 
a DVD with a different region code from your player, the message 
„Check region Code“ appears on the TV screen.
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Identifi cation of Controls

Main Unit

1. SD/MS/MMC
2. USB
3. AV OUT
4. HEADPHONE OUT JACKS
5. Volume adjust
6. DC OUT 9–12V
7. DC IN 9–12V
8. POWER ON/OFF
9. MUTE
10.  SOURCE (DVD/CARD/

USB)

11. 

12. SETUP
13. 

14. MENU
15. TITLE
16. OK
17.  (UP)
18.  (RIGHT)
19.  (DOWN)
20.  (LEFT)

Slaver

22. SOURCE
23. MODE
24. SCAN
25. EXIT
26. OK
27.  (UP)
28.  (RIGHT)
29.  (DOWN)
30.  (LEFT)
31. VIDEO AUDIO OUT
32. VIDEO AUDIO IN
33. HEADPHONE OUT JACKS

34. DC IN 9–12V
35. POWER ON/OFF
36. SETUP
37. EPG
38. TTX
39. USB
40. SD/MS/MMC
41. ANT
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Insert the battery

Insert the battery
1. Open the battery door.

hole

2.  Insert two AAA size batteries.

To control the device using the remote control point the remote control 
at the device and then press the button with the required function. 
The maximum range of the remote control is about 5 meters with 
a deviation of up to +/- 30° from the perpendicular direction to the 
reception sensor of the remote control on the front side of the device. 
The falling capacity of the batteries gradually reduces the remote 
control range.

There must be no solid obstacles in the area between the remote 
control and the device when the remote control is being used.

During standard use the lifetime of batteries in the remote control 
is about 1 year. When the effective ranges of the remote control is 
substantially reduced or when there are problems with its use, change 
both the batteries in the remote control.

If you will not be using the remote control for a longer period of time, 
take out both batteries from it - in this way you will prevent potential 
damage caused by their leakage. 

Pay special attention to the batteries used as regards to the 
environment. The batteries must not be exposed to excessive heat, 
such as sun radiation, fi re, etc.

The incorrect use of batteries may cause the leakage of the 
electrolyte and corrosion. To ensure that the remote control works 
correctly, proceed according to the instructions below:
- Do not insert the batteries in the wrong direction.
- Do not recharge, heat, open or short the batteries.
- Do not throw batteries into a fi re.
- Do not leave discharged batteries in the remote control.
-  Do not combine various types of batteries or new 

and old batteries.
-  If you are not using the remote control for a longer period of time, 

remove the batteries to prevent potential damage caused 
by a subsequent battery leakage.

-  If the remote control is not working correctly or its operational 
range is reduced, change all batteries for new ones.

-  If electrolyte leaks out from the batteries, have the remote control 
cleaned by an authorised service centre.
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Remote control

Remote control

1. PLAY/PAUSE 

  Press PLAY/PAUSE once to pause playback, pressing 
PLAY/PAUSE second time will resume the playback.

2. STOP 
  When this button is pressed once, the unit records the stopped 

point, from where playback will resume if ENTER button is 
pressed afterwards. But if STOP button is pressed again instead 
of ENTER button, there will be no resume function. 

3. Reverse Skip 
  Go to previous chapter/ track to the beginning.

4. Forward Skip 
  Go to next chapter/ track.

5. ANGLE/TTX
  Press ANGLE will change the view angle, on DVDs that support 

this feature.
  In DVB, show the TTX.

6. REPEAT
  Press REPEAT during playback to select a desired repeat mode.
 : you can play a chapter/title/all on a disc.
   : you can play a track/all on a disc.
   : you can select Repeat one/Repeat folder play 

mode on a disc.

7. TV-RADIO
  In DVD, to repeat a segment: press AB once to set the starting 

point for repeat segment. Press it again to set an end point; 
the player will repeat the segment from the start to the end point.

 In DVB, switch TV and RADIO.

8. PROG/EXIT
  Place a track on the program list in DVD mode. Exit current 

page in DVB mode.

9. MUTE
  Disable Audio output.

10. TITLE/FAV
 Return to DVD title menu; Show favourite program in DVB mode.

11. STEP
  In DVD, press STEP once to pause playback. From this station 

press STEP to advance one video frame.

12. 0–9 NUMBER BUTTONS
 Selects numbered items in a menu.

13. ENTER
 Confi rms menu selection.
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Remote control

14. PBC/EPG
  In DVD mode, PBC on/off switch. Only for VCD, for other discs, 

the function is invalid.
 In DVD mode, show the EPG information.

15. DISPLAY
 To display the playtime and status information.

16. SUBTITLE
  Press SUBTITLE repeatedly during playback to hear a different 

subtitle languages.

17. ZOOM
 Use ZOOM to enlarge or shrink the video image.

18. MENU
 Accesses menu on DVD disc.

19. SETUP
 Accesses or removes setup menu.

20. 10+ BUTTON
  In order to select a track 10 or greater, fi rst press 10+; 

for example: select a track 12, fi rst press 10+, and then 
press number 2 button.

21. OSD/SCAN
  In DVD, select OSD language. Scan program in DVB mode.

22.  BUTTON
  Press  button to skip back at 5-level speed (X2 -> X4 -> X8 

-> X20), press ENTER button to return to normal playback.

23.  BUTTON
  Press  button to skip ahead at 5-level speed (X2 -> X4 -> X8 

-> 20), press ENTER button to return to normal playback.

24. AUDIO
  : Press AUDIO repeatedly during playback to hear 

a different audio language or audio track, if available.

    : Press AUDIO repeatedly during playback to 
hear a different audio channel (Stereo, Left, or Right).

 In DVB mode, select program audio.

25. SLOW/MODE
  Press SLOW button repeatedly to enter slow playback, and cycle 

between different speeds. The speeds are 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 
1/7 and normal.

 It should be enter DVB TFT menu to adjust TFT.

26. GO TO/SOURCE
  In DVD, go to time point, title or chapter you want. In DVB, 

switch DVB and AV IN.

27. DVD/CARD/USB
28. COLOR KEYS (RED/GREEN/YELLOW/BLUE)
  In DVB, use to operate different functions in TEXT screen 

or other menus.
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SETUP Menu Setting

System Setup Page
Press SETUP button to get the setup menu. Use direction buttons 
    to select the preferred item. After fi nishing settings, 
press SETUP again to normal display.

• System Setup

• TV System
  Select the colour system that corresponds to your TV when AV 

output. This DVD Player is compatible with both NTSC and PAL. 
  PAL - Select this if the connected TV is PAL system. 

It will change the video signal of a NTSC disc and output 
in PAL format.

  NTSC - Select this if the connected TV is NTSC system. 
It will change the video signal of a PAL disc and output 
in NTSC format.

  Auto: Change the video signal output automatic according 
to the playing disk format.

• Screen Saver
  This function is used to turn the screen saver on or off.

• TV Type
 Select the aspect ratio of the playback picture.
  4:3 PS: if you have a normal TV and want both sides 

of the picture to be trimmed or formatted to fi t your TV screen.
  4:3 LB: if you have a normal TV. In this case, a wide picture 

with black bands on the upper and lower portions of the TV 
screen will be displayed.

 16:9: wide screen display.

• Password
 Input user password. Default password is 0000.

• Rating
  After input correct password, you can change parental level.

• Default
 Restore the factory setting of setup menu.
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SETUP Menu Setting

Language Setup Page
• Language setup

  You can select OSD language, and select audio/subtitle/menu 
language of DVD discs if available. Also you can select font type 
for mpeg4 subtitle.

Video Setup Page

  You can change the video setting: brightness, contrast, hue, 
saturation.

• Speaker Setup

• Downmix:
  LT/RT: When playing a 5.1ch DVD disc, the LS/RS/Center 

channel audio will output through both L and R channel.
  STEREO: When playing a 5.1ch DVD disc, the LS channel audio 

will output only through L channel, RS channel audio will output 
only through R channel, Center channel audio will output through 
both L and R channel.
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DVB Operation

DVB Setup Menu

  In Main Menu, press / key to choose Digital TV option 
and then press OK button once to enter Digital TV menu.

• Installation
 There are three kinds of Installation mode as follow:
 1.  Area Search: searching programs by scan area
 2.  Manual Search
 3. Auto Search.

 Area Search
  Area search is a kind of intelligent and convenient mode 

of programs searching, which covers programs of all frequent 
points of target countries or regions.

 Manual Search
  If you understand much about digital TV and know the 

frequency of the program or if you want to scan the program 
at any frequency required, you can select manual scanning, 
which can save you much time.

 Auto Search
  You can search the programs of any channel.
 1.  You can move the cursor to „area search“ via press / key 

under „installation menu“, then press „OK“ to enter into area 
searching page.

 2.  Prior to auto searching, you need to confi gure relevant 
parameters including:

  1.  Start Freq (kHz): the default frequency is 474000 kHz. 
You can input relevant digitals to modify it.

  2.  End Freq (kHz): the default frequency is 474000 kHz. 
You can input relevant digitals to modify it.

  3.  Band Width: the default value of bandwidth is 64MHz. 
While you set it to 6 MHz, 7 MHz, 8 MHz.

 3.  Press „OK“ button after confi guration of parameters to start 
manual scan.

 4.  If any program is detected and the scanning process 
is fi nished, system will exit the scanning page and save 
the program, at the same time EXIT to full screen to play 
the program.
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DVB Operation

• Channel Manager
  System offers an effi cient function of channel management 

such as channel deleting, marking, moving, locking, sorting 
and grouping. There are two independent pages for channel 
management, TV and RADIO. You can enter the page via 
„digital TV channel manager“.

 Channel Organizer
  Channel organizer page includes favourite channels, 

channel deleting, moving, locking and rename.

 Channel Sorting
  The channels shall be listed according to certain sequence 

so that the user can easily fi nd them.

 Channel Grouping
  Group channels according to Movies, Sport, Music, Kids, 

Fashion etc.

 Edit Channel
  Have such operations as Add, Delete and Rename to channels.

 Delete All
  If you do not like one or some channels, you can delete it/them 

in Channel Organizer menu, but if you do not like all TV or Radio, 
you can enter Delete All menu to choose to delete all TV, RADIO.

• Confi guration
  Confi guration provides individualized system setup function; 

you can confi gure the system according to your own hobby 
and demand.

 OSD
  Via OSD option setup, you can set the user interface 

display mode according to your own demand. Via the menu 
(MENU -> Digital TV -> Confi guration -> OSD), you can enter 
OSD menu.
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DVB Operation

All options are listed on the left of the OSD menu, when the cursor 
moves on the option in OSD menu, the values corresponding to this 
option on the right of the menu, press CH+/CH- key to move upward 
and downward to choose the options in OSD menu.

There are following options in OSD menu:
1.  OSD Option – sets system menu mode; currently, one mode 

is supported.
2.  Time on OSD Option – sets whether to display system time 

in full-screen play channel. Move the cursor to time on OSD 
option, press VOL+/VOL key to choose between On and Off, 
the default is Off.

3.  Trans option – sets menu transparency, press VOL+/VOL- key 
to adjust between 0–60 %.

4.  OSD Language option – The system has the user interface 
supporting a couple of languages, you can set language 
via OSD Language option:

 (1)  Move the cursor onto OSD Language option, Press VOL- 
key to enter OSD Language List.

 (2) Press CH+/CH- key choose language.
 (3)  Press OK key to confi rm system interface language 

selection, then the setting is effective, and then the 
interface language turns into the currently chosen language, 
the cursor can move onto OSD Language option on the left.

5.  1st Audio Language option – Press VOL- key to enter the 
currently supported Audio Language list, in the Audio Language 
list, press CH+/CH key to choose language, press OK key 
to confi rm.

6.  2nd Audio Language option – Press VOL- key to enter the 
currently supported Audio Language list, in the Audio language 
list, press CH+/CH key to choose language, press OK key 
to confi rm.

• TV
  TV setup provides convenient TV input mode, you can via menu 

(ENU -> Digital TV -> Confi guration -> TV) enter TV set.

  All options are listed on the left of the menu, when the cursor 
moves to the option on the left of the TV menu, the values 
corresponding to this option can be displayed on the right 
of the menu. 

• Display Mode
  TV mode can change the mode of the output video, you can 

adjust TV mode according to the actual situation of you receiving 
equipment.
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DVB Operation

 Aspect Ratio
  Video output mode can change the mode of video output, 

you can adjust TV mode according to the actual situation 
of you receiving equipment.

 Brightness
 Adjust the system brightness.

 Contrast
 Adjust the system contrast.

 Hue
 Adjust the system hue.

 Saturation
 Adjust the system saturation.

System Setup
System Setup menu can provide convenient system setup, you can 
via menu (MENU -> Digital TV -> Confi guration -> System Setup) 
enter System Setup menu.

Time
Via menu (MENU -> Digital TV -> Confi guration -> Time), enter time 
set.

You can set Timer Mode in Time page: Timer Mode: set time 
mode, Date: set date, Time: set time, GMT Offset: set GMT Offset, 
Summer Time: set summer time.

Parental Lock
You can revise system Password, you can via menu (MENU -> Digital 
TV -> Confi guration -> Parental Lock) to enter Parental Lock menu.
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DVB Operation

1.  Press the 0–9 number buttons on the remote control to input old 
password, the system defaults password as „0000“.

2.  If the password is input correctly, the cursor can move onto input 
new password option, press 0–9 number buttons on the remote 
control to input new 4-digit password.

3.  The cursor move confi rm New Password option, press 0–9 
number buttons press on the remote control to input new 4-digit 
password; if it is confi rmed the new password is different from 
the new Password input, the system will hint to input new 
password again, until they are consistent. After the password 
is set successfully, the system will hint the success and save 
the setting, and the new password will come into effect.

Software Upgrade
You can automatically update the software of the equipment. 
The software of the new version can support more areas and more 
functions or solve more problems. Via menu (MENU -> Digital TV 
-> Software Upgrade) enter Software Upgrade menu.

Download from USB
Update software from USB device or card.

Media Play
The device integrates powerful function to support USB and you can 
connect Ex-equipments via the USB. At present, system can support 
usual USB media players and upgrade to system software.
This product supports the play of MP3, JPEG and MPEG-4 (AVI). 
It can support only the fi les displaying in the list and the fi le format 
this product plays.
1.  Copy media documents to USB.
2. Plug in USB device.
3.  Enter device in main menu.
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DVB Operation

Movie
1.  In main menu, press / to choose USB Movie option, 

Press OK key to confi rm, enter USB main directory.
2.  Press OK key to enter next directory, every directory displays 

only movie fi le and folder name. 

Press EXIT key to EXIT previous directory:
1. Press CH+/CH- key to choose movie fi le name.
2. Press OK key to play movies.
3.  Press FF key to play movie quickly 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Press REV key to rewind movie 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5. Press SLOW +/- key to slow down movie (1/2, 1/4, 1).
6.  Press  key to play previous movie,  key to play next movie.
7.  Press LANGUAGE key to switch between the left and right 

channel and stereo.
8.  Press PAUSE/STEP key to pause or play.
9.  All movies can be replayed after paused during playing.
10.  Press EXIT key to exit movie play mode and EXIT 

to the fi le directory.

Music
1.  In main menu press CH+/CH- to choose USB Music option, 

to choose OK key to confi rm, enter USB main directory.
2.  Press OK key to enter next directory, every directory can show 

music fi le and folder name only.
3.  CH+/CH- key to choose music fi le name. 
4. Press OK key to play music fi le.

1. Press FF key to play quickly (×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
2. Press REV key to rewind music (×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
3.  Press  key to play previous music, press  key to play 

next music.
4.  Press LANGUAGE key to switch between the left and right 

channel and stereo.
5. Press PAUSE/STEP key to pause or play music.
6.  Press EXIT key to exit the music play mode and EXIT 

to the fi le directory.

Photo
1.  In main menu press CH+/CH- to choose USB Photo option, 

press OK key to confi rm, enter USB main directory.
2.  Press OK key to enter next directory, every directory can show 

photo fi le and folder name. Press EXIT key to EXIT to the 
previous directory.

3.  CH+/CH- key to choose photo fi le name.
4.  Press OK key to play Photo fi le.
5.  Press  key to play previous Photo,  key to play next Photo.
6.  In full-screen play state: Press VOL+/VOL- key to rotate 

the photo clockwise/counter clockwise by 90 degrees.
7. Press EXIT key to exit play mode and EXIT to fi le directory.

Games
If you want to have a rest or to relieve yourself after hard working, 
you can play some game attached in the system.
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Slaver LCD Setup menu

•  To enter the SLAVER LCD Setup menu, press the „MODE“ 
button.

 To exit the LCD Setup menu, press it repeatedly.
 1.  Press the MODE button repeatedly to display the menus 

in the following order:
  PICTURE -> OPTION
 2.  To select a menu item, press the   buttons to scroll 

up and down the list.
 3.  When a menu item is highlighted, use the   buttons 

to adjust the setting.

PICTURE
BRIGHT:
Adjust the brightness of the picture.
CONTRAST:
Adjust the contrast of the picture.
COLOR:
Adjust the colour of the picture.
ENGLISH:
Select other language.
RESET:
Reset to the default settings.

OPTION
NORMAL: Rotate the picture upside 
down.
SCREEN: Select the aspect ratio: 
16:9 or 4:3.



20 EN

Electronical parameters

Item Standard requirement

Power requirements AC 100 – 240 V, 50/60 Hz

Dimensions 
(approx.)

248 (l) × 142 (w) × 37 (h) mm

Power consumption < 18 W

Weight (approx.) 1,1 kg

Operating humidity 5 – 90 %

O
ut

pu
t VIDEO OUT 1 Vp-p (75 Ω)

AUDIO OUT 1,4 Vp-p (1 kHz, 0 dB)

System

Laser Semiconductor laser, wavelength 650 nm

Signal system NTSC/PAL

Frequency response 20 Hz to 20 kHz (1 dB)

Signal – to – noise 
ratio

More than 80 dB (ANALOGUE OUT 
connectors only)

Dynamic range More than 80 dB (DVD / CD)

Battery Specifi cations
Output: 7, 4 V

Charge/Discharge Time
 Standard charge time: 3h – 4h

Storage and work circumstances
1. Storage circumstances  Temperature  Humidity
 6 months  -20 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 1 week  -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

2. Work circumstances  Temperature  Humidity
 Standard charge 0 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 Standard discharge -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

Parameters and specifi cations



EN 21

Troubleshooting tips
Before calling for service, you can check the following items 
on symptoms and solutions.

No sound or distorted sound:
Ensure that the equipment is connected properly.
Ensure that the input settings for the TV and stereo system 
are proper.

No picture:
Ensure that the equipment is connected properly.
Ensure that the input setting for the TV is „video“.
Ensure that the LCD is on.

No play:
Condensation has formed : wait about 1 to 2 hours to allow the player 
to dry out.
This player can‘t play discs other than DVDs, MP3s and CDs.
The disc may be dirty and require cleaning .
Ensure that the disc is installed with the label side up.

No remote control:
Check the batteries are installed with the correct polarities (+&-).
The batteries are depleted: replace them with new ones.
Point the remote control unit at the remote control sensor 
and operate.
Remove the obstacles between the remote control unit 
and the remote control sensor.
Operate the remote control unit at a distance of not more 
than 8 meters from the remote control sensor.

No key operation(by the unit and/or the remote control) 
is effective:
Turn the unit off and then back to on. Alternatively, turn off the unit, 
disconnect the AC power cord and the re-connect it. (The player may 
not be operating properly due to lightning, static electricity or some 
other external factor.)

Battery does not work
Check whether the battery is out of power or in proper connection.

Troubleshooting tips
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Instructions for the correct disposal of the product

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010
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Před instalací, zapnutím a nastavováním přístroje si přečtěte celý návod k obsluze – obsahuje důležité informace pro bezpečné a optimální 
využití všech jeho vlastností a funkcí. Návod uložte pro případ jeho další potřeby.
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Dodatek k návodu na obsluhu LCD TV
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UPOZORNĚNÍ
NEVYJÍMEJTE PŘEHRÁVAČ ZE SKŘÍŇKY 

- RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM.

Pro bezpečné používání přístroje



CZ 3

Pro bezpečné používání přístroje

  JAKO ODPOJOVACÍ ZAŘÍZENÍ SE POUŽÍVÁ KONEKTOR 
PŘÍSTROJE, KTERÝ MUSÍ Z TOHOTO DŮVODU ZŮSTAT 
SNADNO DOSTUPNÝ.

  PAMATUJTE NA TO, ABYSTE PŘED ODPOJENÍM 
NAPÁJECÍHO KABELU ZE ZADNÍ STRANY PŘÍSTROJE 
VŽDY NEJPRVE ODPOJILI ZÁSTRČKU ZE SÍŤOVÉ 
ZÁSUVKY.

  NA ZAŘÍZENÍ SE NESMÍ UMÍSTIT OTEVŘENÝ PLAMEN, 
NAPŘ. HOŘÍCÍ SVÍČKA.

  VĚNUJTE ZVÝŠENOU POZORNOST POUŽÍVÁNÍ BATERIÍ 
S OHLEDEM NA PROSTŘEDÍ.

  VĚTRÁNÍ NESMÍ BÝT OMEZOVÁNO PŘIKRYTÍM 
VĚTRACÍCH OTVORŮ PŘEDMĚTY, JAKO JSOU NOVINY, 
UBRUSY, ZÁCLONY APOD.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE:
  JAKO ODPOJOVACÍ ZAŘÍZENÍ SE POUŽÍVÁ SÍŤOVÁ 

ZÁSTRČKA, KTERÁ MUSÍ ZŮSTAT Z TOHOTO DŮVODU 
ZŮSTAT SNADNO DOSTUPNÁ.

  NEVYSTAVUJTE PŘÍSTROJ PŮSOBENÍ KAPAJÍCÍ 
NEBO STŘÍKAJÍCÍ VODY A NEPOKLÁDEJTE NA PŘÍSTROJ 
PŘEDMĚTY NAPLNĚNÉ TEKUTINOU (NAPŘÍKLAD VÁZY).
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Pro bezpečné používání přístroje

nabíjení silné nárazy teplota nad 40 °C

Tento výrobek je opatřen technologií na ochranu proti 
kopírování, která je chráněna patenty USA a dalšími právy 
na ochranu duševního vlastnictví společnosti ROVI. 
Zpětné inženýrství a demontáž jsou zakázány.

Z důvodu široké nabídky USB zařízení na trhu nelze zajistit 
kompatibilitu přístroje se všemi typy USB zařízení.
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Návod obsahuje informace a pokyny pro správnou instalaci, připojení, 
nastavení, obsluhu a ošetřování tohoto přístroje.
•  Označení tlačítek, konektorů aj. ovládacích a kontrolních prvků 

přehrávače jsou v návodu uváděna VELKÝMI PÍSMENY.
•  Pro veškeré textové informace zobrazované na obrazovce 

přehrávače nebo na obrazovce připojeného televizoru 
je v návodu používáno tučné písmo.

Tento návod obsahuje informace o ovládání a údržbě 
vašeho DVD přehrávače. Jestliže přístroj vyžaduje opravu, 
obraťte se na autorizované servisní středisko.

Symboly používané v tomto návodu

Tento symbol na přehrávači upozorňuje uživatele na 
přítomnost životu nebezpečného napětí na některých 
dílech uvnitř jeho skříňky.

Symbol vykřičníku na přehrávači upozorňuje uživatele 
na existenci důležitých pokynů pro obsluhu a ošetřování 
přehrávače, uvedených v jeho doprovodné dokumentaci.

Tento symbol informuje uživatele na rizika, která mohou 
zapříčinit poškození tohoto přístroje popř. jiné škody 
na majetku.

Poznámka:
Označuje doplňující informace k různým postupům.

Tip:
Takto jsou označeny tipy a postupy usnadňující provedení 
určitého úkonu. V převážné většině případů jsou tipy aplikovatelné 
na konkrétní typ disku, pro jejichž označení jsou používány 
následující symboly:

  DVD a fi nalizované DVD±R/RW 
  video CD
  CD audio
  Disky MP3
  Disky WMA
  Disky JPEG
  Disky DivX

Význam zobrazené ikony
Tento symbol označuje neproveditelnost funkce 
uvedené v návodu a to z důvodu jejího zákazu softwarem 
na přehrávaném disku.

Poznámky k diskům
Zacházení s disky
•  Nedotýkejte se plochy disku bez potisku, která je nosičem 

záznamu. Při přenášení disku držte disk z jeho hrany, 
popř. za hrany a středový otvor disku. Na disky nenalepujte 
štítky – pro označení disku použijte speciální pro tento účel 
vyráběný fi x s měkkým plstěným hrotem, kterým označte 
stranu disku s etiketou.

  Po přehrání vraťte disk do jeho obalu, kde je chráněn před 
poškrábáním. Neukládejte disky na přímém slunci nebo 
v blízkosti zdrojů tepla, neponechávejte disky v uzavřených 
motorových vozidlech zaparkovaných na přímém slunci. 
Riziko deformace disků.

Před použitím přístroje
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Před použitím přístroje

Čištění disků
•  Otisky prstů a prach ovlivňují kvalitu obrazu při přehrávání 

záznamu z disku. Pro jejich odstranění disk před přehráním 
vyčistěte otřením měkkým hadříkem, neuvolňujícím vlákna. 
Při čištění disku postupujte od středu disku přímo k jeho okraji 
(nikoliv kruhovými pohyby).

•  Pro čištění disků nepoužívejte antistatické spreje na 
vinylové gramofonové desky, benzin, líh nebo jiná ředidla 
popř. rozpouštědla.

Podporované typy disků

DVD video (disky o průměru 8 nebo 12 cm)

Video CD (disky o průměru 8 nebo 12 cm)

CD audio (disky o průměru 8 nebo 12 cm)

Kromě disků výše uvedených typů lze přehrávačem přehrávat 
DVD+/-R, DVD+/-RW, Kodak Picture CD, SVCD, CD-R se záznamy 
ve formátu CD (kopie CD audio), CD-R se záznamy komprimovaných 
hudebních souborů ve formátech MP3 popř. WMA, CD-R se záznamy 
souborů obrázků ve formátu JPEG a CD-R se záznamy video ve 
formátu DivX. Přehrání disků zde neuvedených typů není zaručeno.

Tento údaj informuje uživatele o tom, že přehrávač 
umožňuje přehrání DVD-RW se záznamy ve formátu 
VR (Video Recording).

Poznámky:
1.  V závislosti na použitém záznamovém médiu, metodě záznamu 

(PC programu použitého pro pořízení disku) a jeho fi nalizace 
je možné, že některé CD-R popř. DVD+/-RW/R nebude tímto 
přehrávačem možné přehrát.

2.  Na žádnou stranu disku (strana s potiskem nebo strana 
se záznamem) nelepte jakékoli nálepky či štítky.

3.  Nepoužívejte přehrávač pro přehrání jiných než kulatých 
disků – při přehrávání disků nepravidelných tvarů hrozí riziko 
poškození disku anebo přehrávače.

4.  Některé operace přehrávání disků DVD a Video CD mohou 
být záměrně naprogramovány výrobci softwaru. Tento přístroj 
přehrává disky DVD a Video CD podle obsahu disku vytvořeného 
výrobcem softwaru, a proto některé funkce pro přehrávání 
nemusí být k dispozici, nebo naopak mohou být některé 
funkce navíc.

•  Kód regionu
  Tento přehrávač je určen pro přehrávání DVD 

video označených kódem regionu 2. Kromě toho 
lze přehrávačem přehrávat DVD video označené 
kódem regionu ALL.

  Kód regionu naleznete na obalu disku.

Poznámky ke kódu regionu
Na obalech většiny DVD naleznete ikonu globusu obsahující jednu 
nebo několik číslic. Tato číslice musí souhlasit s číslicí uvedenou 
v ikoně globusu na zadním panelu přístroje - v opačném případě 
nebude DVD možné tímto přehrávačem přehrát.
Při pokusu o přehrání DVD s kódem regionu nekompatibilním 
s kódem regionu přehrávače bude na obrazovce zobrazeno hlášení 
„Check region Code“ (překontrolujte kód regionu) a přehrání DVD 
bude odmítnuto.
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Popis přístroje

Hlavní jednotka

1.  Slot pro paměťovou kartu 
SD/MS/MMC

2. Konektor USB
3. Konektor AV OUT
4.  Konektory pro připojení 

sluchátek
5. Nastavení hlasitosti
6. Konektor DC OUT 9–12V
7. Konektor DC IN 9–12V
8. Tlačítko POWER ON/OFF
9. Tlačítko MUTE

10.  Tlačítko SOURCE 
(DVD/CARD/USB)

11. Tlačítko 

12. Tlačítko SETUP
13. Tlačítko 
14. Tlačítko MENU
15. Tlačítko TITLE
16. Tlačítko OK
17. Tlačítko  (nahoru)
18. Tlačítko  (doprava)
19. Tlačítko  (dolů)
20. Tlačítko  (doleva)

Vedlejší jednotka

22. Tlačítko SOURCE
23. Tlačítko MODE
24. Tlačítko SCAN
25. Tlačítko EXIT
26. Tlačítko OK
27. Tlačítko  (nahoru)
28. Tlačítko  (doprava)
29. Tlačítko  (dolů)
30. Tlačítko  (doleva)
31.  Konektor VIDEO 

AUDIO OUT
32. Konektor VIDEO AUDIO IN

33.  Konektor pro připojení 
sluchátek

34. Konektor DC IN 9–12V
35. Tlačítko POWER ON/OFF
36. Tlačítko SETUP
37. Tlačítko EPG
38. Tlačítko TTX
39. Tlačítko USB
40.  Slot pro paměťové karty 

SD/MS/MMC
41. Anténní zásuvka ANT
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Vložení baterií

Vložení baterií
1.  Otevřete kryt pro baterie.

otvor

2.  Vložte dvě baterie AAA 
a uzavřete prostor pro baterie.

Pro obsluhu přístroje ovladačem nasměrujte ovladač na 
přístroj a potom stiskněte tlačítko pro jeho požadovanou funkci. 
Účinný dosah ovladače je do cca 5 metrů při odchylce max. +/- 
30° od kolmého směru k senzoru přijímače dálkového ovládání 
na přední straně přístroje. Snižováním kapacity baterií se účinný 
dosah ovladače postupně zkracuje.

V okamžiku použití ovladače nesmí být v prostoru mezi ovladačem 
a přístrojem pevné překážky.

Při běžném používání ovladače je životnost baterií v ovladači 
cca 1 rok. Po významném zkrácení účinného dosahu ovladače 
nebo při problémech s obsluhou přístroje ovladačem vyměňte 
v ovladači obě baterie.

Pokud nebudete ovladač delší dobu používat, vyjměte z něj 
obě baterie – zabráníte tak event. poškození ovladače jejich 
případným vytečením.

Baterie nesmějí být vystaveny nadměrnému teplu, jako je sluneční 
záření, oheň apod.

Nesprávné použití baterií může způsobit únik elektrolytu a korozi. 
Aby dálkový ovladač fungoval správně, postupujte podle níže 
uvedených pokynů:
- Nevkládejte baterie v nesprávném směru.
- Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, neotvírejte ani nezkratujte.
- Nevhazujte baterie do ohně.
- Nenechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači.
- Nekombinujte různé typy baterií nebo staré a nové baterie.
-  Pokud dálkový ovladač delší dobu nepoužíváte, vyjměte 

baterie, abyste zabránili možnému poškození následkem 
vytečení baterií.

-  Pokud dálkový ovladač nefunguje správně nebo se sníží 
jeho provozní dosah, vyměňte všechny baterie za nové.

-  Dojde-li k úniku elektrolytu z baterií, ovladač dejte vyčistit 
do autorizovaného servisu.
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Dálkový ovladač

Dálkový ovladač

1. Tlačítko PLAY/PAUSE 

  Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE jednou pro přerušení přehrávání. 
Opětovným stisknutím tlačítka PLAY/PAUSE obnovíte přehrávání 
ze zastaveného místa.

2. Tlačítko STOP 
  Stiskněte tlačítko STOP jednou pro přerušení přehrávání. 

Pokud stisknete v této fázi tlačítko ENTER, přehrávání se obnoví 
od bodu, ve kterém jste zastavili přehrávání stisknutím tlačítka 
STOP. Stiskněte tlačítko STOP dvakrát pro zrušení přehrávání. 

3. Přeskok zpět 
  Tlačítko slouží pro přeskok na začátek předcházející kapitoly/

skladby.
4. Přeskok vpřed 
  Tlačítko slouží pro přeskok na začátek následující kapitoly/

skladby.

5. Tlačítko ANGLE/TTX
  V průběhu přehrávání DVD stiskněte tlačítko ANGLE 

pro zobrazení záznamu přehrávané scény z jiného úhlu pohledu, 
pokud DVD podporuje tuto funkci.

  V režimu příjmu DVB-T slouží tlačítko pro přepnutí na příjem 
teletextu.

6. Tlačítko REPEAT
  Během přehrávání stiskněte tlačítko REPEAT pro výběr 

požadovaného režimu opakovaného přehrávání.
 : můžete opakovaně přehrávat kapitoly/tituly/vše na disku.
   : můžete opakovaně přehrávat skladby/vše 

na disku.
   : můžete vybrat režim opakovaného přehrávání: 

Repeat one (opakovat 1)/Repeat folder (opakovat složku).

7. Tlačítko TV-RADIO
  V režimu DVD slouží pro nastavení režimu opakovaného 

přehrávání úseku AB: stiskněte jednou tlačítko AB v místě, 
kde chcete začít opakované přehrávání (bod A). Stiskněte 
tlačítko znovu pro označení místa, ve kterém chcete 
přehrávání ukončit (bod B).

 V režimu DVB-T můžete přepínat mezi režimy TV a RADIO.

8. Tlačítko PROG/EXIT
  V režimu DVD slouží tlačítko pro naprogramování skladeb 

pro jejich přehrávání v požadovaném pořadí. V režimu DVB-T 
příjmu slouží k výstupu ze současné stránky.

9. Tlačítko MUTE
  Tlačítko slouží pro okamžité umlčení systému/obnovení původní 

hlasitosti.

10. Tlačítko TITLE/FAV
 Return to DVD title menu; Show favorite program in DVB mode.
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Dálkový ovladač

11. Tlačítko STEP
  V režimu DVD stiskněte jednou tlačítko STEP pro pozastavení 

přehrávání. Stiskněte znovu tlačítko STEP pro přesun obrazu 
o jeden snímek vpřed.

12. 0–9 ČÍSLICOVÁ TLAČÍTKA
 Tlačítka slouží pro přímou volbu číselných hodnot nabídek.

13. Tlačítko ENTER
 Tlačítko slouží pro potvrzení výběru z nabídky.

14. Tlačítko PBC/EPG
  V režimu DVD slouží pro aktivaci/deaktivaci funkce PBC. 

Pouze v režimu VCD a ostatních disků je funkce neplatná.
 V režimu DVD zobrazuje informace EPG.

15. Tlačítko DISPLAY
 Tlačítko slouží pro zobrazení doby přehrávání a OSD informací.

16. Tlačítko SUBTITLE
  Během přehrávání stiskněte opakovaně tlačítko SUBTITLE 

pro nastavení jazyka titulků.

17. Tlačítko ZOOM
 Tlačítko ZOOM slouží pro zvětšení nebo zmenšení obrazu.

18. Tlačítko MENU
 Tlačítko slouží pro vstup do nabídky DVD disku.

19. Tlačítko SETUP
 Tlačítko slouží pro vstup nebo výstup z nabídky nastavení.

20. Tlačítko 10+ 
  Tlačítko slouží pro vkládání čísel skladeb 10 a vyšších. 

Příklad: chcete vybrat skladbu č. 12: nejprve stiskněte tlačítko 
10+ a poté stiskněte tlačítko 2.

21. Tlačítko OSD/SCAN
  V režimu DVD slouží k výběru jazyka OSD. V režimu DVB-T 

slouží k prohledávání programů.

22. Tlačítko 
  Stiskněte tlačítko  pro vyhledání zpět v 5 různých rychlostech 

(X2 -> X4 -> X8 -> X20). Stiskněte tlačítko ENTER pro obnovení 
normálního přehrávání.

23. Tlačítko 
  Stiskněte tlačítko  pro vyhledávání vpřed v 5 různých 

rychlostech (X2 -> X4 -> X8 -> 20). Stiskněte tlačítko ENTER 
pro obnovení normálního přehrávání.

24. Tlačítko AUDIO
  : Během přehrávání stiskněte opakovaně tlačítko 

AUDIO pro zobrazení různých audio jazyků nebo audio skladeb, 
pokud jsou dostupné.

    : Během přehrávání stiskněte opakovaně 
tlačítko AUDIO pro poslech z různých audio kanálů 
(Stereo, Left, or Right).

 V režimu DVB-T vyberte audio program.

25. Tlačítko SLOW/MODE
  Stiskněte opakovaně tlačítko SLOW pro vstup do pomalého 

přehrávání. Můžete přepínat mezi různými rychlostmi. 
Rychlosti jsou následující: 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7 a normální.

 V režimu DVB-T vstoupíte do nabídky nastavení TFT.

26. Tlačítko GO TO/SOURCE
  V režimu DVD přeskočíte na bod, titul nebo kapitolu. 

V režimu DVB-T budete přepínat mezi DVB-T příjem 
a AV IN příjmem.

27. DVD/CARD/USB
28.  BAREVNÁ TLAČÍTKA (ČERVENÉ/ZELENÉ/ŽLUTÉ/MODRÉ)
  V režimu DVB-T slouží k ovládání různých funkcí na obrazovce 

teletextu nebo jiných nabídek.
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Nabídka nastavení SETUP

Nastavení systému (System Setup Page)
Stiskněte tlačítko SETUP pro vstup do nabídky nastavení. 
Pomocí tlačítek     vyberte požadovanou položku. 
Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko SETUP znovu 
a obnoví se původní zobrazení.

• Nastavení systému

• TV System (TV systém)
  Vyberte systém barev, který bude odpovídat AV výstupu vašeho 

televizoru. Tento DVD přehrávač je kompatibilní s oběma 
systémy NTSC a PAL. 

  PAL – Vyberte, pokud připojený televizor je vybaven PAL 
systémem. Změní se video signál NTSC disku při výstup 
na formát PAL.

  NTSC – Vyberte, pokud připojený televizor je vybaven 
NTSC systémem. Změní se video signál PAL disku při výstupu 
na NTSC formát.

  Auto: Signál při výstupu se změní automaticky podle 
přehrávaného formátu disku.

• Screen Saver (Šetřič obrazovky)
  Funkci šetřiče obrazovky můžete zapnout nebo vypnout 

(ON/OFF).

• TV Type (TV typ)
 Vyberte poměr stran přehrávaného obrazu.
  4:3 PS: Obraz bude zaznamenán normálně, ale levá a pravá 

strana obrazu bude oříznuta a obraz bude naformátován 
do velikosti obrazovky.

  4:3 LB: Obraz bude zaznamenán normálně, ale bude nahoře 
a dole ohraničen černými pruhy.

 16:9: Širokoúhlé zobrazení.

• Password (Heslo)
 Vložte uživatelské heslo. Heslo z výroby je 0000.

• Rating (Ohodnocení)
  Po vložení správného hesla je třeba nastavit úroveň 

rodičovského zámku.

• Default (Obnovení továrního nastavení)
 Obnovíte tovární nastavení nabídky „Setup“.
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Nabídka nastavení SETUP

Nastavení jazyka (Language Setup Page)
• Language setup (Nastavení jazyka)

  Můžete nastavit jazyk pro OSD, pro zvuk, titulky nebo nabídky, 
pokud je tato možnost na disku dostupná. Současně můžete 
zvolit typ písma pro mpeg4 titulky.

Nastavení obrazu (Video Setup Page)

  V této části můžete přizpůsobit nastavení: jasu, kontrastu, 
barev a sytosti.

• Speaker Setup (Nastavení reproduktorů)

• Downmix (Sloučení kanálů):
  LT/RT: Tuto volbu nastavte při přehrávání 5.1 ch DVD disku. 

Výstup zvuku bude exportován L (levým) i R (pravým) 
kanálem najednou.

  STEREO: Tuto volbu nastavte při přehrávání 5.1ch DVD disku. 
Výstup LS (levého kanálu) bude vycházet levým reproduktorem, 
výstup zvuku RS (pravého kanálu) bude vycházet pravým 
reproduktorem. Středový kanál bude vycházet oběma 
reproduktory.
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Nabídka příjmu DVB-T

  Ze zobrazené hlavní nabídky (Main Menu) vyberte tlačítky / 
podnabídku Digital TV a pro vstup do této podnabídky stiskněte 
tlačítko OK.

• Installation (Instalace)
 Existují tři varianty vyhledávání programů:
 1.  Area Search pro vyhledávání všech TV a rozhlasových 

programů DVB-T.
 2.  Manual Search pro cílené vyhledávání požadovaných 

programů.
 3. Auto Search pro automatické vyhledávání programů.

 Area Search (Prohledávání oblastí)
  Použitím této metody vyhledávání programů budou prohledána 

všechna TV pásma a vyhledané programy budou uloženy 
do seznamu programů.

 Manual Search (Ručně řízené vyhledávání programů)
  Tato metoda vyhledávání programů je určena především pro 

vyhledávání programů, který nebyly vyhledány prohledáním 
oblasti, popř. automatickým vyhledáváním programů a vyžaduje 
znalost kmitočtu používaného vyhledávaným programem.

 Auto Search (automatické vyhledávání programů)
  Funkce pro automatické vyhledávání TV a rozhlasových 

programů a jejich uložení do seznamu programů.
 1.  Pro výběr požadované metody vyhledávání programů 

otevřete podnabídku Installation, tlačítky / vyberte 
požadovanou metodu vyhledávání, potvrďte tlačítkem OK.

 2.  Před zahájením vyhledávání programů je nutno specifi kovat 
následující parametry:

  1.  Start Freq (kHz) (kmitočet počínaje kterým bude zahájeno 
vyhledávání programů): z továrny je nastavena frekvence 
na 474000 kHz. Můžete upravit frekvenci z továrny podle 
vlastních potřeb.

  2.  End Freq (kHz) (kmitočet po jehož dosažení bude 
vyhledávání programů ukončeno): z továrny je nastavena 
frekvence na 474000 kHz. Můžete upravit frekvenci 
z továrny podle vlastních potřeb.

  3.  Band Width (šířka pásma): z továrny je nastavena 
šířka pásma na 64 MHz. Můžete nastavit hodnoty 6 MHz, 
7 MHz, 8 MHz.

 3.  Po úpravě parametrů stiskněte tlačítko OK pro spuštění 
ručního vyhledávání programů.
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 4.  Pokud byl nalezen program a vyhledávání bylo dokončeno, 
systém automaticky opustí nabídku vyhledávání programů 
a automaticky se přepne na příjem prvního vyhledaného 
programu.

• Channel Manager (Správce programů)
  Funkce správce programů je určena pro úpravu programů 

(vymazání, označení programu, přemístění na jiné místo 
v seznamu, zablokování příjmu programu, třídění a uspořádání 
apod.). V režimu správce programů existují 2 nezávislé stránky 
– TV a RADIO. Pro vstup na jednu z nich můžete použít 
podnabídku „digital TV channel manager“ (Správce programů 
digitální TV).

 Channel Organizer
  Tato funkce umožňuje vložení programu do seznamu oblíbených 

programů (Favorite), vymazání programu (Delete), přesun 
programu (Move), zablokování příjmu programu (Lock) 
a změnu názvu (Rename).

 Channel Sorting
  Funkce pro uspořádání programů v seznamu podle různých 

kriterií (jako např. v abecedním pořadí jejich názvů) – bude tak 
usnadněno jejich vyhledávání.

 Channel Grouping
  Funkce pro uspořádání programů do skupin (např. Filmy, Sport, 

Hudba atd.).

 Edit Channel
  Tato funkce je určena pro přidání programů do seznamu (Add), 

vymazání programů ze seznamu (Delete) popř. pro změnu názvu 
programu (Rename).

 Delete All
  Funkce pro vymazání všech TV nebo všech rozhlasových 

programů (Delete All TV nebo Delete All Radio).

• Podnabídka Confi guration (Konfi gurace)
  Podnabídka je určena pro nastavení systému podle vašich 

potřeb a obsahuje následující funkce:

 OSD
  Použitím funkce OSD můžete specifi kovat zobrazení informací 

podle vlastních požadavků. Do nabídky OSD můžete vstoupit 
také přes hlavní nabídku (MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> OSD).
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Všechny možnosti se nacházejí v levé části nabídky OSD. 
Pokud pohnete kurzorem na příslušnou volbu v nabídce OSD, zobrazí 
se v pravé části OSD nabídky odpovídající hodnoty. Tlačítky CH+/CH- 
můžete změnit nastavenou hodnotu.

V nabídce OSD jsou k dispozici následující volby:
1.  OSD – nastavuje režim nabídky systému. V současné době 

je podporován jeden režim.
2.  Time on OSD – určuje dobu, po kterou bude na obrazovce 

zobrazeno OSD. Přemístěte kurzor na Time on OSD a tlačítky 
VOL+/VOL zapněte nebo vypněte (ON/OFF) tuto funkci. 
Z továrny je funkce vypnuta.

3.  Trans – umožňuje nastavit průhlednost OSD. Tlačítky VOL+/
VOL- nastavte průhlednost od 0 – 60 %.

4.  OSD Language – slouží pro výběr jazyka pro zobrazení 
informací OSD. Pro nastavení jazyka postupujte následovně:

 (1)  Přemístěte kurzor na OSD Language a tlačítkem VOL- 
vstupte do seznamu jazyků OSD.

 (2) Tlačítky CH+/CH- vyberte jazyk.
 (3)  Výběr jazyka potvrďte tlačítkem OK, poté budete moci 

používat nastavený jazyk. Kurzor se přesune zpět do levého 
sloupce volby.

5.  1st Audio Language – pro výběr upřednostněného audio jazyka. 
Tlačítkem VOL- vstupte do nabídky seznamu audio jazyků. 
Zde tlačítky CH+/CH vyberte jazyk a potvrďte tlačítkem OK.

6.  2nd Audio Language – pro výběr 2 upřednostněného audio 
jazyka. Tlačítkem VOL- vstupte do nabídky seznamu audio 
jazyků. Zde tlačítky CH+/CH vyberte jazyk a potvrďte 
tlačítkem OK.

• TV
  Tato funkce umožňuje nastavení vstupního režimu TV. 

Pro vstup do nabídky postupujte následovně: MENU 
-> Digital TV -> Confi guration -> TV).

  Všechny možnosti se nacházejí v levé části nabídky OSD. 
Pokud pohnete kurzorem na příslušnou volbu v nabídce OSD, 
zobrazí se v pravé části OSD nabídky odpovídající hodnoty. 

• Display Mode (Režim obrazovky)
  Pomocí funkce TV režimu můžete změnit režim video výstupu. 

Můžete nastavit TV režim v závislosti na vlastnostech 
přijímacího zařízení.
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 Aspect Ratio (Poměr stran)
  Pomocí funkce video výstupu můžete změnit režim video 

výstupu. Můžete nastavit TV režim v závislosti na vlastnostech 
přijímacího zařízení.

 Brightness (Jas)
 Funkce pro nastavení jasu obrazu.

 Contrast (Kontrast)
 Funkce pro nastavení kontrastu obrazu.

 Hue (Odstín barev)
 Funkce pro nastavení odstínu barev.

 Saturation (Sytost barev)
 Funkce pro nastavení sytosti barev.

System Setup (Nastavení systému)
Nabídka nastavení systému umožňuje nastavit systém podle 
preferencí uživatele. Pro vstup do nabídky: MENU -> Digital TV 
-> Confi guration -> System Setup.

Time (Čas)
Pro vstup do nabídky času: MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> Time.

Zde můžete nastavit režimu časovače (Timer mode), nastavit 
datum (Date), nastavit čas (Time), nastavit odchylku místního času 
od světového času (GMT Offset) a automatické nastavení letního/
zimního času (Summer Time).

Parental Lock (Rodičovský zámek)
Pro vstup do nabídky rodičovského zámku: MENU -> Digital 
TV -> Confi guration -> Parental Lock. Zde můžete změnit heslo 
rodičovského zámku.
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1.  Tlačítky 0–9 na dálkovém ovladači vložte staré heslo 
(Enter Old Password). Z výroby je přednastaveno 0000.

2.  Pokud je vložené heslo správné, kurzor se automaticky 
přesune na volbu vložení nového hesla (Enter New Password). 
Číslicovými tlačítky 0–9 na dálkovém ovladači vložte nové 
4místné heslo.

3.  Kurzor se automaticky přesune na volbu potvrzení nového hesla 
(Confi rm New Password). Číslicovými tlačítky 0–9 na dálkovém 
ovladači vložte nové 4místné heslo. Pokud je potvrzení nového 
hesla špatné, systém se vrátí zpět na vložení nového hesla, 
a to dokud nebudou nová hesla vložena správně. Po úspěšném 
vložení a potvrzení nového hesla bude nové heslo uloženo 
v paměti přístroje a jeho účinnost vejde v platnost.

Software Upgrade (Aktualizace softwaru)
Je možné automaticky přehrát software. Aktualizací softwaru získáte 
zlepšení stávajících a zavedení nových funkcí přístroje. Pro vstup 
do nabídky: MENU -> Digital TV -> Software Upgrade.

Nahrání z USB
Software přístroje lze aktualizovat prostřednictvím USB zařízení 
nebo paměťové karty.

Přehrávání záznamů z různých médií
Přístroj je vybaven USB rozhraním a můžete rovněž připojit externí 
zařízení přes USB rozhraní. V současné době systém podporuje 
běžné USB přehrávače i pro aktualizaci softwaru.
Tento přístroj podporuje tyto formáty: MP3, JPEG a MPEG-4 (AVI). 
Přístroj podporuje pouze formáty zde uvedené. Žádné jiné formáty 
nepodporuje.
1.  Překopírujte příslušné soubory v podporovaných formátech 

do USB zařízení.
2. Připojte USB zařízení.
3.  Vstupte do hlavní nabídky přístroje pro zpracování záznamu 

z USB.
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Movie (Film)
1.  V hlavní nabídce tlačítky / vyberte volbu USB Movie 

(Film USB). Potvrďte tlačítkem OK a vstoupíte do hlavního 
adresáře USB zařízení.

2.  Stiskněte tlačítko OK pro vstup do dalšího adresáře. 
Každý adresář zobrazí pouze fi lm a název složky. 

Stiskněte tlačítko EXIT pro vstup do předchozí adresáře:
1. Tlačítky CH+/CH- vyberte název fi lmu.
2. Stiskněte tlačítko OK pro přehrávání fi lmu.
3.  Tlačítko FF slouží pro rychlé přetáčení vpřed 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Tlačítko REV slouží pro rychlé přetáčení zpět 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  Tlačítky SLOW +/- zpomalujete/obnovíte rychlost přehrávání 

(1/2, 1/4, 1).
6.  Tlačítkem  přeskočíte na předchozí fi lm, tlačítkem  přeskočíte 

na následující fi lm.
7.  Tlačítkem LANGUAGE můžete přepínat mezi levým a pravým 

kanálem a stereo režimem.
8.  Tlačítkem PAUSE/STEP můžete zastavit/obnovit přehrávání.
9.  Všechny fi lmy mohou být přehrány po pozastavení během 

přehrávání.
10. Tlačítkem EXIT vystoupíte z režimu přehrávání a ze složky.

Music (Hudba)
1.  V hlavní nabídce tlačítky CH+/CH- vyberte volbu USB Music 

(Hudba USB). Potvrďte tlačítkem OK a vstoupíte do hlavního 
adresáře USB.

2.  Stiskněte tlačítko OK pro vstup do dalšího adresáře. 
Každý adresář zobrazí pouze hudební soubor a název.

3.  Tlačítky CH+/CH- vyberte název hudební složky. 
4.  Stiskněte tlačítko OK pro spuštění přehrávání.

1.  Tlačítko FF slouží pro rychlé přetáčení vpřed 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  Tlačítko REV slouží pro rychlé přetáčení vzad 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  Tlačítkem  přeskočíte na předchozí skladbu, tlačítkem  
přeskočíte na následující skladbu.

4.  Tlačítkem LANGUAGE můžete přepínat mezi levým a pravým 
kanálem a stereo režimem.

5. Tlačítkem PAUSE/STEP můžete zastavit/obnovit přehrávání.
6. Tlačítkem EXIT vystoupíte z režimu přehrávání a ze složky.

Photo (Obrázky)
1.  V hlavní nabídce tlačítky CH+/CH- vyberte volbu USB Photo 

(Obrázky USB). Potvrďte tlačítkem OK a vstoupíte do hlavního 
adresáře USB.

2.  Stiskněte tlačítko OK pro vstup do dalšího adresáře. 
Každý adresář zobrazí pouze soubor s obrázky název složky. 
Stiskněte tlačítko EXIT pro výstup do předchozího adresáře.

3.  Tlačítky CH+/CH- vyberte název složky s obrázky.
4.  Tlačítkem OK spustíte přehrávání obrázků.
5.  Tlačítkem  přeskočíte na následující obrázek, tlačítkem  

přeskočíte na následující obrázek.
6.  V plném zobrazení stiskněte tlačítko VOL+/VOL- pro otočení 

obrázku po/proti směru hodinových ručiček o 90°.
7.  Tlačítko EXIT vystoupíte z režimu přehrávání a ze složky.

Games (Hry)
Pokud si budete chtít odpočinout od namáhavé práce, 
můžete si zahrát některou z her z příslušenství systému.



CZ 19

Nabídka nastavení vedlejší jednotky

•  Pro vstup do nabídky nastavení vedlejší jednotky stiskněte 
tlačítko MODE.

 Pro výstup z nabídky nastavení stiskněte znovu toto tlačítko.
 1.  Stiskněte opakovaně tlačítko MODE pro zobrazení 

nabídek v následujícím pořadí:
  PICTURE (Obraz) -> OPTION (Volba)
 2.  Vyberte položku nabídky a tlačítky   můžete pohybovat 

nahoru nebo dolu v zobrazeném seznamu.
 3.  Po zvýraznění položky nabídky můžete pomocí tlačítek   

nastavit hodnotu.

PICTURE (Obraz)
BRIGHT (Jas):
Pro nastavení jasu obrazovky.
CONTRAST (kontrast):
Pro nastavení kontrastu obrazu.
COLOR (barvy):
Pro nastavení barev obrazu.
ENGLISH (Jazyk):
Pro výběr jazyka.
RESET (Obnovení):
Obnovení původního nastavení.

OPTION (volba)
NORMAL (normální): Otočení obrazu 
vzhůru nohama.
SCREEN (obrazovka): Výběr poměru 
stran: 16:9 or 4:3.
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Vlastnosti přehrávače

Položka Standardní požadavky

Napájení 100 – 240 V ~ 50/60 Hz

Rozměry (přibl.) 248 (d) × 142 (š) × 37 (v) mm

Příkon < 18 W

Hmotnost (přibl.) 1,1 kg

Provozní vlhkost 5 – 90 %

V
ýs

tu
p Výstup VIDEO 1 Vrms (75 Ω)

Výstup AUDIO 1,4 Vrms (1 kHz, 0 dB)

Systém

Laser Polovodičový, vlnová délka 650 nm

TV systém NTSC/PAL

Kmitočtová 
charakteristika

20 Hz – 20 kHz (1 dB)

Poměr signálu 
k šumu

Lepší než 80 dB (pouze analogový výstup)

Rozsah dynamiky Lepší než 80 dB (DVD/CD)

Technické údaje baterie
Výstupní napětí: 7,4 V

Standardní doba nabíjení/vybíjení
 Standardní doba nabíjení: 3h – 4h

Pracovní a skladovací podmínky
1. Skladování  Teplota  Vlhkost
 6 měsíců  -20 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 1 týden  -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

2. Provozní podmínky Teplota  Vlhkost
 Standardní nabíjení 0 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 Standardní vybíjení -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

Technické údaje
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Předtím než zavoláte do servisu
Předtím než zavoláte do servisu proveďte prosím dále uvedené 
kontroly a aplikujte navrhovaná řešení. 

Chybějící nebo zkreslený zvuk
Překontrolujte správná připojení k přístroji.
Překontrolujte, zda jsou správně nastaveny vstupy stereofonního 
systému a televizoru.

Chybí obraz
Překontrolujte správná připojení k přístroji.
Překontrolujte správné nastavení vstupu signálu video.
Překontrolujte, zda je zapnuta LCD obrazovka.

Nelze přehrát disk
Na optickém systému přehrávače zkondenzovala vzdušná 
vlhkost. Vyjměte z přehrávače disk a potom ponechejte přehrávač 
1 – 2 hodiny zapnutý. Vlhkost se odpaří a přehrávač bude možné 
normálně používat.
Byl učiněn pokus o přehrání disku nekompatibilního s přehrávačem.
Znečištěný disk – vyčistěte jej.
Překontrolujte zda byl disk do přehrávače vložen etiketou nahoru.

Nefunkční dálkový ovladač
Překontrolujte správnou polaritu baterií v ovladači.
Vyčerpané baterie – vyměňte je za nové.
Při použití směrujte ovladač na přední panel přístroje.
V okamžiku použití ovladače nesmí být v prostoru mezi ovladačem 
a přístrojem pevné překážky.
Účinný dosah ovladače je do cca 8 metrů.

Přístroj nelze obsluhovat ani ovladačem ani tlačítky na přístroji
Vypněte přístroj a potom přístroj opět zapněte. Alternativně přístroj 
vypněte, odpojte od elektrické sítě a potom přístroj opět připojte 
k elektrické síti a zapněte jej.
(Porucha přístroje byla zapříčiněna výbojem blesku nebo statickou 
elektřinou).

Nelze používat akumulátorový blok
Překontrolujte, zda je blok nabit a správně připojen.

Předtím než zavoláte do servisu
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Pokyny pro správnou likvidaci výrobku
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Opatrenia pri zobrazení statického obrazu; 
červené/modré/zelené/čierne body na obrazovke
Statický obraz môže trvale poškodiť zobrazovací panel televízora 
•  Nenechávajte statický obraz na 

LCD paneli viac ako 2 hodiny, 
pretože by mohlo dôjsť 
k poškodeniu zobrazovacieho 
panela. Toto poškodenie je známe 
ako „vypálenie obrazovky“.

•  Podobné poškodenie LCD panelu môže byť spôsobené 
statickým umiestnením loga televíznej stanice.

•  Sledovanie televízie vo formátoch 4:3, 16:9 alebo podobných 
(formáty nepokrývajúce celú plochu zobrazovacieho panela) 
dlhý čas môže zanechať stopy na pravom alebo ľavom okraji, 
prípadne v strede obrazu spôsobené rozdielmi vo vyžarovaní 
svetla. Podobné poškodenie môže nastať aj pri prehrávaní 
DVD alebo hraní hier. 

•  Zobrazenie statického obrazu z videohier alebo počítača 
na dlhší čas môže spôsobiť čiastočný efekt „pretrvávajúci obraz“. 
Tomuto efektu predídete znížením jasu a kontrastu pri zobrazení 
statického obrazu. 

Na poškodenie zobrazovacieho panela sa z vyššie uvedených 
dôvodov nevzťahuje záruka!

Na obrazovke sa môžu objaviť červené/modré/zelené/
čierne body
•  Toto je charakteristická vlastnosť panelov z tekutých kryštálov 

a nie je to na žiadny problém. LCD panely sú vyrobené použitím 
vysoko presnej technológie tak, aby Vám poskytli jemné 
detaily obrazu. Čas od času sa na obrazovke môže objaviť 
niekoľko neaktívnych bodov ako stály bod červenej, modrej, 
zelenej alebo čiernej farby (až do 0,001 % celkového počtu 
bodov zobrazovacieho panela). Toto neovplyvňuje vlastnosti 
a výkonnosť vášho televízora.

Dodatok k návodu na obsluhu LCD TV
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Pre bezpečné používanie prístroja

Prístroj je presným výrobkom využívajúcim poznatky modernej 
elektroniky, mechaniky a optiky a vyžaduje zodpovedajúce 
zaobchádzanie. Pri manipulácii s prístrojom dodržujte všeobecne 
platné pokyny na zaobchádzanie s prístrojmi a zariadeniami 
audiovizuálnej techniky a to vrátane nasledujúcich:

Pre zabránenie rizikám úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku 
požiaru nevyberajte prístroj zo skrinky – vnútri skrinky nie sú 
diely, ktoré by mohol opraviť alebo nastaviť jeho užívateľ bez 
zodpovedajúceho vybavenia a kvalifi  kácie. Ak bude prístroj 
vyžadovať nastavenie alebo opravu, kontaktujte odborný 
servis.

Chráňte prístroj pred zmoknutím, postriekaním alebo poliatím 
akoukoľvek kvapalinou, neponechávajte a neinštalujte prístroj 
mimo miestnosti. Nedodržaním tohto pokynu hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru. 

Prehrávač používa laserový žiarič triedy 1 s malým výkonom. 
Nevyberajte prehrávač z prístroja, nezapínajte prehrávač 
vybratý z prístroja – po odblokovaní ochrán a zapnutí 
prehrávača hrozí riziko trvalého poškodenia zraku laserovým 
žiarením. Pri bežnom používaní prehrávača podľa pokynov 
v návode nepredstavuje prehrávač žiadne riziká a to ani pre 
jeho bezprostredné okolie. 

Okolo prístroja ponechajte na všetkých stranách voľný 
priestor, nutný na správnu cirkuláciu vzduchu okolo prístroja 
– je tak odvádzané teplo vznikajúce pri jeho prevádzke. 
Zakrytím vetracích otvorov skrinky prístroja hrozí riziko 
prehriatia a poškodenia prístroja.

Pred vaším súhlasom s používaním prístroja deťmi musia byť 
deti spôsobom zodpovedajúcim ich veku poučené o správnom 
a bezpečnom používaní prehrávača.

V prípade výskytu akýchkoľvek neobvyklých javov 
počas používania prehrávača, ako sú napr. náhle 
prerušenie reprodukcie obrazu a/alebo zvuku, zhasnutie 
obrazovky alebo kontrolných prvkov prehrávača, výskyt 
charakteristického zápachu páliacej sa izolácie alebo dokonca 
dymu prístroj bezodkladne vypnite, od prístroja odpojte 
používaný zdroj jeho napájania a s ďalším používaním 
prístroja vyčkajte na výsledok jeho kontroly pracovníkmi 
odborného servisu.

Pre nabitie akumulátorového bloku integrovaného do prístroja 
umiestnite prístroj na dobre vetrané miesto, v dostatočnej 
vzdialenosti od ľahko zápalných materiálov.

Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade 
nezodpovedajú za akékoľvek priame i nepriame škody, 
zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, 
nastavovanie, obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja, 
uvedené v tomto návode.

Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, 
vibráciami, vlhkom a prachom.

UPOZORNENIE
NEVYBERAJTE PREHRÁVAČ ZO SKRINKY 
– RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM.
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Neinštalujte prístroj na priamom slnku alebo v blízkosti zdrojov 
tepla – vysokými teplotami je výrazne skracovaná životnosť 
elektronických dielov prístroja. Nepoužívajte a neponechávajte 
prístroj v blízkosti otvoreného ohňa.

Po prenesení prístroja z chladného do teplého prostredia 
alebo naopak, príp. pri používaní prístroja vo veľmi 
vlhkom prostredí môže na niektorých dieloch vnútri skrinky 
prístroja, predovšetkým na snímacom systéme prehrávača 
skondenzovať vzdušná vlhkosť a prehrávač sa tak môže stať 
dočasne nefunkčným. V prípade možného skondenzovania 
vzdušnej vlhkosti v prehrávači vyberte z prehrávača disk 
a potom ponechajte zapnutý prehrávač 1 – 2 hodiny v pokoji 
– vlhkosť sa odparí a prehrávač bude možné normálne 
používať. Pozor najmä pri prvom použití prehrávača 
bezprostredne po jeho kúpe v chladnom ročnom období.

Poznámky k autorským právam:
•  Kopírovanie, verejné predvádzanie, výmena, požičiavanie, 

prenajímanie, vysielanie a iné komerčné i nekomerčné využitie 
záznamov audiovizuálnych programov tuzemských i zahraničných 
autorov je bez súhlasu vlastníkov autorských práv k uvedeným 
dielam v rozpore s miestnym autorským zákonom a podľa 
miestneho trestného zákona ide o protiprávnu trestnú činnosť.

•  Záznamy na komerčných DVD video diskoch sú chránené 
softvérovým systémom ochrany proti kopírovaniu diskov fi rmy 
Macrovision, chráneným patentovým právom USA a niektorých 
ďalších krajín.

•  Výsledkom pokusu o kopírovanie chráneného disku je neidentifi  
kovateľný obraz. 

•  Akákoľvek manipulácia so softvérom ochrany DVD video proti 
kopírovaniu je zakázaná. 

•  Všetky v návode uvedené logá sú obchodnými známkami 
alebo zapísanými obchodnými známkami ich vlastníkov.

Pre bezpečné používanie prístroja

  NA ZARIADENIE SA NESMIE UMIESTNIŤ OTVORENÝ 
PLAMEŇ, NAPR. HORIACA SVIEČKA.

  VENUJTE ZVÝŠENÚ POZORNOSŤ POUŽÍVANIU BATÉRIÍ 
S OHĽADOM NA PROSTREDIE.

  VETRANIE NESMIE BYŤ OBMEDZOVANÉ PRIKRYTÍM 
VETRACÍCH OTVOROV PREDMETMI, AKO SÚ NOVINY, 
OBRUSY, ZÁCLONY A POD.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE:
  AKO ODPÁJACIE ZARIADENIE SA POUŽÍVA SIEŤOVÁ 

ZÁSTRČKA, KTORÁ MUSÍ Z TOHTO DÔVODU ZOSTAŤ 
ĽAHKO DOSTUPNÁ.

  NEVYSTAVUJTE PRÍSTROJ PÔSOBENIU KVAPKAJÚCEJ 
ALEBO STRIEKAJÚCEJ VODY A NEUKLADAJTE 
NA PRÍSTROJ PREDMETY NAPLNENÉ TEKUTINOU 
(NAPRÍKLAD VÁZY).

  AKO ODPÁJACIE ZARIADENIE SA POUŽÍVA KONEKTOR 
PRÍSTROJA, KTORÝ MUSÍ Z TOHTO DÔVODU ZOSTAŤ 
ĽAHKO DOSTUPNÝ.

  PAMÄTAJTE NA TO, ABY STE PRED ODPOJENÍM 
NAPÁJACIEHO KÁBLA ZO ZADNEJ STRANY PRÍSTROJA 
VŽDY NAJPRV ODPOJILI ZÁSTRČKU OD SIEŤOVEJ 
ZÁSUVKY.
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Pre bezpečné používanie prístroja

Tento výrobok je vybavený technológiou na ochranu proti 
kopírovaniu, ktorá je chránená patentmi USA a ďalšími 
právami na ochranu duševného vlastníctva spoločnosti ROVI. 
Spätné inžinierstvo a demontáž sú zakázané.

Z dôvodu širokej ponuky USB zariadení na trhu nie je možné 
zaistiť kompatibilitu prístroja so všetkými typmi USB zariadení.

Výrobné číslo prístroja:
Výrobné číslo prístroja je jedinečným údajom jednoznačne 
identifi  kujúcim váš prehrávač. Výrobné číslo použite v prípade 
akýchkoľvek problémov súvisiacich s preukázaním vlastníctva 
prístroja, ako napr. v servisoch, pri komunikovaní s políciou v prípade 
krádeže prehrávača a v pod. situáciách. Výrobné číslo vášho 
prístroja si, prosím, poznamenajte spolu s ďalšími údajmi dôležitými 
pre jednoznačnú identifi  káciu vášho prehrávača do nasledujúceho 
rámčeka.

Výrobné číslo prehrávača 

Výrobné číslo 

Dátum kúpy 

Upozornenie: Pred pripojením prehrávača k elektrickej sieti 
prekontrolujte (napr. na štítku elektromera), či napätie elektrickej 
siete v mieste používania prístroja zodpovedá napätiu uvedenému 
na prehrávači, jeho obale, príp. v jeho sprievodnej dokumentácii.

nabíjanie silný náraz teplota nad 40 ºC
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Návod obsahuje informácie a pokyny na správnu inštaláciu, 
pripojenie, nastavenie, obsluhu a ošetrovanie tohto prístroja.
•  Označenie tlačidiel, konektorov a iných ovládacích a kontrolných 

prvkov prehrávača sú v návode uvádzané VEĽKÝMI 
PÍSMENAMI.

•  Pre všetky textové informácie zobrazované na obrazovke 
prehrávača alebo na obrazovke pripojeného televízora 
sa v návode používa tučné písmo.

Tento návod obsahuje informácie o ovládaní a údržbe vášho DVD 
prehrávača. Ak prístroj vyžaduje opravu, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

Symboly používané v tomto návode

Tento symbol na prehrávači upozorňuje užívateľa 
na prítomnosť životu nebezpečného napätia na niektorých 
dieloch vnútri jeho skrinky.

Symbol výkričníka na prehrávači upozorňuje užívateľa 
na existenciu dôležitých pokynov pre obsluhu a ošetrovanie 
prehrávača uvedených v jeho sprievodnej dokumentácii.

Tento symbol informuje užívateľa na riziká, ktoré môžu 
zapríčiniť poškodenie tohto prístroja, príp. iné škody 
na majetku.

Poznámka:
Označuje doplňujúce informácie k rôznym postupom.

Tip:
Takto sú označené tipy a postupy uľahčujúce vykonanie určitého 
úkonu. V prevažnej väčšine prípadov sú tipy aplikovateľné 
na konkrétny typ disku, pre ktorého označenie sú používané 
nasledujúce symboly:

  DVD a finalizované DVD±R/RW 
  video CD
  CD audio
  Disky MP3
  Disky WMA
  Disky JPEG
  Disky DivX

Význam zobrazenej ikony
Tento symbol označuje nemožnosť vykonania funkcie 
uvedenej v návode a to z dôvodu jej zákazu softvérom 
na prehrávanom disku.

Poznámky k diskom
Zaobchádzanie s diskami
•  Nedotýkajte sa plochy disku bez potlače, ktorá je nosičom 

záznamu. Pri prenášaní disku držte disk za jeho hrany, 
príp. za hrany a stredový otvor disku. Na disky nenalepujte štítky 
– na označenie disku použite špeciálnu na tento účel vyrábanú 
fi xku s mäkkým plsteným hrotom, ktorou označte stranu disku 
s etiketou.

  Po prehraní vráťte disk do jeho obalu, kde je chránený pred 
poškriabaním. Neukladajte disky na priamom slnku alebo 
v blízkosti zdrojov tepla, neponechávajte disky v uzatvorených 
motorových vozidlách zaparkovaných na priamom slnku. 
Riziko deformácie diskov.

Pred použitím prístroja
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Pred použitím prístroja

Čistenie diskov
•  Odtlačky prstov a prach ovplyvňujú kvalitu obrazu pri prehrávaní 

záznamu z disku. Pre ich odstránenie disk pred prehraním 
vyčistite pretrením mäkkou handričkou, neuvoľňujúcou vlákna. 
Pri čistení disku postupujte od stredu disku priamo k jeho okraju 
(nie kruhovými pohybmi).

•  Na čistenie diskov nepoužívajte antistatické spreje na 
vinylové gramofónové dosky, benzín, lieh alebo iné riedidlá, 
príp. rozpúšťadlá.

Podporované typy diskov

DVD video (disky s priemerom 8 alebo 12 cm)

Video CD (disky s priemerom 8 alebo 12 cm)

CD audio (disky s priemerom 8 alebo 12 cm)

Okrem diskov vyššie uvedených typov je možné prehrávačom 
prehrávať DVD+/-R, DVD+/-RW, Kodak Picture CD, SVCD, CD-R 
so záznamami vo formáte CD (kópia CD audio), CD-R so záznamami 
komprimovaných hudobných súborov vo formátoch MP3, príp. 
WMA, CD-R so záznamami súborov obrázkov vo formáte JPEG 
a CD-R so záznamami video vo formáte DivX. Prehranie diskov 
tu neuvedených typov nie je zaručené.

Tento údaj informuje užívateľa o tom, že prehrávač 
umožňuje prehranie DVD-RW so záznamami 
vo formáte VR (Video Recording).

Poznámky:
1.  V závislosti od použitého záznamového média, metódy záznamu 

(PC programu použitého na vytvorenie disku) a jeho fi nalizácie 
je možné, že niektoré CD-R, príp. DVD+/-RW/R nebude týmto 
prehrávačom možné prehrať.

2.  Na žiadnu stranu disku (strana s potlačou alebo strana 
so záznamom) nelepte akékoľvek nálepky či štítky.

3.  Nepoužívajte prehrávač na prehranie iných než guľatých 
diskov – pri prehrávaní diskov nepravidelných tvarov hrozí riziko 
poškodenia disku alebo prehrávača.

4.  Niektoré operácie prehrávania diskov DVD a Video CD môžu 
byť zámerne naprogramované výrobcami softvéru. Tento prístroj 
prehráva disky DVD a Video CD podľa obsahu disku 
vytvoreného výrobcom softvéru, a preto niektoré funkcie pre 
prehrávanie nemusia byť k dispozícii, alebo naopak môžu byť 
niektoré funkcie navyše.

•  Kód regiónu
  Tento prehrávač je určený na prehrávanie DVD 

video označených kódom regiónu 2. Okrem toho je 
možné prehrávačom prehrávať DVD video označené 
kódom regiónu ALL.

  Kód regiónu nájdete na obale disku.

Poznámky ku kódu regiónu
Na obaloch väčšiny DVD nájdete ikonu glóbusu obsahujúcu jednu 
alebo niekoľko číslic. Táto číslica musí súhlasiť s číslicou uvedenou 
v ikone glóbusu na zadnom paneli prístroja – v opačnom prípade 
nebude DVD možné týmto prehrávačom prehrať.
Pri pokuse o prehranie DVD s kódom regiónu nekompatibilným 
s kódom regiónu prehrávača bude na obrazovke zobrazené hlásenie 
„Check region Code“ (prekontrolujte kód regiónu) a prehranie DVD 
bude odmietnuté.
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Popis prístroja

Hlavná jednotka

1.  Slot na pamäťovú kartu 
SD/MS/MMC

2. Konektor USB
3. Konektor AV OUT
4.  Konektory na pripojenie 

slúchadiel
5. Nastavenie hlasitosti
6. Konektor DC OUT 9 – 12 V
7. Konektor DC IN 9 – 12 V
8. Tlačidlo POWER ON/OFF
9. Tlačidlo MUTE

10.  Tlačidlo SOURCE 
(DVD/CARD/USB)

11. Tlačidlo 

12. Tlačidlo SETUP
13. Tlačidlo 
14. Tlačidlo MENU
15. Tlačidlo TITLE
16. Tlačidlo OK
17. Tlačidlo  (hore)
18. Tlačidlo  (doprava)
19. Tlačidlo  (dole)
20. Tlačidlo  (doľava)

Vedľajšia jednotka

22. Tlačidlo SOURCE
23. Tlačidlo MODE
24. Tlačidlo SCAN
25. Tlačidlo EXIT
26. Tlačidlo OK
27. Tlačidlo  (hore)
28. Tlačidlo  (doprava)
29. Tlačidlo  (dole)
30. Tlačidlo  (doľava)
31.  Konektor VIDEO 

AUDIO OUT
32. Konektor VIDEO/AUDIO IN

33.  Konektor na pripojenie 
slúchadiel

34. Konektor DC IN 9 – 12 V
35. Tlačidlo POWER ON/OFF
36. Tlačidlo SETUP
37. Tlačidlo EPG
38. Tlačidlo TTX
39. Tlačidlo USB
40.  Slot na pamäťové karty 

SD/MS/MMC
41. Anténová zásuvka ANT
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Vloženie batérií

Vloženie batérií
1.  Otvorte kryt na batérie.

otvor

2.  Vložte dve batérie AAA 
a uzavrite priestor pre batérie.

Na obsluhu prístroja ovládačom nasmerujte ovládač na prístroj 
a potom stlačte tlačidlo pre jeho požadovanú funkciu. Účinný dosah 
ovládača je do cca 5 metrov pri odchýlke max. +/- 30° od kolmého 
smeru k senzoru prijímača diaľkového ovládania na prednej strane 
prístroja. Znižovaním kapacity batérií sa účinný dosah ovládača 
postupne skracuje.

V okamihu použitia ovládača nesmú byť v priestore medzi ovládačom 
a prístrojom pevné prekážky.

Pri bežnom používaní ovládača je životnosť batérií v ovládači cca 
1 rok. Po významnom skrátení účinného dosahu ovládača alebo 
pri problémoch s obsluhou prístroja ovládačom vymeňte v ovládači 
obe batérie.

Ak nebudete ovládač dlhší čas používať, vyberte z neho obe batérie 
– zabránite tak event. poškodeniu ovládača ich prípadným vytečením.

Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné 
žiarenie, oheň a pod.

Nesprávne použitie batérií môže spôsobiť únik elektrolytu a koróziu. 
Aby diaľkový ovládač fungoval správne, postupujte podľa nižšie 
uvedených pokynov:
-  Nevkladajte batérie v nesprávnom smere.
-  Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, neotvárajte ani neskratujte.
-  Nevhadzujte batérie do ohňa.
- Nenechávajte vybité batérie v diaľkovom ovládači.
-  Nekombinujte rôzne typy batérií alebo staré a nové batérie.
-  Ak diaľkový ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte 

batérie, aby ste zabránili možnému poškodeniu následkom 
vytečenia batérií.

-  Ak diaľkový ovládač nefunguje správne alebo sa zníži 
jeho prevádzkový dosah, vymeňte všetky batérie za nové.

-  Ak dôjde k úniku elektrolytu z batérií, ovládač dajte vyčistiť 
do autorizovaného servisu.
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Diaľkový ovládač

Diaľkový ovládač

1. Tlačidlo PLAY/PAUSE 

  Stlačte raz tlačidlo PLAY/PAUSE na prerušenie prehrávania. 
Opätovným stlačením tlačidla PLAY/PAUSE obnovíte 
prehrávanie zo zastaveného miesta.

2. Tlačidlo STOP 
  Stlačte tlačidlo STOP jedenkrát na prerušenie prehrávania. 

Ak stlačíte v tejto fáze tlačidlo ENTER, prehrávanie sa obnoví od 
bodu, v ktorom ste zastavili prehrávanie stlačením tlačidla STOP. 
Stlačte tlačidlo STOP dvakrát na zrušenie prehrávania. 

3. Preskok späť 
  Tlačidlo slúži na preskok na začiatok predchádzajúcej kapitoly/

skladby.
4. Preskok vpred 
  Tlačidlo slúži na preskok na začiatok nasledujúcej kapitoly/

skladby.

5. Tlačidlo ANGLE/TTX
  V priebehu prehrávania DVD stlačte tlačidlo ANGLE 

pre zobrazenie záznamu prehrávanej scény z iného uhla 
pohľadu, ak DVD podporuje túto funkciu.

  V režime príjmu DVB-T slúži tlačidlo na prepnutie na príjem 
teletextu.

6. Tlačidlo REPEAT
  Počas prehrávania stlačte tlačidlo REPEAT pre výber 

požadovaného režimu opakovaného prehrávania.
  : môžete opakovane prehrávať kapitoly/tituly/všetko 

na disku.
   : môžete opakovane prehrávať skladby/všetko 

na disku.
   : môžete vybrať režim opakovaného prehrávania: 

Repeat one (opakovať 1)/Repeat folder (opakovať priečinok).

7. Tlačidlo TV/RADIO
  V režime DVD slúži na nastavenie režimu opakovaného 

prehrávania úseku AB: stlačte jedenkrát tlačidlo AB 
v mieste, kde chcete začať opakované prehrávanie (bod A). 
Stlačte tlačidlo znovu pre označenie miesta, v ktorom chcete 
prehrávanie ukončiť (bod B).

 V režime DVB-T môžete prepínať medzi režimami TV a RADIO.

8. Tlačidlo PROG/EXIT
  V režime DVD slúži tlačidlo na naprogramovanie skladieb pre ich 

prehrávanie v požadovanom poradí. V režime DVB-T príjmu slúži 
na výstup zo súčasnej stránky.

9. Tlačidlo MUTE
  Tlačidlo slúži na okamžité umlčanie systému/obnovenie 

pôvodnej hlasitosti.

10. Tlačidlo TITLE/FAV
 Return to DVD title menu; Show favorite program in DVB mode.
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11. Tlačidlo STEP
  V režime DVD stlačte jedenkrát tlačidlo STEP pre pozastavenie 

prehrávania. Stlačte znovu tlačidlo STEP pre presun obrazu 
o jednu snímku vpred.

12. 0–9 ČÍSLICOVÉ TLAČIDLÁ
 Tlačidlá slúžia na priamu voľbu číselných hodnôt ponúk.

13. Tlačidlo ENTER
 Tlačidlo slúži na potvrdenie výberu z ponuky.

14. Tlačidlo PBC/EPG
  V režime DVD slúži na aktiváciu/deaktiváciu funkcie PBC. 

Iba v režime VCD a ostatných diskov je funkcia neplatná.
 V režime DVD zobrazuje informácie EPG.

15. Tlačidlo DISPLAY
 Tlačidlo slúži na zobrazenie času prehrávania a OSD informácií.

16. Tlačidlo SUBTITLE
  Počas prehrávania stlačte opakovane tlačidlo SUBTITLE 

pre nastavenie jazyka titulkov.

17. Tlačidlo ZOOM
 Tlačidlo ZOOM slúži na zväčšenie alebo zmenšenie obrazu.

18. Tlačidlo MENU
 Tlačidlo slúži na vstup do ponuky DVD disku.

19. Tlačidlo SETUP
 Tlačidlo slúži na vstup alebo výstup z ponuky nastavenia.

20. Tlačidlo 10+ 
  Tlačidlo slúži na vkladanie čísel skladieb 10 a vyšších. 

Príklad: chcete vybrať skladbu č. 12: najprv stlačte tlačidlo 10+ 
a potom stlačte tlačidlo 2.

21. Tlačidlo OSD/SCAN
  V režime DVD slúži na výber jazyka OSD. V režime DVB-T 

slúži na prehľadávanie programov.

22. Tlačidlo 
  Stlačte tlačidlo  pre vyhľadanie späť v 5 rôznych rýchlostiach 

(X2 -> X4 -> X8 -> X20). Stlačte tlačidlo ENTER na obnovenie 
normálneho prehrávania.

23. Tlačidlo 
  Stlačte tlačidlo  na vyhľadávanie vpred v 5 rôznych 

rýchlostiach (X2 -> X4 -> X8 -> 20). Stlačte tlačidlo ENTER 
na obnovenie normálneho prehrávania.

24. Tlačidlo AUDIO
  : Počas prehrávania stlačte opakovane tlačidlo 

AUDIO pre zobrazenie rôznych audio jazykov alebo audio 
skladieb, ak sú dostupné.

    : Počas prehrávania stlačte opakovane 
tlačidlo AUDIO pre počúvanie z rôznych audio kanálov 
(Stereo, Left, or Right).

 V režime DVB-T vyberte audio program.

25. Tlačidlo SLOW/MODE
  Stlačte opakovane tlačidlo SLOW pre vstup do pomalého 

prehrávania. Môžete prepínať medzi rôznymi rýchlosťami. 
Rýchlosti sú nasledujúce: 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7 a normálne.

 V režime DVB-T vstúpite do ponuky nastavenia TFT.

26. Tlačidlo GO TO/SOURCE
  V režime DVD preskočíte na bod, titul alebo kapitolu. 

V režime DVB-T budete prepínať medzi DVB-T príjmom 
a AV IN príjmom.

27. DVD/CARD/USB
28.  FAREBNÉ TLAČIDLÁ (ČERVENÉ/ZELENÉ/ŽLTÉ/MODRÉ)
  V režime DVB-T slúžia na ovládanie rôznych funkcií 

na obrazovke teletextu alebo iných ponúk.
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Nastavenie systému (System Setup Page)
Stlačte tlačidlo SETUP pre vstup do ponuky nastavenia. 
Pomocou tlačidiel     vyberte požadovanú položku. 
Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo SETUP znovu 
a obnoví sa pôvodné zobrazenie.

• Nastavenie systému

• TV System (TV systém)
  Vyberte systém farieb, ktorý bude zodpovedať AV výstupu 

vášho televízora. Tento DVD prehrávač je kompatibilný s oboma 
systémami NTSC a PAL. 

  PAL – Vyberte, pokiaľ je pripojený televízor vybavený PAL 
systémom. Zmení sa video signál NTSC disku pri výstupe 
na formát PAL.

  NTSC – Vyberte, pokiaľ je pripojený televízor vybavený NTSC 
systémom. Zmení sa video signál PAL disku pri výstupe 
na NTSC formát.

  Auto: Signál pri výstupe sa zmení automaticky podľa 
prehrávaného formátu disku.

• Screen Saver (Šetrič obrazovky)
  Funkciu šetriča obrazovky môžete zapnúť alebo vypnúť 

(ON/OFF).

• TV Type (TV typ)
 Vyberte pomer strán prehrávaného obrazu.
  4:3 PS : Obraz bude zaznamenaný normálne, ale ľavá a pravá 

strana obrazu bude orezaná a obraz bude naformátovaný 
do veľkosti obrazovky.

  4:3 LB: Obraz bude zaznamenaný normálne, ale bude hore 
a dole ohraničený čiernymi pruhmi.

 16:9: Širokouhlé zobrazenie.

• Password (Heslo)
 Vložte užívateľské heslo. Heslo z výroby je 0000.

• Rating (Ohodnotenie)
  Po vložení správneho hesla je potrebné nastaviť úroveň 

rodičovskej zámky.

• Default (Obnovenie továrenského nastavenia)
 Obnovíte továrenské nastavenie ponuky „Setup“.
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Nastavenie jazyka (Language Setup Page)
• Language setup (Nastavenie jazyka)

  Môžete nastaviť jazyk pre OSD, pre zvuk, titulky alebo ponuky, 
pokiaľ je táto možnosť na disku dostupná. Súčasne môžete 
zvoliť typ písma pre mpeg4 titulky.

Nastavenie obrazu (Video Setup Page)

  V tejto časti môžete prispôsobiť nastavenie: jasu, kontrastu, 
farieb a sýtosti.

• Speaker Setup (Nastavenie reproduktorov)

• Downmix (Zlúčenie kanálov):
  LT/RT: Túto voľbu nastavte pri prehrávaní 5.1ch DVD disku. 

Výstup zvuku bude exportovaný L (ľavým) i R (pravým) 
kanálom naraz.

  STEREO: Túto voľbu nastavte pri prehrávaní 5.1ch DVD 
disku. Výstup LS (ľavého kanálu) bude vychádzať ľavým 
reproduktorom, výstup zvuku RS (pravého kanálu) bude 
vychádzať pravým reproduktorom. Stredový kanál bude 
vychádzať oboma reproduktormi.
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Ponuka príjmu DVB-T

  Zo zobrazenej hlavnej ponuky (Main Menu) vyberte tlačidlami 
/ podponuku Digital TV a pre vstup do tejto podponuky 
stlačte tlačidlo OK.

• Installation (Inštalácia)
 Existujú tri varianty vyhľadávania programov:
 1.  Area Search na vyhľadávanie všetkých TV a rozhlasových 

programov DVB-T.
 2.  Manual Search na cielené vyhľadávanie požadovaných 

programov.
 3. Auto Search na automatické vyhľadávanie programov.

 Area Search (Prehľadávanie oblastí)
  Použitím tejto metódy vyhľadávania programov budú prehľadané 

všetky TV pásma a vyhľadané programy budú uložené 
do zoznamu programov.

 Manual Search (Ručne riadené vyhľadávanie programov)
  Táto metóda vyhľadávania programov je určená predovšetkým 

na vyhľadávanie programov, ktoré neboli vyhľadané prehľadaním 
oblasti, príp. automatickým vyhľadávaním programov a vyžaduje 
znalosť kmitočtu používaného vyhľadávaným programom.

 Auto Search (automatické vyhľadávanie programov)
  Funkcia na automatické vyhľadávanie TV a rozhlasových 

programov a ich uloženie do zoznamu programov.
 1.  Na výber požadovanej metódy vyhľadávania programov 

otvorte podponuku Installation, tlačidlami / vyberte 
požadovanú metódu vyhľadávania, potvrďte tlačidlom OK.

 2.  Pred začatím vyhľadávania programov je nutné špecifi kovať 
nasledujúce parametre:

  1.  Start Freq (kHz) (kmitočet, počnúc ktorým bude začaté 
vyhľadávanie programov): z továrne je nastavená 
frekvencia na 474 000 kHz. Môžete upraviť frekvenciu 
z továrne podľa vlastných potrieb.

  2.  End Freq (kHz) (kmitočet, po ktorého dosiahnutí bude 
vyhľadávanie programov ukončené): z továrne je 
nastavená frekvencia na 474 000 kHz. Môžete upraviť 
frekvenciu z továrne podľa vlastných potrieb.

  3.  Band Width (šírka pásma): z továrne je nastavená 
šírka pásma na 64 MHz. Môžete nastaviť hodnoty 6 MHz, 
7 MHz, 8 MHz.

 3.  Po úprave parametrov stlačte tlačidlo OK pre spustenie 
ručného vyhľadávania programov.
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 4.  Ak bol nájdený program a vyhľadávanie bolo dokončené, 
systém automaticky opustí ponuku vyhľadávania programov 
a automaticky sa prepne na príjem prvého vyhľadaného 
programu.

• Channel Manager (Správca programov)
  Funkcia správca programov je určená na úpravu programov 

(vymazanie, označenie programu, premiestnenie na iné 
miesto v zozname, zablokovanie príjmu programu, triedenie 
a usporiadanie a pod.). V režime správca programov existujú 
2 nezávislé stránky – TV a RADIO. Na vstup na jednu z nich 
môžete použiť podponuku „digital TV channel manager“ 
(Správca programov digitálnej TV).

 Channel Organizer
  Táto funkcia umožňuje vloženie programu do zoznamu 

obľúbených programov (Favorite), vymazanie programu (Delete), 
presun programu (Move), zablokovanie príjmu programu (Lock) 
a zmenu názvu (Rename).

 Channel Sorting
  Funkcia na usporiadanie programov v zozname podľa rôznych 

kritérií (ako napr. v abecednom poradí ich názvov) – bude tak 
uľahčené ich vyhľadávanie.

 Channel Grouping
  Funkcia na usporiadanie programov do skupín 

(napr. Filmy, Šport, Hudba atď.).

 Edit Channel
  Táto funkcia je určená na pridanie programov do zoznamu (Add), 

vymazanie programov zo zoznamu (Delete), príp. na zmenu 
názvu programu (Rename).

 Delete All
  Funkcia na vymazanie všetkých TV alebo všetkých rozhlasových 

programov (Delete All TV alebo Delete All Radio).

• Podponuka Confi guration (Konfi gurácia)
  Podponuka je určená na nastavenie systému podľa vašich 

potrieb a obsahuje nasledujúce funkcie:

 OSD
  Použitím funkcie OSD môžete špecifi kovať zobrazenie informácií 

podľa vlastných požiadaviek. Do ponuky OSD môžete vstúpiť 
aj cez hlavnú ponuku (MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> OSD).
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Všetky možnosti sa nachádzajú v ľavej časti ponuky OSD. Ak pohnete 
kurzorom na príslušnú voľbu v ponuke OSD, zobrazia sa v pravej 
časti OSD ponuky zodpovedajúce hodnoty. Tlačidlami CH+/CH- 
môžete zmeniť nastavenú hodnotu.

V ponuke OSD sú k dispozícii nasledujúce voľby:
1.  OSD – nastavuje režim ponuky systému. V súčasnosti 

je podporovaný jeden režim.
2.  Time on OSD – určuje čas, počas ktorého bude na obrazovke 

zobrazené OSD. Premiestnite kurzor na Time on OSD 
a tlačidlami VOL+/VOL zapnite alebo vypnite (ON/OFF) túto 
funkciu. Z továrne je funkcia vypnutá.

3.  Trans – umožňuje nastaviť priehľadnosť OSD. Tlačidlami VOL+/
VOL- nastavte priehľadnosť od 0 – 60 %.

4.  OSD Language – slúži na výber jazyka pre zobrazenie informácií 
OSD. Pre nastavenie jazyka postupujte nasledovne:

 (1)  Premiestnite kurzor na OSD Language a tlačidlom VOL- 
vstúpte do zoznamu jazykov OSD.

 (2) Tlačidlami CH+/CH- vyberte jazyk.
 (3)  Výber jazyka potvrďte tlačidlom OK, potom budete môcť 

používať nastavený jazyk. Kurzor sa presunie späť 
do ľavého stĺpca voľby.

5.  1st Audio Language – pre výber uprednostneného audio jazyka. 
Tlačidlom VOL- vstúpte do ponuky zoznamu audio jazykov. 
Tu tlačidlami CH+/CH vyberte jazyk a potvrďte tlačidlom OK.

6.  2nd Audio Language – pre výber 2. uprednostneného audio 
jazyka. Tlačidlom VOL- vstúpte do ponuky zoznamu audio 
jazykov. Tu tlačidlami CH+/CH vyberte jazyk a potvrďte 
tlačidlom OK.

• TV
  Táto funkcia umožňuje nastavenie vstupného režimu TV. 

Pre vstup do ponuky postupujte nasledovne: MENU 
-> Digital TV -> Confi guration -> TV).

  Všetky možnosti sa nachádzajú v ľavej časti ponuky OSD. 
Ak pohnete kurzorom na príslušnú voľbu v ponuke OSD, 
zobrazia sa v pravej časti OSD ponuky zodpovedajúce hodnoty. 

• Display Mode (Režim obrazovky)
  Pomocou funkcie TV režimu môžete zmeniť režim video 

výstupu. Môžete nastaviť TV režim v závislosti od vlastností 
prijímacieho zariadenia.
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 Aspect Ratio (Pomer strán)
  Pomocou funkcie video výstupu môžete zmeniť režim video 

výstupu. Môžete nastaviť TV režim v závislosti od vlastností 
prijímacieho zariadenia.

 Brightness (Jas)
 Funkcia na nastavenie jasu obrazu.

 Contrast (Kontrast)
 Funkcia na nastavenie kontrastu obrazu.

 Hue (Odtieň farieb)
 Funkcia na nastavenie odtieňa farieb.

 Saturation (Sýtosť farieb)
 Funkcia na nastavenie sýtosti farieb.

System Setup (Nastavenie systému)
Ponuka nastavenia systému umožňuje nastaviť systém podľa 
preferencií užívateľa. Pre vstup do ponuky: MENU -> Digital TV 
-> Configuration -> System Setup.

Time (Čas)
Pre vstup do ponuky času: MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> Time.

Tu môžete nastaviť režim časovača (Timer mode), nastaviť 
dátum (Date), nastaviť čas (Time), nastaviť odchýlku miestneho času 
od svetového času (GMT Offset) a automatické nastavenie letného/
zimného času (Summer Time).

Parental Lock (Rodičovská zámka)
Pre vstup do ponuky rodičovskej zámky: MENU -> Digital TV 
-> Confi guration -> Parental Lock. Tu môžete zmeniť heslo 
rodičovskej zámky.



SK 17

Príjem DVB-T

1.  Tlačidlami 0–9 na diaľkovom ovládači vložte staré heslo 
(Enter Old Password). Z výroby je prednastavené 0000.

2.  Ak je vložené heslo správne, kurzor sa automaticky presunie 
na voľbu vloženia nového hesla (Enter New Password). 
Číslicovými tlačidlami 0–9 na diaľkovom ovládači vložte nové 
4-miestne heslo.

3.  Kurzor sa automaticky presunie na voľbu potvrdenia nového 
hesla (Confi rm New Password). Číslicovými tlačidlami 0–9 na 
diaľkovom ovládači vložte nové 4-miestne heslo. Ak je potvrdenie 
nového hesla zlé, systém sa vráti späť na vloženie nového hesla, 
a to kým nebudú nové heslá vložené správne. Po úspešnom 
vložení a potvrdení nového hesla bude nové heslo uložené 
v pamäti prístroja a jeho účinnosť bude platná.

Software Upgrade (Aktualizácia softvéru)
Je možné automaticky prehrať softvér. Aktualizáciou softvéru získate 
zlepšenie existujúcich a zavedenie nových funkcií prístroja. Pre vstup 
do ponuky: MENU -> Digital TV -> Software Upgrade.

Nahranie z USB
Softvér prístroja je možné aktualizovať prostredníctvom USB 
zariadenia alebo pamäťovej karty.

Prehrávanie záznamov z rôznych médií
Prístroj je vybavený USB rozhraním a môžete tiež pripojiť externé 
zariadenie cez USB rozhranie. V súčasnosti systém podporuje bežné 
USB prehrávače aj pre aktualizáciu softvéru.
Tento prístroj podporuje tieto formáty: MP3, JPEG a MPEG-4 (AVI). 
Prístroj podporuje iba formáty tu uvedené. Žiadne iné formáty 
nepodporuje.
1.  Prekopírujte príslušné súbory v podporovaných formátoch 

do USB zariadenia.
2. Pripojte USB zariadenie.
3.  Vstúpte do hlavnej ponuky prístroja pre spracovanie záznamu 

z USB.
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Movie (Film)
1.  V hlavnej ponuke tlačidlami / vyberte voľbu USB Movie 

(Film USB). Potvrďte tlačidlom OK a vstúpte do hlavného 
adresára USB zariadenia.

2.  Stlačte tlačidlo OK pre vstup do ďalšieho adresára. 
Každý adresár zobrazí iba fi lm a názov priečinka. 

Stlačte tlačidlo EXIT pre vstup do predchádzajúceho adresára:
1. Tlačidlami CH+/CH- vyberte názov fi lmu.
2. Stlačte tlačidlo OK pre prehrávanie fi lmu.
3.  Tlačidlo FF slúži na rýchle pretáčanie vpred 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Tlačidlo REV slúži na rýchle pretáčanie späť 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  Tlačidlami SLOW +/- spomalíte/obnovíte rýchlosť prehrávania 

(1/2, 1/4, 1).
6.  Tlačidlom  preskočíte na predchádzajúci fi lm, tlačidlom  

preskočíte na nasledujúci fi lm.
7.  Tlačidlom LANGUAGE môžete prepínať medzi ľavým a pravým 

kanálom a stereo režimom.
8.  Tlačidlom PAUSE/STEP môžete zastaviť/obnoviť prehrávanie.
9.  Všetky fi lmy sa môžu prehrať po pozastavení počas prehrávania.
10. Tlačidlom EXIT vystúpite z režimu prehrávania a z priečinka.

Music (Hudba)
1.  V hlavnej ponuke tlačidlami CH+/CH- vyberte voľbu USB Music 

(Hudba USB). Potvrďte tlačidlom OK a vstúpte do hlavného 
adresára USB.

2.  Stlačte tlačidlo OK pre vstup do ďalšieho adresára. 
Každý adresár zobrazí iba hudobný súbor a názov.

3.  Tlačidlami CH+/CH- vyberte názov hudobného priečinka. 
4.  Stlačte tlačidlo OK pre spustenie prehrávania.

1.  Tlačidlo FF slúži na rýchle pretáčanie vpred 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  Tlačidlo REV slúži na rýchle pretáčanie vzad 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  Tlačidlom  preskočíte na predchádzajúcu skladbu, tlačidlom  
preskočíte na nasledujúcu skladbu.

4.  Tlačidlom LANGUAGE môžete prepínať medzi ľavým a pravým 
kanálom a stereo režimom.

5. Tlačidlom PAUSE/STEP môžete zastaviť/obnoviť prehrávanie.
6. Tlačidlom EXIT vystúpite z režimu prehrávania a z priečinka.

Photo (Obrázky)
1.  V hlavnej ponuke tlačidlami CH+/CH- vyberte voľbu USB Photo 

(Obrázky USB). Potvrďte tlačidlom OK a vstúpte do hlavného 
adresára USB.

2.  Stlačte tlačidlo OK pre vstup do ďalšieho adresára. 
Každý adresár zobrazí iba súbor s obrázkami a názov priečinka. 
Stlačte tlačidlo EXIT pre výstup do predchádzajúceho adresára.

3.  Tlačidlami CH+/CH- vyberte názov priečinka s obrázkami.
4.  Tlačidlom OK spustíte prehrávanie obrázkov.
5.  Tlačidlom  preskočíte na nasledujúci obrázok, tlačidlom  

preskočíte na nasledujúci obrázok.
6.  V plnom zobrazení stlačte tlačidlo VOL+/VOL- pre otočenie 

obrázka v smere/proti smeru hodinových ručičiek o 90°.
7.  Tlačidlom EXIT vystúpite z režimu prehrávania a z priečinka.

Games (Hry)
Ak si budete chcieť odpočinúť od namáhavej práce, môžete si zahrať 
niektorú z hier z príslušenstva systému.
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Ponuka nastavenia vedľajšej jednotky

•  Pre vstup do ponuky nastavenia vedľajšej jednotky stlačte 
tlačidlo MODE.

 Pre výstup z ponuky nastavenia stlačte znovu toto tlačidlo.
 1.  Stlačte opakovane tlačidlo MODE pre zobrazenie 

ponúk v nasledujúcom poradí:
  PICTURE (Obraz) -> OPTION (Voľba)
 2.  Vyberte položku ponuky a tlačidlami   môžete pohybovať 

hore alebo dole v zobrazenom zozname.
 3.  Po zvýraznení položky ponuky môžete pomocou tlačidiel 

  nastaviť hodnotu.

PICTURE (Obraz)
BRIGHT (Jas):
Pre nastavenie jasu obrazovky.
CONTRAST (kontrast):
Pre nastavenie kontrastu obrazu.
COLOR (farby):
Pre nastavenie farieb obrazu.
ENGLISH (Jazyk):
Pre výber jazyka.
RESET (Obnovenie):
Obnovenie pôvodného nastavenia.

OPTION (voľba)
NORMAL (normálny): Otočenie obrazu 
„hore nohami“.
SCREEN (obrazovka): Výber pomeru 
strán: 16:9 alebo 4:3.
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Vlastnosti prehrávača

Položka Štandardné požiadavky

Napájanie 100 – 240 V ~ 50/60 Hz

Rozmery (pribl.) 248 (d) × 142 (š) × 37 (v) mm

Príkon < 18 W

Hmotnosť (pribl.) 1,1 kg

Prevádzková 
vlhkosť

5 – 90 %

V
ýs

tu
p Výstup VIDEO 1 Vrms (75 Ω)

Výstup audio 1,4 Vrms (1 kHz, 0 dB)

Systém

Laser Polovodičový, vlnová dĺžka 650 nm

TV systém NTSC/PAL

Kmitočtová 
charakteristika

20 Hz – 20 kHz (1 dB)

Pomer signálu 
k šumu

Lepší než 80 dB (iba analógový výstup)

Rozsah dynamiky Lepší než 80 dB (DVD/CD)

Technické údaje batérie
Výstupné napätie: 7,4 V

Štandardný čas nabíjania/vybíjania
 Štandardný čas nabíjania: 3 h – 4 h

Pracovné a skladovacie podmienky
1. Skladovanie  Teplota  Vlhkosť
 6 mesiacov  -20 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 1 týždeň  -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

2. Prevádzkové podmienky Teplota  Vlhkosť
 Štandardné nabíjanie 0 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 Štandardné vybíjanie -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

Technické údaje
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Pred tým, než zavoláte do servisu
Pred tým, než zavoláte do servisu, vykonajte, prosím, ďalej uvedené 
kontroly a aplikujte navrhované riešenia. 

Chýbajúci alebo skreslený zvuk
Prekontrolujte správne pripojenie k prístroju.
Prekontrolujte, či sú správne nastavené vstupy stereofónneho 
systému a televízora.

Chýba obraz
Prekontrolujte správne pripojenie k prístroju.
Prekontrolujte správne nastavenie vstupu signálu video.
Prekontrolujte, či je zapnutá LCD obrazovka.

Nie je možné prehrať disk
Na optickom systéme prehrávača skondenzovala vzdušná 
vlhkosť. Vyberte z prehrávača disk a potom ponechajte prehrávač 
1 – 2 hodiny zapnutý. Vlhkosť sa odparí a prehrávač budete môcť 
normálne používať.
Bol urobený pokus o prehranie disku nekompatibilného 
s prehrávačom.
Znečistený disk – vyčistite ho.
Prekontrolujte, či bol disk do prehrávača vložený etiketou hore.

Nefunkčný diaľkový ovládač
Prekontrolujte správnu polaritu batérií v ovládači.
Vyčerpané batérie – vymeňte ich za nové.
Pri použití smerujte ovládač na predný panel prístroja.
V okamihu použitia ovládača nesmú byť v priestore medzi ovládačom 
a prístrojom pevné prekážky.
Účinný dosah ovládača je do cca 8 metrov.

Prístroj nie je možné obsluhovať ani ovládačom ani tlačidlami 
na prístroji
Vypnite prístroj a potom prístroj opäť zapnite. Alternatívne prístroj 
vypnite, odpojte od elektrickej siete a potom prístroj opäť pripojte 
k elektrickej sieti a zapnite ho.
(Porucha prístroja bola zapríčinená výbojom blesku alebo statickou 
elektrinou).

Nie je možné používať akumulátorový blok
Prekontrolujte, či je blok nabitý a správne pripojený.

Pred tým, než zavoláte do servisu
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Pokyny na správnu likvidáciu výrobku

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú 
byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené 
zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky 
miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné 
prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť 
dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. 
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné informácie o správnom spôsobe 
likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifi káciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010
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A készülék telepítése, bekapcsolása és beállítása előtt olvassa el az egész használati útmutatót – fontos tájékoztatást tartalmaz a készülék 
minden jellemzőjének és funkciójának biztonságos és optimális kihasználásáról. Az útmutatót őrizze meg a későbbiekre.
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Kiegészítés az LCD TV használati útmutatójához

Mire ügyeljen, ha a képernyőn állóképet jelenít meg, 
vagy piros/kék/zöld/fekete pontokat lát
Az állóképek a tévékészülék képernyőjének maradandó 
károsodását okozhatják
•  Az LCD képernyőn ne jelenítsen meg 

állóképet 2 óránál hosszabb ideig, 
mert azzal a képernyő beégését 
okozhatja. Ezt a képernyőbeégést 
úgy nevezik, hogy „screen burn”. 
Elkerülése érdekében állóképek 
megtekintése során csökkentse a fényerőt és a kontrasztot.

•  Az LCD képernyőn akkor is keletkezhet hasonló jellegű beégés, 
ha egy tévéadó monoszkópja hosszú ideig látható rajta.

•  4:3, 16:9 vagy hasonló képarányoknál, ahol a kép hosszú időn 
keresztül nem tölti be a teljes képernyőt, annak bal vagy jobb 
oldalán illetve a közepén határvonalak jelenhetnek meg, amit 
a képernyő egyes részeinek megvilágítása közti különbségek 
okoznak. DVD lejátszása vagy játékkonzol használata is okozhat 
hasonló jelenséget a képernyőn. 

•  Ha videojátékok vagy számítógép állóképeit egy bizonyos 
időtartamnál hosszasabban jeleníti meg a képernyőn, részleges 
utóképek maradhatnak vissza. Ennek megelőzése érdekében 
állóképek megjelenítése közben csökkentse a fényerőt 
és a kontrasztot. 

A fenti okokból bekövetkezett károk nem tartoznak a jótállás 
hatálya alá!

Előfordulhat, hogy a képernyőn piros, kék, zöld vagy fekete 
pontok tűnnek fel
•  Ez a folyadékkristályos képernyők sajátossága, nem hiba. 

A folyadékkristályos képernyők rendkívül fejlett precíziós 
technológiával készülnek, hogy részletgazdag képet 
adhassanak. Alkalmanként előfordulhat, hogy a képernyőn 
fi x pontként piros, zöld, kék vagy fekete képpontok 
tűnnek fel (az összes képpontnak legfeljebb 0,001 %-a). 
Kérjük, tartsa szem előtt, hogy az LCD televízió működését 
ez nem befolyásolja. 
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FIGYELMEZTETÉS
NE NYISSA FEL A KÉSZÜLÉK BURKÁT 

- ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE.

A készülék a modern elektronika, mechanika és optika vívmányait 
kihasználó termék és ennek megfelelő bánásmódot igényel. 
A készülék kezelésénél tartsa be az általánosan érvényes 
utasításokat a az audiovizuális berendezések kezelésére 
vonatkozóan, beleértve a következőket:

Áramütés és tűzeset elkerülése végett ne bontsa meg 
a készülékházat – a készülékházon belül nincsenek olyan 
részek, amelyeket a felhasználó javíthatna megfelelő 
felszerelés és képesítés nélkül. Ha a készüléket javítani 
vagy rendbe kell hozni, forduljon szakszervizhez.

Védje a készüléket nedvességtől, folyadékkal leszöktelléstől 
vagy leöntéstől, ne hagyja és ne használja a készüléket 
a helyiségen kívül. Ezen utasítás be nem tartása áramütés 
vagy tűzeset veszélyének teszi ki magát.

A lejátszó egy kisteljesítményű 1. osztályú lézersugarat 
használ. Ne vegye ki a lejátszót a készülékből, ne kapcsolja 
be a készülékből kivett lejátszót – a védelem kioldása 
után és a készülék bekapcsolásával lézersugár általi 
tartós látáskárosdás veszélye áll fenn. A készülék rendes, 
a használati utasítások szerinti használata esetén, a lejátszó 
semmilyen veszélyt sem jelent, még a közvetlen közelében 
tartózkodóknak sem. 

Használat közben a készülék környékét hagyja szabadon, 
hogy a készülékben keletkező hő el tudjon távozni. A készülék 
nyílásainak betakarásával túlmelegedés és a készülék 
károsodásának veszélye áll fenn.

Mielőtt jóváhagyja, hogy gyerekek használják a készüléket, 
koruknak megfelelően fel kell világosítani őket a lejátszó 
helyes és biztonságos használatáról.

Bármilyen szokatlan működésnél a lejátszó használata közben 
mint pl. hirtelen kép és/vagy hangkiesés, képernyő elsötétülés 
vagy a lejátszó vezérlőelemeinek kikapcsolódása, a szigetelés 
jellemző égett szagának vagy füst jelentkezése esetén 
a készüléket azonnal kapcsolja ki, húzza ki és a következő 
használat előtt várja meg a szakszervizi dolgozó általi 
ellenőrzés eredményét.

A készülékbe épített akkumulátor blokk feltöltéséhez tegye 
a készüléket jó szellőzésű helyre, a könnyen gyulladó 
anyagoktól távol. 

A gyártó vagy az eladó nem felel a készülék ezen útmutatóban 
található telepítési, kezelési, karbantartási vagy tisztítási 
utasításainak be nem tartásából adódó bármilyen közvetlen 
vagy közvetett károkért.

Óvja a készüléket ütődéstől, leeséstől, rázkódástól, vibrálástól, 
nedvességtől és portól.

A készüléket ne tegye közvetlen napfényre vagy hőforrások 
közelébe – a nagy hőfok jelentősen rövidíti a készülék 
elektronikus részeinek élettartamát. A készülék ne használja 
és ne hagyja nyílt láng közelében.

A készülék biztonságos használata
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A készülék biztonságos használata

  A SZELLŐZÉST NEM SZABAD AKADÁLYOZNI 
A SZELLŐZŐNYÍLÁSOK LETAKARÁSÁVAL PL. 
ÚJSÁGGAL, TERÍTŐVEL, FÜGGÖNNYEL STB.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK:
  MIVEL A KÉSZÜLÉK TELJES ÁRAMTALANÍTÁSÁHOZ 

A HÁLÓZATI CSATLAKOZÓ DUGÓ HASZNÁLATOS, EZÉRT 
EZ MINDIG KÖNNYEN HOZZÁFÉRHETŐ KELL MARADJON.

  ÓVJA A KÉSZÜLÉKET A RÁCSEPEGŐ VAGY 
RÁFRÖCCSENŐ VÍZTŐL, ÉS NE HELYEZZEN A TETEJÉRE 
FOLYADÉKKAL TÖLTÖTT TÁRGYAKAT, PL. VÁZÁT.

  A KÉSZÜLÉK TELJES ÁRAMTALANÍTÁSÁHOZ A HÁLÓZATI 
CSATLAKOZÓ DUGÓ HASZNÁLATOS, EZÉRT ANNAK 
MINDIG KÖNNYEN HOZZÁFÉRHETŐNEK KELL MARADNIA.

  MIELŐTT A KÉSZÜLÉK HÁTLAPI CSATLAKOZÓJÁBÓL 
KIHÚZNÁ A TÁPKÁBELT, ELŐBB MINDIG HÚZZA KI 
A TÁPKÁBEL DUGÓT A FALI ALJZATBÓL.

  A KÉSZÜLÉKEN TILOS NYÍLT LÁNGOT ELHELYEZNI, 
MINT PL. ÉGŐ GYERTYA.

  FORDÍTSON KIEMELT FIGYELMET AZ ELEMEK 
HASZNÁLATÁRA, ÓVJA A KÖRNYEZETET.

A készülék hideg helyről melegre áthelyezése után vagy 
fordítva, ill. a készülék nagy páratartalmú helyen használata 
esetén a készülékházon belül néhány részen, mindenekelőtt 
az érzékelő rendszerben kicsapódhat a nedvesség és 
így a lejátszó ideiglenesen működésképtelenné válhat. 
Nedvesség-kicsapódás esetén vegye ki a lejátszóból a lemezt 
és a lejátszót hagyja bekapcsolva nyugalomban 1-2 óráig 
– a nedvesség elpárolog és a lejátszó ezután rendesen 
használható. Vigyázzon főleg a lejátszó megvétel utáni első 
használatánál hideg évszakban.

A szerzői jogra vonatkozó megjegyzések:
•  Az audiovizuális művek másolása, nyilvános előadása, 

kölcsönzése, közvetítése és más kereskedelmi hasznosítása 
a szerzői jogok tulajdonosainak beleegyezése nélkül tilos a szerzői 
jogra vonatkozó törvények és a helyi büntetőtörvények szerint 
törvénybeütköző tevékenység.

•  A kereskedelmi DVD video művek a Macrovision cég 
másolásvédelmi szoftver-rendszereivel vannak védve, 
amely USA és más országok szabadalmával védettek.

•  A védett lemez tartalmának másolása nézhetetlen képet 
eredményez. 

•  A DVD video másolásvédelmi szoftvereibe való bárminemű 
beavatkozás tilos. 

•  Az útmutatóban szereplő összes logó azok jogtulajdonosainak 
védjegye.
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A készülék biztonságos használata

Ez a termék másolás-védelmi technológiával van ellátva, 
amit USA szabadalmak és más, a ROVI cég szerzői jogai védik. 
Tilos a műszaki visszafejtés és szétszerelés.

A piacon kapható USB eszközök széles választéka miatt 
nem garantálható a kompatibilitás minden USB eszközzel.

A készülék gyártási száma:
A készülék gyártási száma egyedi adat, amely azonosítja 
a lejátszóját. A gyártási számot a készülék tulajdonlás igazolásával 
összefüggő bármilyen gondok esetén használja mint pl. szervizben, 
rendőrségi egyeztetésnél a készülék ellopása esetén és hasonló 
esetekben. A készülék gyártási számát kérjük jegyezze fel a készülék 
többi azonosító adatával együtt az egyértelmű azonosításhoz 
a következő sorokba.

A készülék gyártási száma 

Gyártási szám 

A vásárlás dátuma 

Figyelmeztetés: A lejátszó elektromoshálózathoz csatakoztatása 
előtt ellenőrizze (pl. a villanyóra címkéjén), hogy a hálózati feszültség 
a használat helyén megegyezik a lejátszón, csomagolásán, 
ill. a kísérő dokumentációban feltüntetett feszültséggel.

feltöltés erős ütés 40 ºC fölötti hőfok
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Az útmutató tájékoztatást tartalmaz ezen készülék helyes 
telepítéséről, csatlakoztatásáról, beállításáról, kezeléséről 
és karbantartásról.
•  A lejátszó gombjai, csatlakozói, vezérlőelemei az útmutatóban 

NAGY BETŰVEL vannak jelezve.
•  Minden szöveges információ a lejátszó kijelzőjén vagy 

a csatlakoztatott televízió képernyőjén az útmutatóban vastag 
betűvel van jelezve.

Ez a használati útmutató információkat tartalmaz a DVD lejátszó 
kezeléséről és karbantartásáról. Ha a készülék javítást igényel, 
forduljon szakszervizhez.

Ezen útmutatóban használt jelek

Ez a jel a lejátszón életveszélyes feszültség jelentlétére 
fi gyelmeztet a készülékházon belüli néhány alkatrészben.

A felkiáltójel jelzés a lejátszón a felhasználót a kísérő 
dokumentációban található fontos használati utasítások 
betartására fi gyelmezteti a készülék működtetése 
és karbantartása közben.

Ez a jel olyan kockázatra fi gyelmeztet, ami a készülék 
károsodását ill. más anyagi kárt okozhat.

Megjegyzés:
Kiegészítő információkat jelez különböző eljárásokhoz.

Tipp:
Az így jelzett tippek és eljárások bizonyos feladatok elvégzését 
könnyítik. Az esetek többségében ezek a tippek konkrét lemez 
típushoz alkalmazhatók, amelyek jelölésére a következő jelek 
vannak használva:

  DVD lemezek és véglegesített DVD±R/RW lemezek 
  Video CD
  CD audio
  MP3 lemezek
  WMA lemezek
  JPEG lemezek
  DivX lemezek

Kijelzett ikon jelentése
Ez a jel a végrehajthatatlan funkciókat jelöli az útmutatóban 
a lejátszott lemez szoftverének tiltása miatt.

Megjegyzések a lemezekhez
A lemezek kezelése
•  Ne érjen a lemezek írott feléhez, ahol a felvétel található. 

A lemezeket a szélüknél, vagy a középső lyuknál fogja meg. 
A lemezre ne ragasszon címkéket – a lemezek megjelölésére 
használjon erre a célra gyártott fi lctollat, amivel a lemez címkés 
oldalára írhat.

  Lejátszás után tegye vissza a tokba, ahol karcolástól védve 
van a lemez. Ne tegye a lemezt közvetlen napfényre vagy 
hőforrás közelébe, bezárt gépjárműben közvetlen napfényen. 
Lemez-deformálódás veszélye.

A készülék használata előtt
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A készülék használata előtt

A lemezek tisztítása
•  Az ujjlenyomatok és por befolyásolják a kép minőségét lemez 

lejátszásánál. Eltávolításukra lágy rongyot használjon, amiből 
nem fejtődnek le szálak. A lemez tisztításánál középtől a szélek 
felé haladjon (soha se körkörös mozdulatokkal).

•  A lemzek tisztításához ne használjon antistatikus spréket 
bakelitlemezekhez, benzint, szeszt vagy más hígítót ill. oldószert.

Támogatott lemez-típusok

DVD video (8 vagy 12 cm átmérőjű lemezek)

Video CD (8 vagy 12 cm átmérőjű lemezek)

Audio CD (8 vagy 12 cm átmérőjű lemezek)

A fentebbi lemezeken kívül lejátszható még DVD+/-R, DVD+/-RW, 
Kodak Picture CD, SVCD, CD felvételt tartalmazó CD-R (audio CD 
másolat), MP3 ill. WMA tömörített zenefájokat tartalmazó CD-R, 
JPEG fájlokat tartalmazó CD-R és video DivX fájlokat tartalmazó 
CD-R. Az itt nem említett típusú lemezek lejátszása nem garantált.

Ez az adat tájékoztatja a felhasználót arról, hogy 
a lejátszó lehetővé teszi VR (Video Recording) 
formátumú DVD-RW lejátszását.

Megjegyzések:
1.  A használt felvételi médiától, felvétel módszerétől (a lemez 

készítésére használt PC program) és véglegesítésétől függően 
lehetséges, hogy a lejátszó néhány CD-R ill. DVD+/-RW/R 
lemezt nem fog tudni lejátszani.

2.  A lemez egyik oldalára se (se a címkés, se az írt) ragasszon 
semmilyen címkét.

3.  A lejátszót ne használja köralakútól eltérő lemezek lejátszására 
– a szokatlan alakú lemezek lejátszásánál károsodhat a lemez 
vagy a lejátszó.

4.  Néhány DVD és Video CD lejátszási műveletet a gyártó által 
előre programozhatva lehet. Ez a készülék DVD és Video CD 
lemezeket a gyártó által kialakított szoftver szerint játsza le 
és ezért néhány lejátszási funkció nem elérhető lehet vagy 
ellenkezőleg, néhány funkcióval több lehet.

•  Régiókód
  Ez a lejátszó régiókódú v DVD video lejátszására 

szolgál. Ezen kívül az ALL jelzésű lemez minden DVD 
lejátszón lejátszható.

  A régiókódot a DVD csomagolásán találja.

Megjegyzések a régiókódhoz
A DVD lemezek csomagolásának többségén megtalálja az egy 
vagy két számjegyet tartalmazó Föld ikont. Ezen számnak meg kell 
egyeznie a készülék hátlapján található számmal - ellenkező esetben 
a DVD nem játszható le ezen a lejátszón.
Nemkompatibilis régiókódú DVD lejátszásának kísérlete esetén 
a képernyőn a „Check region Code“ (ellenőrizze a régiókódot) 
jelenik meg és a DVD nem játszható le.
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A készülék leírása 

Főegység

1.  SD/MS/MMC 
memóriakártya-rés

2. USB csatlakozás
3. AV OUT csatlakozó
4.  Fülhallgató csatlakozás
5. Hangerő beállítás
6. DC OUT 9–12V csatlakozás
7. DC IN 9–12V csatlakozás
8. POWER ON/OFF gomb
9. MUTE gomb

10.  SOURCE (DVD/CARD/
USB) gomb

11.  gomb
12. SETUP gomb
13.  gomb
14. MENU gomb:
15. TITLE gomb
16. OK gomb
17.  (felfelé) gomb
18.  (jobbra) gomb
19.  (lefelé) gomb
20.  (balra) gomb

Mellékegység

22. SOURCE (jelforrás) gomb
23. MODE gomb
24. SCAN gomb
25. EXIT gomb
26. OK gomb
27.  (felfelé) gomb
28.  (jobbra) gomb
29.  (lefelé) gomb
30.  (balra) gomb
31.  VIDEO AUDIO OUT 

csatlakozás
32.  VIDEO AUDIO IN 

csatlakozás

33.  Fülhallgató csatlakozás
34. DC IN 9–12V csatlakozás
35. POWER ON/OFF gomb
36. SETUP gomb
37. EPG gomb
38. TTX gomb
39. USB gomb
40.  SD/MS/MMC 

memóriakártya-rés
41. ANT antenna csatlakozás
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Az elemek behelyezése

Az elemek behelyezése
1.  Nyissa ki az elemtartó 

fedőt.

nyílás

2.  Tegyen be két AAA elemet 
és zárja le az elemeteret.

A készülék működtetéséhez a távirányítót fordítsa a készülék felé, 
majd nyomja le a bekapcsolni kívánt funkció gombját. A távirányító 
hatótávja kb. 5 méter max. +/- 30° szögben a készülék előlapján 
levő távvezérlés érzékelő tengelyétől. Az elemek kapacitásának 
csökkenésével a távirányító hatótávja fokozatosan csökken.

A távirányító használatának pillanatában nem lehet semmilyen 
akadály a távirányító és a lejátszó közötti térben.

A távirányító szokványos használata mellett az elemek élettartama 
kb. 1 év. Jelentős hatótáv-csökkenésnél vagy a készülék működési 
gondjai esetén cserélje ki mindkét elemet.

Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki mindkét 
elemet – elejét veszi így a távirányító károsodásának az elemek 
esetleges kifolyása miatt.

Az elemeket nem szabad túlzott hőnek kitenni, mint pl. napsugárzás, 
tűz és hsn.

Az elemek helytelen használata elektrolit-szivárgást és korróziót 
okozhat. A távirányító helyes működése érdekében, az alábbi 
utasítások szerint járjon el:
- Ne tegye be az elemeket rossz irányban.
-  Az elemeket ne töltse, ne melegítse, ne nyissa fel és ne okozzon 

rövidzárlatot bennük.
- Az elemeket ne dobja tűzbe.
- Ne hagyjon lemerült elemeket a távirányítóban.
- Ne használjon különböző típusú vagy öreg és új elemeket együtt.
-  Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki az 

elemeket, hogy elkerülje károsodásukat szivárgás miatt.
-  Ha a távirányító nem működik jól vagy csökkent a hatótávja, 

cserélje ki az elemeket újakra.
-  Ha elektrolit-szivárgás következik be, adja le tisztítás végett 

a távirányítót szakszervizben.
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Távirányító

Távirányító

1. PLAY/PAUSE  gomb
  A lejátszás megszakításához nyomja meg egyszer a PLAY/

PAUSE gombot. A PLAY/PAUSE gomb újabb lenyomásával 
folytatja a lejátszást a leállítás helyétől.

2. STOP  gomb
  A lejátszás leállításához nyomja meg egyszer a STOP gombot. 

Ha most megnyomja az ENTER gombot, a lejátszás folytatódik 
onnan, ahol a STOP gombbal leállította. A lejátszás leállításához 
nyomja meg kétszer a STOP gombot. 

3. Ugrás vissza 
  Ez a gomb az előző zeneszám/fejezet elejére ugrásra szolgál.

4. Ugrás előre 
  Ez a gomb a következő zeneszám/fejezet elejére ugrásra 

szolgál.

5. ANGLE/TTX gomb
  DVD lejátszás közben nyomja meg az ANGLE gombot 

a lejátszott jelenet más szemszögből lejátszásához, 
ha a DVD támogatja ezt a funkciót.

  DVB-T vétel módban a gomb teletext vételre szolgál.

6. REPEAT gomb
  Lejátszás közben nyomja meg a REPEAT gombot a kívánt 

ismételt lejátszás mód kiválasztásához.
  : ismétlődően lejátszhatja a fejezetet/címműsor/mindent 

a lemezen.
   : ismétlődően lejátszhatja a zeneszámot/mindent 

a lemezen.
   : kiválaszthatja az ismételt lejátszás módot: 

Repeat one (ismétlés 1)/Repeat folder (ismétlés mappa).

7. TV-RADIO gomb
  DVD módban a az AB szakasz ismételt mód beállítására szolgál: 

nyomja meg egyszer az AB gombot azon ahelyen, ahol kezdeni 
akarja az ismételt lejátszást (A pont). Nyomja meg újra a gombot, 
ahol a lejátszást be akarja fejezni (B pont).

 DVB-T módban a TV és RADIO módok között kapcsolhat át.

8. PROG/EXIT gomb
  DVD módban ez a gomb szolgál a zeneszámok 

beprogramozására a kívánt sorrendben lejátszásukhoz. 
DVB-T vétel módban a jelenlegi oldalról kilépésre szolgál.

9. MUTE gomb
  A gomb a rendszer elnémítására/eredeti hangerő visszaállítására 

szolgál.

10. TITLE/FAV gomb
  Vissza a DVD címműsor menübe; Kedvenc program mutatása 

DVB módban.
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Távirányító

11. STEP gomb
  DVD módban nyomja meg egyszer a STEP gombot a lejátszás 

leálllításához. Nyomja meg újra a STEP gombot a kép egy 
kockával léptetéséhez.

12. 0–9 SZÁMGOMBOK
  A gombok a menü számértékek közvetlen kiválasztására 

szolgálnak.

13. ENTER gomb
 A gomb a menüből kiválasztás megerősítésére szolgál.

14. PBC/EPG gomb
  DVD módban a PBC funkció aktiválására/deaktiválására szolgál. 

Csak VCD módban és más lemezeknél a funkció nem él.
 DVD módban az EPG információt jeleníti meg.

15. DISPLAY gomb
 A gomb a játékidő és az OSD információk kijelzésére szolgál.

16. SUBTITLE gomb
  Lejátszás közben nyomogassa a SUBTITLE gombot 

a feliratnyelv beállításához.

17. ZOOM gomb
 A ZOOM gomb a kép nagyítására vagy kicsinyítésére szolgál.

18. MENU gomb:
 A gomb DVD lemez menüjébe lépésre szolgál.

19. SETUP gomb
 Ez a gomb a beállítás menübe lépésre vagy kilépésre szolgál.

20. 10+ gomb 
  A gomb a 10 és annál nagyobb számú zeneszámok megadására 

szolgál. Példa: a 12.sz. zeneszámot akarja kiválasztani: előbb 
nyomja meg a 10+ gombot és azután a 2 gombot.

21. OSD/SCAN gomb
  DVD módban a képernyőmenü nyelvének kiválasztására szolgál. 

DVB-T módban a programok áttekintésére szolgál.

22.  gomb
  Nyomja meg a  gombot 5 különböző sebességen hátra 

tekeréshez (X2 -> X4 -> X8 -> X20). Nyomja meg az ENTER 
gombot a rendes lejátszás folytatásához.

23.  gomb
  Nyomja meg a  gombot 5 különböző sebességen előre 

tekeréshez (X2 -> X4 -> X8 -> 20). Nyomja meg az ENTER 
gombot a rendes lejátszás folytatásához.

24. AUDIO gomb
  : Lejátszás közben nyomogassa az AUDIO gombot 

a különböző audio nyelvek vagy zeneszámok kijelzéséhez, 
ha elérhetőek.

    : Lejátszás közben nyomogassa az AUDIO 
gombot a különböző audio csatornát (Stereo, Left, vagy Right).

 DVB-T módban válassza ki az audio programot.

25. SLOW/MODE gomb
  Nyomogassa a SLOW gombot a lassú lejátszásba lépéshez. 

Különböző sebességek között választhat. A sebességek 
a következőek: 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7 és rendes.

 DVB-T módban lép a TFT beállítás menübe.

26. GO TO/SOURCE gomb
  DVD módban ugrik a pontra, címműsorra vagy fejezetre. 

DVB-T módban kapcsolhat át DVB-T vétel és AV IN vétel között.

27. DVD/CARD/USB
28.  SZÍNGOMBOK (PIROS/ZÖLD/SÁRGA/KÉK)
  DVB-T módban különböző funkciók vezérlésére szolgál a teletext 

és más menü képernyőkön.
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SETUP (beállítás) menü

A rendszer beállítása (System Setup Page)
Nyomja meg a SETUP gombot a beállítás menübe lépéshez. 
A     gombokkal válassza ki a kívánt tételt. A beállítás 
befejezése után nyomja meg a SETUP gombot újra és visszaáll 
az eredeti kijelzés.

• Rendszerbeállítás

• TV System (TV rendszer)
  Válassza ki a TV rendszert, ami meg fog felelni a televízió 

AV kimenetének. Ez a DVD lejátszó kompatibilis az NTSC 
és PAL szabvánnyal is. 

  PAL – Válassza ezt, ha televíziója PAL rendszerű. Az NTSC 
lemez videojele PAL formátumra van alakítva a kimeneten.

  NTSC – Válassza ezt, ha televíziója NTSC rendszerű. 
A PAL videojel a kimeneten NTSC formátumra változik.

  Auto (Automatikus): A videojel önműködően a lejátszott lemez 
formátuma szerint állítódik be.

• Screen Saver (Képernyővédő)
  A képernyővédő funkciót bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja 

(ON/OFF).

• TV Type (TV típus)
 Válassza ki a video képarányát.
  4:3 PS: A kép rendesen jelenik meg, de a bal és jobb széle 

le lesz vágva és a kép a képernyő méretére igazítódik.
  4:3 LB: A kép rendesen jelenik meg, de fent és lent fekete 

csík jelenik meg.
 16:9: Szélesvásznú megjelenítés

• Password (Jelszó)
 Adja meg a felhasználói jelszavat. A gyári jelszó 0000.

• Rating (Besorolás)
  A helyes jelszó megadása után beállítható a gyerekzár szint.

• Default (Kezdeti beállítás)
 A „Setup“ menüt gyári beállításra állítja vissza.
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SETUP (beállítás) menü

A nyelv beállítása (Language Setup Page)
• Language setup (Nyelv-beállítás)

  Megadhatja az OSD, hang-, felirat-vagy menü-nyelvet, ha ez 
a lehetőség a lemezen elérhető. Egyidejűleg kiválaszthatja 
a betű típusát az mpeg4 feliratokhoz.

A kép beállítása (Video Setup Page)

  Ebben a részben beállíthatja ezeket a beállításokat: fényerő, 
kontraszt, szín és színtelítettség.

• Speaker Setup (Hangszóró-beállítás)

• Downmix (Lekeverés):
  LT/RT: Ezt a lehetőséget állítsa be 5.1ch DVD lemez 

lejátszásánál. A hang kimenet L (bal) és R (jobb) csatornán 
egyszerre lesz kiküldve.

  STEREO: Ezt a lehetőséget állítsa be 5.1ch DVD lemez 
lejátszásánál. A LS (bal csatorna) hangkimenet a bal 
hangszórón, az RS (jobb csatorna) hangkimenet a jobb 
hangszórón lesz. A középső csatorna mindkét hangszórón 
megjelenik.
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DVB-T vétel

A DVB-T vétel menüje

  A kijelzett főmenüből (Main Menu) a / gombokkal válassza 
ki a Digital TV almenüt és ebbe az almenübe lépéshez nyomja 
meg az OK gombot.

• Installation (Telepítés)
 Három program-kikeresés változat létezik:
 1.  Area Search minden DVB-T TV és rádió program 

kikereséséhez.
 2.  Manual Search a kívánt programok célzott kikereséséhez.
 3. Auto Search az automatikus programkikereséshez.

 Area Search (Térségi keresés)
  Ezen programkikeresési módszerrel minden TV sáv át lesz 

keresve és a kikeresett programok a programlistába mentődnek.

 Manual Search (Kézi keresés)
  Ez a programkikeresési módszer főleg azon programok 

kikeresésére szolgál, amelyeket nem talált meg a területi ill. 
automatikus kikeresés és a program frekvenciájának ismerete 
kell hozzá.

 Auto Search (automatikus kikeresés)
  Funkció a TV és rádió programok automatikus kikereséséhez 

és programlistába mentéshez.
 1.  A kívánt programkikeresési módszer kiválasztásához nyissa 

meg az Installation almenüt, a / gombokkal válassza 
ki a kívánt módszert, hagyja jóvá az OK gombbal.

 2.  Programkikeresés előtt meg kell adni a következő 
paramétereket:

  1.  Start Freq (kHz) (a kezdeti frekvencia ahonnan 
a programkikeresés indul). a gyárilag beállított frekvencia 
474000 kHz. Ezt a frekvenciát kívánság szerint 
átállíthatja.

  2.  End Freq (kHz) (a végső frekvencia ahol 
a programkikeresés befejeződik). a gyárilag beállított 
frekvencia 474000 kHz. Ezt a frekvenciát kívánság szerint 
átállíthatja.

  3.  Band Width (sávszélesség): a gyárilag beállított 
sávszélesség 64 MHz. 6 MHz, 7 MHz, 8 MHz értékeket 
állíthat be.

 3.  A paraméterek módosítása után nyomja meg az OK gombot 
a kézi programkikeresés elindításához.

 4.  Ha meg volt találva a program és a kikeresés befejeződött, 
a rendszer önműködően kilép a programkikeresés menüből 
és az első megtalált program vételére kapcsol.
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DVB-T vétel

• Channel Manager (Programkezelő)
  A programsegéd funkció a programok módosítására szolgál 

(törlés, programmegjelölés, listában áthelyezés, programvétel 
letiltás, osztályozás és rendezés s hsn.). Programsegéd módban 
2 független oldal létezik – TV és RADIO. Az egyikükbe lépéshez 
használhatja a „digital TV channel manager“ (digitális TV 
programsegéd) almenüt.

 Channel Organizer
  EZ a funkció lehetővé teszi a program a kedvencek listába 

helyezését (Favorite), a program kitörlését (Delete), a program 
áthelyezését (Move), a programvétel letiltását (Lock) 
és átnevezését (Rename).

 Channel Sorting
  Funkció a programok listában elrendezéséhez különböző 

kritériumok szerint (mint pl. abc sorrendben a nevük szerint) 
– könnyebb lesz kikeresésük.

 Channel Grouping
  Funkció a programok csoportokba rendezéséhez 

(pl. Filmek, Sport, Zene stb.).

 Edit Channel
  Ezen funkció listához hozzáadásához (Add), program listából 

kitörléséhez (Delete) ill. program nevének módosításához 
(Rename).

 Delete All (Minden törlése)
  Funkció minden TV vagy minden rádióprogram kitörléséhez 

(Delete All TV vagy Delete All Radio).

• Confi guration (konfi guráció) almenü
  Az almenü a rendszer szükség szerinti beállítására szolgál 

és a következő funkciókat tartalmazza:

 OSD
  Az OSD funkció használatával meghatározhatja az információk 

kijelzését kívánság szerint. Az OSD menübe beléphet 
a főmenünől is (MENU -> Digital TV -> Confi guration -> OSD).
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DVB-T vétel

Minden lehetőség az OSD menü bal részén található. Ha a kurzorral 
a vonatkozó lehetőségre mozdul az OSD menüben, az OSD 
menü jobb oldalán megjelennek a vonatkozó értékek. A CH+/CH- 
gombokkal változtathatja meg a beállított értéket.

Az OSD menüben a következő lehetőségek állnak rendelkezésre:
1.  OSD – a rendszermenü módot állítja be. Jelenleg egy mód van 

támogatva.
2.  Time on OSD – meghatározza az időt, ami után a képernyőn 

megjelenik az OSD. Tegye a kurzort a Time on OSD-re 
és a VOL+/VOL gombokkal kapcsolja be vagy ki (ON/OFF) 
ezt a funkciót. Gyárilag a funkció ki van kapcsolva.

3.  Trans – lehetővé teszi az OSD átlátszóságát beállítani. A VOL+/
VOL- gombokkal állítsa be az átlátszóságot: 0 – 60 %.

4.  OSD Language – a képernyőmenü nyelvének kiválasztására 
szolgál. A nyelv beállításához a következőképpen járjon el:

 (1)  A kurzort tegye az OSD Language-re és a VOL- gombbal 
a képernyőmenü nyelvek listájába lép.

 (2) A CH+/CH- gombokkal válassza ki a nyelvet.
 (3)  A nyelv kiválasztását az OK gombbal hagyja jóvá, azután 

használhatja a beállított nyelvet. A kurzort tegye a lehetőség 
bal oszlopába.

5.  1st Audio Language – az elsődleges audio nyelv 
kiválasztásához. A VOL- gombbal lépjen az audio nyelvek 
listájába. Itt a CH+/CH gombokkal válassza ki a nyelvet 
és hagyja jóvá az OK gombbal.

6.  2nd Audio Language – a másodlagos audio nyelv 
kiválasztásához. A VOL- gombbal lépjen az audio nyelvek 
listájába. Itt a CH+/CH gombokkal válassza ki a nyelvet 
és hagyja jóvá az OK gombbal.

• TV
  Ez a gomb a TV mód beállítására szolgál. A menübe 

lépéshez a következőképpen járjon el: MENU -> Digital TV -> 
Confi guration -> TV).

  Minden lehetőség az OSD menü bal részén található. 
Ha a kurzorral a vonatkozó lehetőségre mozdul az OSD 
menüben, az OSD menü jobb oldalán megjelennek 
a vonatkozó értékek. 

• Display Mode (Képernyő mód)
  A TV mód funkcióval módosíthatja a video kimenet módot. 

Beállíthatja a TV módot a a vevőkészülék jellemzőitől függően.
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 Aspect Ratio (Képarány)
  A video kimenet funkcióval módosíthatja a video kimenet módot. 

Beállíthatja a TV módot a a vevőkészülék jellemzőitől függően.

 Brightness (Fényerő)
 Funkció a kép kontraszt beállításához

 Contrast (Kontraszt)
 Funkció a kép kontraszt beállításához

 Hue (Színárnyalat)
 Funkció a színárnyalat beállításához.

 Saturation (Színtelítettség)
 Funkció a színtelítettség beállításához.

A rendszer beállítása
A rendszer-beállítás menü lehetővé teszi a rendszer beállítását 
a felhasználó kívánsága szerint. A menübe lépéshez: MENU -> Digital 
TV -> Configuration -> System Setup.

Time (Idő)
A idő menübe lépéshez: MENU -> Digital TV -> Confi guration -> Time.

Itt állíthatja be az időzítő módot (Timer mode), dátumot (Date), 
időt (Time), a helyi idő eltérését a világidőtől (GMT Offset) és a nyári/
téli idő automatikus beállítását (Summer Time).

Parental Lock (Gyerekzár)
A gyerekzár menübe lépéshez: MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> Parental Lock. Itt módosíthatja a gyerekzár jelszót.
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1.  A 0–9 gombokkal a távirányítón adja meg a régi jelszót 
(Enter Old Password). A gyárilag beállított jelszó 0000.

2.  Ha a jelszó helyesen van megadva, a kurzor automatikusan 
az új jelszó megadásra lép (Enter New Password). A 0–9 
számgombokkal a távirányítón adja meg a 4-jegyű jelszót.

3.  A kurzor automatikusan átlép az új jelszó megerősítés 
lehetőségre (Confi rm New Password). A 0–9 számgombokkal 
a távirányítón adja meg a 4-jegyű jelszót. Ha az új jelszó 
megerősítése rossz, a rendszer visszatér az új jelszó 
megadásra, és ameddig nincs az új jelszó jól megadva. 
A sikeres megerősítés után az új jelszó a készülék memóriába 
mentődik és érvénybe lép.

Software Upgrade (Szoftver frissítés)
Automatikusan frissíthető a software. Ezzel javítja a meglévő 
funkciókat és újakat vezet be a készüléken. A menübe lépéshez: 
MENU -> Digital TV -> Software Upgrade.

Feljátszás USB-ről
A készülék szoftver frissíthető USB eszközről vagy memóriakártyáról.

Felvételek lejátszása különböző médiákról
A készülék USB kiosztással rendelkezik és szintúgy külső eszköz 
csatlakoztatható rá az USB-s kiosztáson. Jelenleg a rendszer 
a szokásos USB lejátszókat támogatja a szoftver-frissítéshez is.
Ez a készülék a következő formátumokat támogatja: MP3, JPEG 
és MPEG-4 (AVI). A készülék csak ezeket a formátumokat támogatja. 
Más formátumot nem támogat.
1.  A vonatkozó fájlokat másolja át a támogatott formátumokban 

az USB eszközre.
2. Csatlakoztassa az USB eszközt.
3.  Lépjen a készülék főmenüjébe hogy feldolgozza a felvételt 

az USB-ről.
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Movie (Film)
1.  A főmenüben a / gombokkal válassza az USB Movie 

(USB fi lm)-et. Hagyja jóvá az OK gombbal és az USB eszköz 
főmappájába lép.

2.  Nyomja meg az OK gombot a következő mappába lépéshez. 
Minden mappában csak a fi lm fájlok jelennek meg és a mappa 
neve. 

Nyomja meg az EXIT gombot az előző mappába lépéshez:
1. A CH+/CH- gombokkal válassza ki a fi lm nevét.
2. Nyomja meg az OK gombot a fi lm lejátszásához.
3.  Az FF gomb az előretekerésre szolgál 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  A REV gomb a hátratekerésre szolgál 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  A SLOW +/- gombbal lassítja/visszaállítja a lejátszás sebességét 

(1/2, 1/4, 1).
6.  A  gombbal az előző fi lmre ugrik, a  gombbal a következő 

fi lmre ugrik.
7.  A LANGUAGE gombbal átkapcsolhat a bal és jobb csatorna 

között és a sztereo mód közt.
8.  A PAUSE/STEP gombbal leállíthatja/visszaállíthatja a lejátszást.
9.  MInden fi lm lejátszható a lejátszás leállítás után.
10. Az EXIT gombbal kilép a lejátszás módból és a mappából.

Music (Zene)
1.  A főmenüben a CH+/CH- gombbal válassza az USB Music 

(USB zene) lehetőséget. Hagyja jóvá az OK gombbal 
és az USB főmappájába lép.

2.  Nyomja meg az OK gombot a következő mappába lépéshez. 
Minden mappában csak a zene fájlok jelennek meg 
és a mappa neve.

3.  A CH+/CH- gombokkal válassza ki a zene mappa nevét. 
4.  Nyomja meg az OK gombot a lejátszás elindításához.

1.  Az FF gomb az előretekerésre szolgál 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  A REV gomb a hátratekerésre szolgál 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  A  gombbal az előző zeneszámra ugrik, a  gombbal 
a következő zeneszámra ugrik.

4.  A LANGUAGE gombbal átkapcsolhat a bal és jobb csatorna 
között és a sztereo mód közt.

5. A PAUSE/STEP gombbal leállíthatja/visszaállíthatja a lejátszást.
6. Az EXIT gombbal kilép a lejátszás módból és a mappából.

Photo (Képek)
1.  A főmenüben a CH+/CH- gombbal válassza az USB Photo 

(USB képek) lehetőséget. Hagyja jóvá az OK gombbal 
és az USB főmappájába lép.

2.  Nyomja meg az OK gombot a következő mappába lépéshez. 
Minden mappában csak a kép fájlok jelennek meg és mappa 
neve. Nyomja meg az EXIT gombot az előző mappába lépéshez:

3.  A CH+/CH- gombokkal válassza ki a kép mappa nevét.
4.  Az OK gombbal elindítja a képek lejátszását.
5.  A  gombbal átugrik az előző képre, a  gombbal átugrik 

a következő képre.
6.  Teljes kijelzésnél nyomja meg a VOL+/VOL- gomb a kép 

elforgatásához jobbra/balra 90°-kal.
7.  Az EXIT gombbal kilép a lejátszás módból és a mappából.

Games (Játékok)
Ha pihenni akar a munka után, több játékot is játszhat a rendszer 
tartozékaiból.
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Mellékegység beállítás menü

•  A mellékegység beállítás menübe lépéshez nyomja meg 
a MODE gombot.

 A beállítás menüből kilépéshez nyomja meg újra ezt a gombot.
 1.  Nyomogassa a MODE gombot a menük megjelenítéséhez 

a következő sorrendben:
  PICTURE (Kép) -> OPTION (Lehetőség)
 2.  Válassza ki a menü tételt és a   gombokkal mozoghat 

fel vagy le a megjelenített listában.
 3.  A menütétel kijelöléséhez a   gombokkal állíthatja 

be az értéket.

PICTURE (Kép)
BRIGHT (Fényerő):
A képernyő fényerejének beállításához.
CONTRAST (kontraszt):
A kép kontraszt beállításához
COLOR (szín):
A kép színeinek beállításához
ENGLISH (Nyelv):
A nyelv kiválasztásához.
RESET (Visszaállítás):
Az eredeti beállítások visszaállítása

OPTION (lehetőség)
NORMAL: A kép fejjel lefelé fordítása.
SCREEN (képernyő): A képarány 
kiválasztása: 16:9 vagy 4:3.
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Jellemzők

Tétel Standard követelmény

Tápellátás 100 – 240 V ~ 50/60 Hz

Méretek (kb.) 248 (h) × 142 (sz) × 37 (m) mm

Energiafogyasztás < 18 W

Tömeg (kb.) 1,1 kg

Üzemi páratartalom 5 - 90 %

K
im

en
et VIDEO kimenet 1 Vrms (75 Ω)

AUDIO kimenet 1,4 Vrms (1 kHz, 0 dB)

Rendszer

Lézer félvezető, hullámhossz 650 nm

TV rendszer NTSC/PAL

Frekvenciajellemzők 20 Hz – 20 kHz (1 dB)

Jel/ zaj arány jobb mint 80 dB (csak analóg kimenet)

Dinamikatartomány jobb mint 80 dB (DVD/CD)

Műszaki adatok - elemek
Kimeneti feszültség: 7,4 V

Standard feltöltési/lemerülési idő
 Standard feltöltési idő: 3ó – 4ó

Üzemi és tárolási körülmények
1. Tárolás   Hőmérséklet Páratartalom
 6 hónap  -20 °C - +45 °C 65 ± 20 %
 1 hét   -20 °C - +65 °C 65 ± 20 %

2. Üzemi feltételek  Hőmérséklet Páratartalom
 Standard feltöltés 0 °C - +45 °C 65 ± 20 %
 Standard lemerülés -20 °C - +65 °C 65 ± 20 %

Műszaki adatok
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Mielőtt felhívná a szervizt
Mielőtt a szervizbe hív, kérjük végezze el az alábbi ellenőrzéseket 
és alkalmazza a javasolt megoldásokat. 

Nincs vagy torzított hang
Ellenőrizze a készülék csatlakoztatásainak helyességét.
Ellenőrizze, hogy jól vannak beállítva a sztereo rendszer kimenetei 
és a televízió.

Nincs kép
Ellenőrizze a készülék csatlakoztatásainak helyességét.
Ellenőrizze a video jel bemenet beállítását.
Ellenőrizze, hogy be van-e kapcsolva az LCD képernyő.

A lemez nem játszható le
A lejátszó optikai rendszerén kicsapódhatott a pára. 
Vegye ki a lemezt a lejátszóból és a lejátszót hagyja 1 – 2 órát 
bekapcsolva. A nedvesség elpárolog és a lejátszó újra használható.
Nem kompatibilis lemez lejátszása lett megkísérelve.
Szennyezett lemez – tisztítsa meg.
Ellenőrizze, hogy a lemez címkével felfelé volt behelyezve.

Nem működik a távirányító
Ellenőrizze az elemek polaritását a távirányítóban.
Lemerült elemek – cserélje ki újakra.
Használat során irányítsa a távirányítót a készülék előlapja felé.
A távirányító használatának pillanatában nem lehet semmilyen 
akadály a távirányító és a lejátszó közötti térben.
A távirányító hatótávolsága kb. 8 méter a lejátszótól.

A készülék nem vezérelhető se a távirányítóval, se a készülék 
gombjaival
Kapcsolja ki készüléket, majd ismét kapcsolja be. Vagy kapcsolja 
ki a készüléket, húzza ki a tápkábelt, majd a készüléket újra 
csatlakoztassa a hálózathoz és kapcsolja be.
(A készülék meghibásodását villám vagy statikus töltés kisülése 
okozta).

Nem használható az akkumulátor blokk
Ellenőrizze, hogy a blokk fel van töltve és jól van csatlakoztatva.

Mielőtt felhívná a szervizt
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Utasítások a termék helyes megsemmisítésére vonatkozóan

UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE 
Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az elektromos vagy elektronikus termék nem dobható 
háztartási hulladék közé. A helyes megsemmisítéshez és újrafelhasználáshoz ezen termékeket kijelölt hulladékgyűjtő helyre adja 
le. Az EU országaiban vagy más európai országokban a termékek visszaválthatóak az eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál. 
A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az élőkörnyezetre és emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek 
kialakulását amelyek a hulladék helytelen kezelésével adódhatnának. További részletekről érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy 
a legközelebbi gyűjtőhelyen. Az ilyen fajta hulladék helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, kérje a szükséges információkat az eladójától 
vgy beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni a terméket, kérje a szükséges információkat a helyes 
megsemmisítésről a helyi hivataloktól vagy az eladójától.

Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU irányelv alapvető követelményét.

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes fi gyelmeztetés nélkül történhetnek és minden módosításra 
vonatkozó jog fenntartva.

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010



INSTRUKCJA OBSŁUGI

SPV 7766TD
PRZENOŚNY ODTWARZACZ DVD (2 PANELE)



Ważne wskazówki bezpieczeństwa .................................................3

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia ...............................5

Opis urządzenia .................................................................................7
 Jednostka centralna .....................................................................7
 Jednostka peryferyjna ..................................................................7
 Sposób wkładania baterii .............................................................8
 Pilot zdalnego sterowania ............................................................9

Menu ustawień SETUP ....................................................................11
 Konfi guracja systemu (System Setup Page) ............................. 11
 Konfi guracja języka (Language Setup Page) ............................12
 Konfi guracja obrazu (Video Setup Page)...................................12

Odbiór DVB-T ...................................................................................13

Menu ustawień jednostki zdalnej ...................................................19

Dane techniczne ..............................................................................20

Zanim zadzwonisz do serwisu .......................................................21

Spis treści

 PL

Przed instalacją, włączeniem i regulacją ustawień urządzenia należy przeczytać całą instrukcję obsługi - zawiera ona ważne informacje 
dotyczące bezpiecznego i optymalnego wykorzystywania wszystkich jego właściwości i funkcji. Instrukcję prosimy zachować do wglądu 
w przyszłości.
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Dodatek do instrukcji obsługi LCD TV

Ostrzeżenie przy oglądaniu statycznego obrazu; 
czerwone/niebieskie/zielone/czarne punkty 
na ekranie
Statyczny obraz może na stałe uszkodzić ekran telewizora
•  Nie należy pozostawiać statycznego 

obrazu na ekranie LCD przez ponad 
2 godziny, ponieważ może nastąpić 
jego uszkodzenie. To uszkodzenie jest 
znane pod nazwą „wypalenia ekranu“.

•  Podobne uszkodzenie ekranu 
LCD może spowodować statyczne umieszczenie logo stacji 
telewizyjnej.

•  Oglądanie telewizji w formatach 4:3, 16:9 lub podobnych 
(obraz nie pokrywa całej powierzchni ekranu) po dłuższym 
czasie może pozostawić ślady na prawym lub lewym obrzeżu, 
ewentualnie w środku ekranu spowodowane różnicami 
w wypromieniowywaniu światła. Podobne uszkodzenia mogą 
też powstać przy odtwarzaniu DVD lub korzystaniu z gier. 

•  Wyświetlanie statycznego obrazu z gier video lub z komputera 
po dłuższym czasie może wywołać częściowo efekt 
„szczątkowego obrazu“. Żeby ograniczyć możliwość wystąpienia 
tego zjawiska należy zmniejszyć jasność i kontrast przy 
oglądaniu obrazu statycznego. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń ekranu powstałych z powyższych 
przyczyn!

Na ekranie mogą się pojawić czerwone/niebieskie/zielone/
czarne punkty
•  Jest to cecha charakterystyczna dla ekranów 

ciekłokrystalicznych i nie przedstawia to żadnego problemu. 
Ekrany LCD są wykonywane z wykorzystaniem bardzo 
precyzyjnej technologii tak, żeby pokazać Państwu najmniejsze 
szczegóły obrazu. Od czasu do czasu na ekranie może się 
pojawić kilka nieaktywnych punktów widocznych jako stały punkt 
czerwony, niebieski, zielony albo czarny (do 0,001 % całkowitej 
liczby punktów na ekranie). To nie wpływa w żaden sposób 
na własności i możliwości Państwa telewizora. 
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UWAGA
NIE WYJMUJ ODTWARZACZA Z OBUDOWY - 

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM.

Urządzenie jest wyrobem precyzyjnym wykorzystującym osiągnięcia 
nowoczesnej elektroniki, mechaniki i optyki i wymaga odpowiedniego 
postępowania podczas jego użytkowania. Podczas posługiwania się 
urządzeniem należy przestrzegać ogólnych zasad posługiwania się 
urządzeniami techniki audiowizualnej, w szczególności:

Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem elektrycznym lub 
wybuchu pożaru nie należy wyjmować urządzenia z obudowy 
– wewnątrz obudowy nie ma żadnych części, które można 
naprawić lub wyregulować bez odpowiedniego sprzętu 
i kwalifi  kacji. Jeżeli urządzenie będzie wymagać regulacji 
lub naprawy, prosimy skontaktować się z wykwalifi  kowanym 
serwisem.

Chroń urządzenie przed zmoknięciem, spryskaniem 
lub polaniem jakąkolwiek cieczą, nie pozostawiaj i nie 
instaluj urządzenia poza pomieszczeniem. Na skutek 
nieprzestrzegania tego polecenia powstaje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym lub wybuchu pożaru. 

W odtwarzaczu DVD jest zastosowany laser 1 klasy o małej 
mocy. Nie wyjmuj odtwarzacza z urządzenia, nie włączaj 
wyjętego odtwarzacza – po odblokowaniu zabezpieczeń 
i włączeniu odtwarzacza zagraża ryzyko trwałego uszkodzenia 
wzroku przez promieniowanie laserowe. Używanie 
odtwarzacza zgodnie z instrukcją nie stwarza żadnego ryzyka 
dla użytkownika oraz bezpośredniego otoczenia. 

Wokół urządzenia należy ze wszystkich stron pozostawić 
wolną przestrzeń, konieczną do właściwej cyrkulacji powietrza 
wokół urządzenia - w ten sposób odprowadzane jest ciepło 
powstające przy jego pracy. Poprzez zakrycie otworów 
wentylacyjnych obudowy urządzenia powstaje ryzyko jego 
przegrzania i uszkodzenia.

Przed udzieleniem zgody na używanie urządzenia przez dzieci 
należy je w sposób odpowiedni do ich wieku poinstruować 
w kwestii prawidłowego i bezpiecznego używania 
odtwarzacza.

W przypadku pojawienia się jakichkolwiek niezwykłych zjawisk 
podczas używania odtwarzacza, takich jak np. nagła przerwa 
w odtwarzaniu obrazu i/lub dźwięku, zgaśnięcie ekranu lub 
kontrolek odtwarzacza, pojawienie się charakterystycznego 
nieprzyjemnego zapachu palącej się izolacji czy nawet dymu 
urządzenie należy natychmiast wyłączyć, odłączyć je od 
źródła zasilania i nie używać go do momentu uzyskania 
wyników kontroli przeprowadzonej przez pracowników 
wyspecjalizowanego serwisu. 

Aby doładować blok akumulatorowy, wbudowany 
do urządzenia, umieść urządzenie na dobrze wywietrzonym 
miejscu, w dostatecznej odległości od materiałów łatwo 
palnych.

Producent ani sprzedawca urządzenia w żadnym przypadku 
nie odpowiadają za jakiekolwiek pośrednie lub bezpośrednie 
szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania zaleceń 
dotyczących instalacji, ustawień, obsługi, konserwacji 
i czyszczenia niniejszego urządzenia, podanych w jego 
instrukcji obsługi.

Bezpieczne użytkowanie urządzenia
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Bezpieczne użytkowanie urządzenia

  ZADBAJ O TO, ABY PRZED ODŁĄCZENIEM PRZEWODU 
ZASILAJĄCEGO Z TYŁU URZĄDZENIA ZOSTAŁA ZAWSZE 
NAJPIERW WYJĘTA WTYCZKA Z GNIAZDKA SIECIOWEGO.

  NA URZĄDZENIU NIE MOŻNA STAWIAĆ OTWARTEGO 
OGNIA, NP. PALĄCEJ SIĘ ŚWIECZKI.

  PODCZAS KORZYSTANIA Z BATERII NALEŻY 
ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ ZE WZGLĘDU 
NA ŚRODOWISKO NATURALNE.

  WENTYLACJA NIE POWINNA BYĆ BLOKOWANA POPRZEZ 
PRZYKRYWANIE OTWORÓW WENTYLACYJNYCH 
GAZETAMI, OBRUSAMI, ZASŁONAMI ITP.

Uwagi dotyczące praw autorskich:
•  Kopiowanie, publiczne promowanie, wymiana, wypożyczanie, 

odtwarzanie i inne sposoby komercyjnego i niekomercyjnego 
wykorzystania zapisów audiowizualnych programów autorów 
krajowych i zagranicznych są bez zgody właścicieli praw autorskich 
tych dzieł sprzeczne z lokalnym prawem autorskim i zgodnie 
z lokalnym kodeksem karnym są klasyfi  kowane jako przestępstwo.

•  Zapisy na komercyjnych wideo DVD podlegają ochronie 
za pomocą programowego systemu ochrony przed kopiowaniem 
dysków fi  rmy Macrovision, który podlega prawom patentowym 
USA i niektórych innych krajów.

•  W wyniku prób kopiowania chronionego dysku powstaje 
nieczytelny obraz. 

•  Jakakolwiek manipulacja programem ochrony wideo 
DVD przed kopiowaniem jest zakazana. 

•  Wszelkie logo podane w instrukcji obsługi są znakami 
handlowymi lub zarejestrowanymi znakami handlowymi 
ich właścicieli.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
  WTYCZKA SIECIOWA SŁUŻY JAKO URZĄDZENIE 

ODŁĄCZAJĄCE I Z TEGO WZGLĘDU MUSI BYĆ ŁATWO 
DOSTĘPNA.

  NIE WYSTAWIAJ URZĄDZENIA NA DZIAŁANIE 
KAPIĄCEJ LUB TRYSKAJĄCEJ WODY I NIE USTAWIAJ 
NA URZĄDZENIU PRZEDMIOTÓW NAPEŁNIONYCH 
PŁYNEM (NA PRZYKŁAD WAZONU).

  KONEKTOR URZĄDZENIA SŁUŻY JAKO URZĄDZENIE 
ODŁĄCZAJĄCE I Z TEGO WZGLĘDU MUSI BYĆ ŁATWO 
DOSTĘPNY.

Urządzenie należy chronić przed uderzeniem, upadkiem, 
wstrząsami, wibracjami, wilgocią i kurzem.

Urządzenia nie należy instalować na bezpośrednim słońcu 
lub w pobliżu źródeł ciepła – na skutek oddziaływania 
wysokich temperatur wyraźnie skraca się żywotność 
elektronicznych części urządzenia. Urządzenia nie należy 
pozostawiać w pobliżu otwartego ognia.

Po przeniesieniu urządzenia z chłodnego środowiska 
do ciepłego lub na odwrót, ewentualnie podczas używania 
urządzenia w bardzo wilgotnym środowisku na niektórych 
częściach wewnątrz obudowy urządzenia, przede wszystkim 
na czytniku odtwarzacza, może się skondensować wilgoć 
z powietrza, na skutek czego odtwarzacz może na jakiś czas 
przestać działać. W takim wypadku z odtwarzacza należy wyjąć 
dysk, a następnie pozostawić włączone urządzenie przez 1 – 2 
godziny w stanie spoczynku – dojdzie do odparowania wilgoci 
i odtwarzacz będzie można normalnie używać. Szczególną 
uwagę należy zwrócić przy pierwszym użyciu odtwarzacza 
bezpośrednio po jego kupnie przy chłodnej porze roku.
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Bezpieczne użytkowanie urządzenia

Ten produkt jest wyposażony w technologię ochrony przed 
kopiowaniem, opatentowaną w USA i zabezpieczoną innymi 
prawami własności intelektualnej spółki ROVI. Inżynieria 
wsteczna i demontaż są zabronione.

Ze względu na szeroką ofertę dostępnych na rynku urządzeń 
USB nie można zapewnić kompatybilności urządzenia 
ze wszystkimi typami urządzeń USB.

Numer produkcyjny urządzenia:
Numer produkcyjny urządzenia stanowi wyjątkową informację 
jednoznacznie identyfi  kującą Twój odtwarzacz. Z numeru 
produkcyjnego należy skorzystać w razie jakichkolwiek problemów, 
z którymi wiąże się konieczność potwierdzenia praw własności 
do urządzenia, np. w serwisach, podczas postępowania z policją 
w przypadku kradzieży odtwarzacza i w podobnych sytuacjach. 
Numer produkcyjny urządzenia należy zapisać wraz z innymi danymi 
koniecznymi do jednoznacznej identyfi  kacji odtwarzacza w poniższej 
ramce.

Numer produkcyjny odtwarzacza 

Numer produkcyjny 

Data zakupu 

Uwaga: Przed podłączeniem odtwarzacza do sieci elektrycznej 
sprawdź (np. na tabliczce znamionowej licznika elektrycznego), 
czy napięcie elektryczne sieci w miejscu używania urządzenia 
odpowiada napięciu podanemu na odtwarzaczu, jego opakowaniu 
lub w jego dokumentacji przewodniej.

ładowanie silne uderzenie temperatura 
powyżej 40 ºC
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Instrukcja obsługi zawiera informacje i wskazówki dotyczące 
prawidłowej instalacji, podłączenia, ustawienia, obsługi i konserwacji 
tego urządzenia.
•  Oznaczenia przycisków, złączy i innych elementów sterowania 

i kontrolnych odtwarzacza zostały w instrukcji podane 
WIELKIMI LITERAMI.

•  Wszelkie informacje tekstowe pokazywane na ekranie 
odtwarzacza lub na ekranie podłączonego telewizora 
są w instrukcji wydrukowane pogrubioną czcionką.

Ta instrukcja użytkowania zawiera informacje dotyczące sterowania 
i konserwacji odtwarzacza DVD. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Symbole używane w niniejszej instrukcji

Ten symbol, umieszczony na odtwarzaczu, ostrzega 
użytkownika przed obecnością niebezpiecznego napięcia 
w niektórych częściach urządzenia znajdujących się 
w obudowie.

Symbol wykrzyknika, umieszczony na odtwarzaczu, zwraca 
uwagę użytkownika na istnienie ważnych zaleceń dotyczących 
obsługi i konserwacji urządzenia, zawartych w załączonej 
do niego dokumentacji.

Ten symbol informuje użytkownika o ryzyku, które może być 
przyczyną uszkodzeń niniejszego urządzenia, ewentualnie 
innych szkód majątkowych.

Uwaga:
Oznacza informacje uzupełniające dotyczące różnych procedur.

Rada:
W ten sposób zostały oznaczone rady i zalecenia ułatwiające 
wykonanie określonych działań. W przeważnej większości 

przypadków są to rady, które można zastosować przy konkretnych 
typach dysków, do oznaczenia których wykorzystywane 
są następujące symbole:

  Dyski DVD i dyski sfinalizowane DVD±R/RW 
  wideo CD
  CD audio
  Dyski MP3
  Dyski WMA
  Dyski JPEG
  Dyski DivX

Znaczenie ikon
Ten symbol oznacza, że z danej funkcji, podanej w instrukcji, 
nie można skorzystać, ponieważ została ona zakazana przez 
oprogramowanie na odtwarzanym dysku.

Uwagi dotyczące dysków
Posługiwanie się dyskami
•  Nie dotykaj nie zadrukowanej powierzchni dysku, będącej 

nośnikiem zapisu. Podczas przenoszenia trzymaj dysk za 
krawędzie, ewentualnie za krawędzie i środkowy otwór dysku. 
Nie naklejaj na dyski etykiet – w celu oznaczenia dysku 
skorzystaj ze specjalnego fl amastra z miękkim fi lcowym 
czubkiem, którym należy oznaczyć stronę dysku z etykietą.

  Po odtworzeniu dysku umieść go w opakowaniu, chroniącym 
dysk przed zarysowaniem. Nie umieszczaj dysków na 
bezpośrednim słońcu lub w pobliżu źródeł ciepła, nie pozostawiaj 
dysków w zamkniętych pojazdach zaparkowanych na 
bezpośrednim słońcu. Grozi to ryzykiem deformacji dysków.

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia
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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia

Czyszczenie dysków
•  Odciski palców i kurz mają wpływ na jakość obrazu przy 

odtwarzaniu zapisu z dysków. Aby je usunąć, przed 
rozpoczęciem odtwarzania należy wyczyścić dysk wycierając 
go miękką ściereczką nie uwalniającą włókien. Przy czyszczeniu 
dysku należy zaczynać od środka dysku kierując się w stronę 
krawędzi (nie wykonywać ruchów kolistych).

•  Do czyszczenia dysków nie należy używać sprejów 
antystatycznych do winylowych płyt gramofonowych, benzyny, 
spirytusu lub innych rozpuszczalników.

Obsługiwane typy dysków

Video DVD (dyski o średnicy 8 lub 12 cm)

Video CD (dyski o średnicy 8 lub 12 cm)

CD audio (dyski o średnicy 8 lub 12 cm)

Oprócz wymienionych typów dysków odtwarzacz obsługuje dyski 
DVD+/-R, DVD+/-RW, Kodak Picture CD, SVCD, CD-R z nagraniami 
w formacie CD (kopie CD audio), CD-R z nagraniami spakowanych 
plików muzycznych w formatach MP3 lub WMA, CD-R z nagraniami 
plików obrazkowych w formacie JPEG i CD-R z nagraniami wideo 
w formacie DivX. Nie jest gwarantowana możliwość odtwarzania 
dysków nie wymienionych powyżej typów.

Ta wiadomość informuje użytkownika o tym, 
że odtwarzacz umożliwia odtwarzanie DVD-RW 
z nagraniami w formacie VR (Video Recording).

Uwagi:
1.  W zależności od użytego media zapisu, metody nagrywania 

(programu PC wykorzystanego do sporządzenia dysku) i jego 
fi nalizacji może się zdarzyć, że niektórych CD-R, ewentualnie 
DVD+/-RW/R nie będzie można odtwarzać na tym odtwarzaczu.

2.  Na żadnej stronie dysku (z nadrukiem lub z nagraniem) nie 
należy naklejać jakichkolwiek etykiet lub nalepek.

3.  Nie używaj odtwarzacza do odtwarzania innych dysków niż 
okrągłe – przy odtwarzaniu dysków o nieregularnych kształtach 
grozi ryzyko uszkodzenia dysku lub odtwarzacza.

4.  Niektóre operacje związane z odtwarzaniem dysków DVD i Video 
CD mogą być celowo zaprogramowane przez producentów 
oprogramowania. To urządzenie odtwarza dyski DVD i Video 
CD zgodnie z zawartością dysku utworzoną przez producenta 
oprogramowania, dlatego niektóre funkcje związane z 
odtwarzaniem mogą być niedostępne, a niektóre mogą być dodane.

•  Kod regionu
  Ten odtwarzacz służy do odtwarzania wideo DVD 

oznaczonych kodem regionu 2. Oprócz tego można 
na nim odtwarzać wideo DVD oznaczone kodem 
regionu ALL. Kod regionu jest podany na opakowaniu 
dysku.

Uwagi dotyczące kodu regionu
Na opakowaniach większości dysków DVD znajduje się ikona globusa 
zawierająca jedną lub kilka cyfr. Cyfry te muszą być zgodne z cyframi 
podanymi na ikonie globusu, umieszczonej na tylnym panelu 
urządzenia - w przeciwnym wypadku nie będzie można takiego DVD 
odtwarzać w tym odtwarzaczu.
Podczas próby odtwarzania DVD z kodem regionu, który nie jest 
kompatybilny z kodem regionu odtwarzacza na ekranie pojawi się 
komunikat „Check region Code“ (sprawdź kod regionu) i odtwarzanie 
dysku DVD będzie uniemożliwione.
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Opis urządzenia 

Jednostka centralna

1.  Slot karty pamięci 
SD/MS/MMC

2. Złącze USB
3. Złącze AV OUT
4.  Złącza słuchawkowe
5. Regulacja głośności
6. Złącze DC OUT 9–12V
7. Złącze DC IN 9–12V
8. Przycisk POWER ON/OFF
9. Przycisk MUTE
10.  Przycisk SOURCE 

(DVD/CARD/USB)

11. Przycisk 

12.  Przycisk SETUP 
(KONFIGURACJA)

13. Przycisk 
14. Przycisk MENU
15. Przycisk TITLE
16. Przycisk OK
17. Przycisk  (do góry)
18. Przycisk  (w prawo)
19. Przycisk  (w dół)
20. Przycisk  (w lewo)

Jednostka peryferyjna

22. Przycisk SOURCE
23. Przycisk MODE
24. Przycisk SCAN
25. Przycisk EXIT
26. Przycisk OK
27. Przycisk  (do góry)
28. Przycisk  (w prawo)
29. Przycisk  (w dół)
30. Przycisk  (w lewo)
31. Złącze VIDEO AUDIO OUT
32. Złącze VIDEO AUDIO IN

33.  Gniazdko do podłączenia 
słuchawek

34. Złącze DC IN 9–12V
35. Przycisk POWER ON/OFF
36.  Przycisk SETUP 

(KONFIGURACJA)
37. Przycisk EPG
38. Przycisk TTX
39. Przycisk USB
40.  Slot karty pamięci 

SD/MS/MMC
41. Wtyczka antenowa ANT
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Sposób wkładania baterii

Sposób wkładania baterii
1.  Otwórz zasobnik na baterie.

otwór

2.  Włóż dwie baterie AAA 
i zamknij zasobnik na baterie.

Aby obsługiwać urządzenie za pomocą pilota, skieruj go na 
odtwarzacz, a następnie wciśnij przycisk obsługujący daną funkcję. 
Zakres działania pilota wynosi do ok. 5 metrów przy odchyleniu 
max. +/- 30° od pionowego kierunku na czujnik odbiornika zdalnego 
sterowania umieszczony na przedniej stronie urządzenia. Na skutek 
obniżania mocy baterii zakres działania pilota stopniowo się 
zmniejsza.

W momencie używania pilota pomiędzy pilotem a odtwarzaczem 
nie mogą znajdować się żadne przeszkody.

Żywotność baterii w pilocie przeciętnie eksploatowanym wynosi około 
1 roku. Po znaczącym skróceniu zakresu zasięgu pilota lub przy 
problemach z obsługą urządzenia za pomocą pilota wymień w pilocie 
obie baterie.

Jeżeli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjąć z niego 
obie baterie - wyeliminowana w ten sposób zostanie możliwość 
uszkodzenia pilota przez ich przypadkowe wylanie.

Nie należy wystawiać baterii na działanie wysokiej temperatury, 
jak np. na działanie promieni słonecznych, ognia itp.

Nieprawidłowe korzystanie z baterii może spowodować wyciek 
elektrolitu i korozję. Aby pilot działał prawidłowo, należy wykonywać 
poniższe instrukcje:
-  Należy wkładać baterie w prawidłowym kierunku.
-  Nie należy ładować, ogrzewać, otwierać i zwierać baterii.
-  Nie należy wrzucać baterii do ognia.
- Nie należy pozostawiać wyładowanych baterii w pilocie.
-   Nie należy używać razem różnych typów baterii oraz baterii 

nowych i starych.
-  Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy 

wyjąć baterie, aby zapobiec uszkodzeniu w przypadku wycieku 
elektrolitu z baterii.

-   Jeśli pilot nie działa prawidłowo lub skrócił się zakres jego 
oddziaływania, wymień wszystkie baterie na nowe.

-  Jeśli dojdzie do wycieku elektrolitu z baterii, odnieś pilot 
do wyczyszczenia w autoryzowanym serwisie.
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Pilot zdalnego sterowania

Pilot zdalnego sterowania

1. Przycisk PLAY/PAUSE 

  Nacisnąć jeden raz przycisk PLAY/PAUSE w celu zatrzymania 
odtwarzania. Poprzez ponowne wciśnięcie przycisku PLAY/
PAUSE odtwarzanie z zatrzymanego miejsca zostanie 
rozpoczęte ponownie.

2. Przycisk STOP 
  Żeby zatrzymać odtwarzanie jeden raz nacisnąć przycisk 

STOP. Jeśli na tym etapie wciśnięte zostanie przycisk ENTER, 
odtwarzanie zostanie rozpoczęte od miejsca, w którym zostało 
zatrzymane przez wciśnięcie przycisku STOP. Żeby wyłączyć 
odtwarzanie naciskamy dwukrotnie przycisk Stop. 

3. Przewijanie wstecz 
  Przycisk służy do przejścia na początek poprzedniego utworu/

rozdziału.

4. Przewijanie do przodu 
  Przycisk służy do przejścia na początek następnego utworu/

rozdziału.

5. Przycisk ANGLE/TTX
  W czasie odtwarzanie DVD wcisnąć przycisk ANGLE, 

aby wyświetlić nagranie odtwarzanej sceny z innego kąta, 
jeśli DVD obsługuje tę funkcję.

  W trybie odbioru przycisk DVB-T służy do przełączania na odbiór 
teletekstu.

6. Przycisk REPEAT
  Podczas odtwarzania nacisnąć przycisk REPEAT, aby wybrać 

trybu powtórnego odtwarzania.
  : można ponownie odtwarzać rozdziały/tytuły/wszystko 

na dysku.
   : można ponownie odtwarzać utwory/wszystko 

na dysku.
   : można wybrać tryb ponownego odtwarzania: 

Repeat one (powtórzyć 1)/Repeat folder (powtórzyć katalog).

7. Przycisk TV-RADIO
  W trybie DVD służy do ustawienia trybu ponownego odtwarzania 

odcinka AB: przycisnąć jeden raz przycisk AB w miejscu, gdzie 
ma rozpocząć się ponowne odtwarzanie (punkt A). Przycisnąć 
przycisk ponownie, aby oznaczyć miejsce, w którym ma zostać 
zakończone odtwarzanie (punkt B).

 W trybie DVB-T można przełączać tryby TV i RADIO.

8. Przycisk PROG/EXIT
  W trybie DVD przycisk służy do programowanie utworów 

do odtwarzania w wybranej kolejności. W trybie odbioru DVB-T 
służy do wyjścia z aktualnej strony.

9. Przycisk MUTE
  Przycisk służy do natychmiasowego wyciszenia systemu/

przywrócenia pierwotnej głośności.
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Pilot zdalnego sterowania

10. Przycisk TITLE/FAV
  Powrót do menu DVD; W trybie DVB wyświetla ulubiony program.

11. Przycisk STEP
  W trybie DVD przycisnąć raz przycisk STEP, aby zatrzymać 

odtwarzanie. Przycisnąć ponownie przycisk STEP, 
aby przesunąć obraz o jedną klatkę do przodu.

12. 0–9 PRZYCISKI NUMERYCZNE
  Przyciski służą do bezpośredniego wyboru wartości liczbowych 

menu.

13. Przycisk ENTER
 Przycisk służy do potwierdzenia wyboru z menu.

14. Przycisk PBC/EPG
  W trybie DVD służy do aktywacji/dezaktywacji funkcji PBC. 

Tylko w trybie VCD oraz pozostałych dysków funkcja jest nieaktywna.
 W trybie DVD wyświetla informacje EPG.

15. Przycisk DISPLAY
  Przycisk służy do wyświetlenia czasu odtwarzania oraz 

informacji OSD.

16. Przycisk SUBTITLE
  Podczas odtwarzania wcisnąć kilkakrotnie przycisk SUBTITLE, 

aby ustawić język napisów.

17. Przycisk ZOOM
 Przycisk ZOOM służy do powiększenia lub zmniejszenia obrazu.

18. Przycisk MENU
 Przycisk służy do wejścia do menu dysku DVD.

19. Przycisk SETUP (KONFIGURACJA)
 Przycisk służy do wejścia lub wyjścia z menu ustawień.

20. PRZYCISK 10+
  Przycisk służy do wprowadzania numerów utworów 10 

i wyższych. Przykład: chcąc wybrać utwór nr 12: najpierw 
wcisnąć przycisk 10+ a następnie przycisk 2.

21. Przycisk OSD/SCAN
  W trybie DVD służy do wyboru języka OSD. W trybie DVB-T 

służy do przeglądania programów.

22. Przycisk 
  Wcisnąć przycisk  aby wyszukać do tyłu w 5 różnych 

prędkościach (X2 -> X4 -> X8 -> X20). Wcisnąć przycisk ENTER, 
aby przywrócić normalne odtwarzanie.

23. Przycisk 
  Wcisnąć przycisk  aby wyszukać do przodu w 5 różnych 

prędkościach (X2 -> X4 -> X8 -> 20). Wcisnąć przycisk ENTER, 
aby przywrócić normalne odtwarzanie.

24. Przycisk AUDIO
  : Podczas odtwarzania wcisnąć kilkakrotnie przycisk 

AUDIO, aby wyświetlić różne języki audio lub utwory audio, 
jeśli są dostępne.

    : Podczas odtwarzania wcisnąć kilkakrotnie 
przycisk AUDIO, aby słuchać z różnych kanałów audio 
(Stereo, Left, lub Right).

 W trybie DVB-T wybrać program audio.

25. Przycisk SLOW/MODE
  Wcisnąć kilkakrotnie przycisk SLOW, aby wejść do powolnego 

odtwarzania. Można przełączać na różne prędkości. Prędkości 
są następujące: 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7 oraz normalna.

 W trybie DVB-T wejście do menu ustawień TFT.

26. Przycisk GO TO/SOURCE
  W trybie DVD przeskoczy na punkt, tytuł lub rozdział. W trybie 

DVB-T będzie przełączać odbiór DVB-T i AV IN.

27. DVD/CARD/USB
28.  KOLOROWE PRZYCISKI (CZERWONY/ZIELONY/ŻÓŁTY/NIEBIESKI): 
  W trybie DVB-T służy do kontroli różnych funkcji na ekranie 

teletekstu lub innych menu.
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Konfi guracja systemu (System Setup Page)
Naciskamy przycisk SETUP w celu wejścia do menu ustawień. 
Przy pomocy przycisków     wybrać żądaną pozycję. 
Po zakończeniu konfi guracji wcisnąć przycisk SETUP ponownie, 
aby wrócić do wyjściowego ekranu.

• Ustawienia systemu

• TV System (system TV)
  Wybrać system kolorów, który będzie odpowiadał wyjściu AV 

telewizora. Ten odtwarzacz DVD jest kompatybilny z dwoma 
systemami TV: NTSC i PAL. 

  PAL – Wybieramy, jeżeli podłączony telewizor jest wyposażony 
w system PAL. Sygnał video w systemie dysku NTSC zostanie 
zmieniony na wyjściu na format PAL.

  NTSC – Wybieramy, jeżeli podłączony telewizor jest wyposażony 
w system NTSC. Sygnał video w systemie dysku PAL zostanie 
zmieniony na wyjściu na system NTSC.

  Auto: Sygnał na wyjściu zmienia się automatycznie zależnie 
od formatu odtwarzanego dysku.

• Screen Saver (Wygaszacz ekranu)
  Funkcję wygaszacza ekranu można włączać albo wyłączać

(ON/OFF).

• TV Type (typ TV)
 Wybieramy stosunek boków odtwarzanego obrazu.
  4:3 PS: Obraz będzie wyświetlany normalnie, ale lewa i prawa 

strona obrazu będzie ucięta a obraz zostanie sformatowany 
zgodnie z wielkością ekranu.

  4:3 LB: Obraz będzie wyświetlany normalnie, ale w górze 
i na dole pojawią się czarne pasy.

 16:9: Wyświetlanie panoramiczne.

• Password (Hasło)
  Wprowadzamy hasło użytkownika. Początkowe hasło fabryczne 

to 0000.

• Rating (Klasyfi kowanie)
  Po wprowadzeniu poprawnego hasła trzeba ustawić poziom 

blokady rodzicielskiej.

• Default (Przywrócenie ustawień fabrycznych)
 Przywrócenie ustawień fabrycznych w menu „Setup“.
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Konfi guracja języka (Language Setup Page)
• Language setup SETUP (Ustawienie języka)

  Można ustawić język dla OSD, dla dźwięku, katalogów 
albo menu, jeżeli taka możliwość jest dostępna na dysku. 
Jednocześnie można dobrać krój liter dla podpisów w mpeg4.

Konfi guracja obrazu (Video Setup Page)

  W tej części można wykonać ustawienia: jasności, kontrastu, 
kolorów i nasycenia.

• Speaker Setup (Ustawienia głośników)

• Downmix (Suma kanałów)
  LT/RT: Tę opcję ustawiamy przy odtwarzaniu kanałów 

w systemie 5.1 na dysku DVD. Wyjście dźwięku zostanie 
podłączone razem do wyjść L (lewego) i R (prawego) kanału.

  STEREO: Tę opcję ustawiamy przy odtwarzaniu kanałów 
w systemie 5.1 na dysku DVD. Wyjście LS (lewego kanału) 
zostanie podłączone do lewego głośnika, wyjście dźwięku RS 
(kanału prawego) zostanie podłączone do prawego głośnika. 
Kanał środkowy będzie podłączony do obu głośników.
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Menu odbioru DVB-T

  Z wyświetlonego menu głównego (Main Menu) wybrać przy 
pomocy przycisków / podmenu Digital TV i po wejściu 
do tego podmenu wcisnąć przycisk OK.

• Installation (Instalacja)
 Istnieją trzy sposoby wyszukiwania programów:
 1.  Area Search służy do wyszukiwanie wszystkich programów 

telewizyjnych i radiowych DVB-T.
 2.  Manual Search służy do wyszukiwania wybranych 

programów.
 3.  Auto Search służy do automatycznego wyszukiwania 

programów.

 Area Search (Przeszukiwanie obszaru)
  Przy użyciu tej metody wyszukiwania programów zostaną 

przeszukane wszystkie pasma telewizyjne i wyszukane 
programy zostaną wpisane na listę programów.

 Manual Search (ręczne wyszukiwanie programów)
  Ta metoda wyszukiwania programów służy przede wszystkim 

do wyszukiwania programów, które nie zostały znalezione 
podczas przeszukiwania obszaru lub w trakcie automatycznego 
wyszukiwania programów i wymaga znajomości częstotliwości 
wykorzystywanej przez szukany program.

 Auto Search (automatyczne wyszukiwanie programów)
  Funkcja służąca do automatycznego wyszukiwania programów 

telewizyjnych i radiowych oraz do ich wpisywania na listę 
programów.

 1.  Aby wybrać odpowiednią metodę wyszukiwania programów, 
otwórz podmenu Installation, następnie za pomocą 
przycisków / wybierz odpowiednią metodę wyszukiwania 
i potwierdź swój wybór wciskając przycisk OK.

 2.  Przed rozpoczęciem wyszukiwania programów należy 
określić następujące parametry:

  1.  Start Freq (kHz) (częstotliwość, od której zostanie 
rozpoczęte wyszukiwanie programów). fabrycznie 
ustawiona jest częstotliwość 474000 kHz. Można zmienić 
ustawienia fabryczne według potrzeb.

  2.  End Freq (kHz) (częstotliwość, na której zostanie 
zakończone wyszukiwanie programów). fabrycznie 
ustawiona jest częstotliwość 474000 kHz. Można zmienić 
ustawienia fabryczne według potrzeb.

  3.  Band Width (szerokość pasma): fabrycznie szerokość 
pasma jest ustawiona na 64 MHz. Można nastawić 
wartości 6 MHz, 7 MHz, 8 MHz.
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 3.  Po zmianie parametrów wcisnąć przycisk OK, aby uruchomić 
ręczne wyszukiwanie programów.

 4.  Jeśli został znaleziony program i wyszukiwanie zostało 
zakończone, system automatycznie opuści menu 
wyszukiwania programów i przełączy się na odbiór pierwszego 
wyszukanego programu.

• Channel Manager (administrator dysku),
  Funkcja administratora programów jest przeznaczona do zmian 

programów (wymazanie, oznaczenie programu, przemieszczenie 
na inne miejsce na liście, zablokowanie odbioru programu, 
klasyfi kowanie i porządkowanie itp.). W trybie administratora 
programów istnieją 2 niezależne strony – TV i RADIO. Aby wejść 
na jedną z nich można użyć podmenu „digital TV channel 
manager“ (Administrator programów telewizji cyfrowej).

 Channel Organizer
  Funkcja ta umożliwia włożenie programu na listę ulubionych 

programów (Favorite), wymazanie programu (Delete), 
przesuniięcie programu (Move), zablokowanie odbioru programu 
(Lock) i zmianę nazwy (Rename).

 Channel Sorting
  Funkcja służaca do uporządkowania programów na liście 

zgodnie z różnymi kryteriami (np. w kolejności alfabetycznej 
ich nazw), co ułatwia ich wyszukiwanie.

 Channel Grouping
  Funkcja służąca do tworzenia bloków programowych 

(np. Filmy, Sport, Muzyka itd.).

 Edit Channel
  Funkcja służąca do dodawania programów na listę (Add), 

usuwania programów z listy (Delete), ewentualnie do zmiany 
nazwy programu (Rename).

 Delete All (Usuń wszystkie)
  Funkcja umożliwiająca usunięcie wszystkich programów 

telewizyjnych lub radiowych (Delete All TV lub Delete All Radio).

• Podmenu Confi guration (konfi guracja)
  Podmenu służące do ustawienia systemu w zależności 

od indywidualnych potrzeb użytkownika, zawierające 
następujące funkcje:

 OSD
  Przez użycie funkcji OSD można dookreślić wyświetlenie 

informacji według własnych potrzeb. Do menu OSD można 
wejść także przez menu główne (MENU -> Digital TV -> 
Confi guration -> OSD).
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Wszystkie możliwości znajdują się w lewej części menu OSD. 
Jeśli poruszy się kursorem na daną pozycję w menu OSD, wyświetlą 
się odpowiednie wartości. Przyciskami CH+/CH- można zmienić 
ustawioną wartość.

W menu OSD do dyspozycji znajdują się następujące opcje:
1.  OSD – ustawia tryb menu systemu. Aktualnie obsługiwany 

jest jeden tryb.
2.  Time on OSD – określa czas, w którym na ekranie będzie 

wyświetlane OSD. Przemieszczając kursor na Time on OSD 
i przyciskami VOL+/VOL włącza się lub wyłącza (ON/OFF) 
tę funkcję. Fabrycznie funkcja ta jest wyłączona.

3.  Trans – umożliwia nastawienie przejrzystości OSD. 
Przyciskami VOL+/VOL- ustawia się przejrzystość od 0 – 60 %.

4.  OSD Language – służy do wyboru języka wyświetlanych 
informacji OSD. Aby ostawić język, należy postępować 
w następujący sposób:

 (1)  Przemieścić kursor na OSD Language i przy pomocy 
przycisku VOL- wejść na listę języków OSD.

 (2) Przy pomocy przycisków CH+/CH- wybrać język.
 (3)  Wybór języka potwierdzić przy pomocy przycisku OK, 

następnie będzie można używać wybranego języka. 
Kursor przesunąć z powrotem na lewą kolumnę opcji.

5.  1st Audio Language – umożliwia wybranie preferowanego 
języka audio. Przy pomocy przycisku VOL- wejście do menu 
listy języków audio. Tutaj przyciskami CH+/CH wybrać język 
i potwierdzić przyciskiem OK.

6.  2nd Audio Language – umożliwia wybranie preferowanego 
języka audio 2 Przy pomocy przycisku VOL- wejście do menu 
listy języków audio. Tutaj przyciskami CH+/CH wybrać język 
i potwierdzić przyciskiem OK.

• TV
  Funkcja ta umożliwia nastawienie wyjściowego trybu TV. 

Aby wejść do menu należy postępować w następujący sposób: 
MENU -> Digital TV -> Confi guration -> TV).

  Wszystkie możliwości znajdują się w lewej części menu OSD. 
Jeśli poruszy się kursorem na daną pozycję w menu OSD, 
wyświetlą się odpowiednie wartości. 

• Display Mode (Tryb ekranu)
  Przy pomocy funkcji trybu TV można zmienić tryb wyjścia video. 

Można ustawić tryb TV w zależności od własnego odbiornika.
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 Aspect ratio (Proporcje stron)
  Przy pomocy funkcji wyjścia video można zmienić tryb wyjścia 

video. Można ustawić tryb TV w zależności od własnego 
odbiornika.

 Jasność
 Funkcja służąca do ustawienia jasności obrazu.

 Kontrast
 Funkcja służąca do ustawienia kontrastu obrazu.

 Hue (Ton kolorów)
 Funkcja służąca do ustawienia tonów kolorów.

 Saturation (nasycenie kolorów)
 Funkcja służąca do ustawienia nasycenia kolorów.

Konfi guracja systemu
Menu systemu umożliwia ustawienie systemu według preferencji 
użytkownika. Aby wejść do menu: MENU -> Digital TV 
-> Configuration -> System Setup.

Time (Czas)
Aby wejść do menu czasu: MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> Time.

Tutaj można ustawić tryb timera (Timer mode), ustawić datę (Date), 
ustawić czas (Time), ustawić odchylenie czasu miejscowego od czasu 
światowego (GMT Offset) oraz automatyczne ustawienia czasu 
letniego/zimowego (Summer Time).

Parental Lock (blokada rodzicielska)
Aby wejść do menu blokady rodzicielskiej: MENU -> Digital TV -> 
Confi guration -> Parental Lock. Tutaj można zmienić hasło blokady 
rodzicielskiej.
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1.  Przy pomocy przycisków 0–9 na pilocie zdalnego sterowania 
wprowadzić stare hasło (Enter Old Password). Początkowe hasło 
fabryczne to 0000.

2.  Jeśli wprowadzone hasło jest prawidłowe, kursor automatycznie 
przesunie się na opcję wprowadzenia nowego hasła (Enter New 
Password). Przy pomocy przycisków numerycznych 0–9 na 
pilocie zdalnego sterowania wprowadzić nowe 4cyfrowe hasło.

3.  Kursor przesunie się automatycznie na opcję potwierdzenia 
nowego hasła (Confi rm New Password). Przy pomocy 
przycisków numerycznych 0–9 na pilocie zdalnego sterowania 
wprowadzić nowe 4cyfrowe hasło. Jeśli potwierdzenie nowego 
hasła jest nieprawidłowe, system powróci na wprowadzenie 
nowego hasła, do czasu, aż oba nowe hasła będą zgodne. 
Po udanym wprowadzeniu i potwierdzeniu nowego hasła 
zostanie ono zapisane w pamięci urządzenia i zacznie ono 
być aktualne.

Software Upgrade (Aktualizacja software):
Istnieje możliwość automatycznej aktualizacji oprogramowania. 
Dzięki wprowadzeniu aktualizacji dojdzie do ulepszenia obecnych 
i wprowadzenia nowych funkcji urządzenia. Aby wejść do menu: 
MENU -> Digital TV -> Software Upgrade.

Nagranie z USB
Software urządzenia można aktualizować przy pomocy urządzenia 
USB lub karty pamięci.

Odtwarzanie nagrań z różnych mediów
Urządzenie jest wyposażone w złącze USB i można także podłączyć 
urządzenia zewnętrzne przez złącze USB. Obecnie system obsługuje 
odtwarzacze USB także do aktualizacji software.
Urządzenie to obsługuje następujące formaty: MP3, JPEG 
i MPEG-4 (AVI). Urządzenie obsługuje tylko wyżej wymienione 
formaty. Nie obsługuje żadnych innych formatów.
1.  Skopiować odpowiednie pliki w obsługiwanych formatach 

na nośnik USB.
2. Podłączyć nośnik USB.
3.  Wejść do menu głównego urządzenia, aby opracować dane 

z USB.
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Movie (Film)
1.  W menu głównym przy pomocy przycisków/ wybrać opcję 

USB Movie (Film USB). Potwierdzić przyciskiem OK i wejść 
do głównego katalogu nośnika USB.

2.  Aby wejść do podkatalogu, wciśnij przycisk OK. Każdy 
podkatalog wyświetli tylko fi lm i nazwę pliku. 

Wcisnąć przycisk OK, aby wejść do poprzedniego katalogu.
1. Przy pomocy przycisków CH+/CH- wybrać nazwę fi lmu.
2. Wcisnąć przycisk OK, aby wyświetlić fi lm.
3.  Przycisk FF służy do szybkiego przewijania do przodu 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Przycisk REV służy do szybkiego przewijania do tyłu 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  Przyciskami SLOW +/- zwalnia się/wznawia prędkość 

odtwarzania (1/2, 1/4, 1).
6.  Przy pomocy przycisków przeskakuje się na poprzedni fi lm, 

przyciskiem  na następny fi lm.
7.  Przy pomocy przycisku LANGUAGE można przełączać między 

lewym i prawym kanałem raz trybem stereo.
8.  Przy pomocy przycisku PAUSE/STEP można zatrzymać/wznowić 

odtwarzanie.
9.  Wszystkie fi lmy mogą być odtwarzane po zatrzymaniu w trakcie 

odtwarzania.
10.  Przy pomocy przycisku EXIT wychodzi się z trybu odtwarzania 

oraz z katalogu.

Music (Muzyka)
1.  W menu głównym przyciskami CH+/CH- wybrać opcję USB 

Music (Muzyka USB). Potwierdzić przyciskiem OK i wejść 
do głównego katalogu USB.

2.  Aby wejść do podkatalogu, wciśnij przycisk OK. 
Każdy podkatalog wyświetli tylko plik muzyczny i nazwę.

3.  Przy pomocy przycisków CH+/CH- wybrać nazwę pliku 
muzycznego. 

4.  Wcisnąć przycisk OK, aby włączyć odtwarzanie.

1.  Przycisk FF służy do szybkiego przewijania do przodu 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  Przycisk REV służy do szybkiego przewijania do tyłu
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  Przy pomocy przycisku przeskakuje się na poprzedni utwór, 
przyciskiem  na następny utwór.

4.  Przy pomocy przycisku LANGUAGE można przełączać między 
lewym i prawym kanałem raz trybem stereo.

5.  Przy pomocy przycisku PAUSE/STEP można zatrzymać/wznowić 
odtwarzanie.

6.  Przy pomocy przycisku EXIT wychodzi się z trybu odtwarzania 
oraz z katalogu.

Photo (Obrazki)
1.  W menu głównym przyciskami CH+/CH- wybrać opcję USB 

Photo (Obrazki USB). Potwierdzić przyciskiem OK i wejść 
do głównego katalogu USB.

2.  Aby wejść do podkatalogu, wciśnij przycisk OK. Każdy katalog 
wyświetli tylko plik z obrazkami oraz nazwę pliku. Wcisnąć 
przycisk EXIT, aby wyjść z poprzedniego katalogu.

3.  Przy pomocy przycisków CH+/CH- wybrać nazwę pliku 
z obrazkami.

4.  Przy pomocy przycisku OK włączyć odtwarzanie obrazków.
5.  Przy pomocy przycisku przeskakuje się na poprzedni obrazek, 

przyciskiem  na następny obrazek.
6.  W trybie pełnego ekranu wcisnąć przycisk VOL+/VOL-

, aby obrócić obrazek w kierunku/w kierunku przeciwnym 
wskazówek zegara o 90°.

7.  Przy pomocy przycisku EXIT wychodzi się z trybu odtwarzania 
oraz z katalogu.
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Games (gry)
Aby odpocząć od wyczerpującej pracy, możesz skorzystać z jednej 
z gier będących aplikacją systemową.

Żeby przejść do menu ustawień jednostki bocznej, wcisnąć 
przycisk MODE.
 Aby wyjść z menu ekranowego, naciśnij ponownie ten przycisk.
 1.  Nacisnąć kilkakrotnie przycisk MODE, aby wyświetlić opcje 

w następującej kolejności:
  PICTURE (Obraz) -> OPTION (Opcja)
 2.  Wybrać pozycję menu i przyciskami   można poruszać 

się w górę lub w dół wyświetlonej listy.
 3.  Aby podświetlić pozycję menu, można przy pomocy 

przycisków   ustawić wartość.

PICTURE (Obraz)
BRIGHT (Jasność):
Funkcja służy do ustawienia jasności 
obrazu.
CONTRAST (kontrast):
Funkcja służąca do ustawienia 
kontrastu obrazu.
COLOR (kolory):
Funkcja służąca do ustawienia kolorów 
obrazu.
ENGLISH (Język):
Wybór języka.
RESET (Przywróć):
Przywrócenie ustawień fabrycznych.

OPTION (opcja)
NORMAL (normalny): Obrót obrazu 
do góry nogami.
SCREEN (ekran): Wybór stosunku 
stron: 16:9 lub 4:3.
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Funkcje odtwarzacza

Pozycja Standardowe wymagania

Zasilanie 100 – 240 V ~ 50/60 Hz

Wymiary 
(przybliżone)

248 (d) × 142 (sz) × 37 (w) mm

< 18 W

Ciężar (przybliżony) 1,1 kg

Wilgotność podczas 
pracy

5 - 90 %

W
yj

śc
ie Wyjście VIDEO 1 Vrms (75 Ω)

Wyjście AUDIO 1,4 Vrms (1 kHz, 0 dB)

System

Laser Półprzewodnikowy, długość fali 650 nm

System TV NTSC/PAL

Charakterystyka 
częstotliwościowa

20 Hz – 20 kHz (1 dB)

Stosunek sygnału 
do szumu

powyżej 80 dB (wyjście wyłącznie 
analogowe)

Zakres dynamiki lepszy niż 80 dB (DVD/CD)

Dane techniczne akumulatorka
Napięcie wyjściowe 7,4 V

Standardowy czas ładowania:
 Standardowy czas ładowania: 3h – 4h

Warunki przechowywania i eksploatacji
1. Przechowywanie  Temperatura Wilgotność
 6 miesięcy  -20 °C - +45 °C 65 ± 20 %
 1 tydzień  -20 °C - +65 °C 65 ± 20 %

2. Warunki użytkowania Temperatura Wilgotność
 Standardowe ładowanie 0 °C - +45 °C 65 ± 20 %
 Standardowe rozładowanie -20 °C - +65 °C 65 ± 20 %

Dane techniczne
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Zanim zadzwonisz do serwisu 
Zanim zadzwonisz do serwisu, dokonaj opisanego poniżej przeglądu 
i zastosuj proponowane rozwiązania. 

Brak dźwięku lub zniekształcony dźwięk
Sprawdź, czy urządzenie zostało w prawidłowy sposób podłączone.
Sprawdź, czy są prawidłowo ustawione wejścia systemu 
stereofonicznego i telewizora.

Brak obrazu
Sprawdź, czy urządzenie zostało w prawidłowy sposób podłączone.
Sprawdź, czy wejście sygnału wideo zostało prawidłowo ustawione.
Sprawdź, czy jest włączony ekran LCD.

Nie można odtworzyć dysku
Doszło do kondensacji wilgoci na systemie optycznym odtwarzacza. 
Wyjmij dysk z odtwarzacza i pozostaw urządzenie włączone przez 
1 – 2 godziny. Dojdzie do odparowania wilgoci i będzie można 
normalnie korzystać z urządzenia.
Próbowałeś odtworzyć dysk, który jest niekompatybilny 
z odtwarzaczem.
Dysk jest zanieczyszczony – wyczyść go.
Sprawdź, czy dysk został włożony do odtwarzacza etykietą do góry.

Nie działa pilot
Sprawdź, czy baterie zostały włożone do pilota zgodnie 
z biegunowością.
Baterie są rozładowane, wymień je na nowe.
Skieruj pilot na przedni panel urządzenia.
W momencie używania pilota pomiędzy pilotem a odtwarzaczem 
nie mogą znajdować się żadne przeszkody.
Rzeczywisty zasięg pilota wynosi około 8 metrów od odtwarzacza.

Nie można obsługiwać urządzenia za pomocą pilota 
ani przycisków znajdujących się na urządzeniu
Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie. Możesz również wyłączyć 
urządzenie, odłączyć je od sieci elektrycznej, a następnie ponownie 
podłączyć urządzenie do sieci i włączyć je.
(Przyczyną usterki urządzenia było uderzenie pioruna 
lub wyładowanie elektrostatyczne).

Nie można korzystać z bloku akumulatorowego
Sprawdź, czy blok jest naładowany i prawidłowo podłączony.

Zanim zadzwonisz do serwisu 
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Wskazówki dotyczące należytej likwidacji urządzenia

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, że zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych 
nie wolno likwidować wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W celu zapewnienia należytej likwidacji, utylizacji i recyklingu tych 
wyrobów należy przekazać je do wyznaczonych składnic odpadów. W niektórych krajach Unii Europejskiej lub innych państwach 
europejskich można zamiast tego zwrócić tego rodzaju wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie ekwiwalentnego nowego produktu. 
Właściwa likwidacja tych produktów pozwoli zachować cenne źródła surowców naturalnych i pomoże w zapobieganiu negatywnemu 
wpływowi na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, co może spowodować niewłaściwa likwidacja odpadów. Szczegółowych 
informacji udzielą Państwu urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W przypadku niewłaściwej utylizacji tego rodzaju 
odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie z lokalnymi przepisami.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji od sprzedawcy 
lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten wyrób, prosimy 
o uzyskanie potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych urzędów lub od sprzedawcy.

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą. 

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010
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Перед подключением, эксплуатацией или регулировкой продукта внимательно и полностью прочтите данное руководство 
пользователя – в нем содержится важная информация для безопасного и эффективного использования всех функций и подключений. 
Сохраните руководство пользователя для справки в будущем.
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Приложение к руководству по эксплуатации ЖК-телевизора

Предупреждение: при отображении 
неподвижного изображения на экране могут 
появиться красные/синие/зеленые/черные точки
Неподвижное изображение может вызвать необратимые 
повреждения экрана телевизора 
•  Не отображайте неподвижное 

изображение на экране ЖК-
телевизора в течение более 
2 часов, так как это может привести 
к появлению «остаточного 
изображения», называемому также 
«прожиганием экрана». Чтобы избежать этого явления, 
необходимо понизить уровень яркости и контрастности 
экрана во время просмотра неподвижных изображений. 

•  Аналогичный эффект «прожигания экрана» может возникнуть 
на экране в результате отображения неподвижного логотипа 
телевизионного канала. 

•  Просмотр телевизора в формате 4:3, 16:9 или в других 
аналогичных режимах, не захватывающих экран целиком 
в течение продолжительного времени, может привести 
к возникновению остаточных линий рамок слева, справа 
или в центре экрана в результате разницы интенсивности 
излучения. Воспроизведение DVD или использование 
игровой консоли может вызвать аналогичный эффект. 

•  Вывод неподвижных изображений из видеоигр и с ПК 
в течение периода времени, превышающего допустимый, 
может привести к частичному появлению остаточных 
изображений. Чтобы избежать этого явления, необходимо 
понизить уровень яркости и контрастности экрана во время 
просмотра неподвижных изображений. 

Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные 
вышеуказанными причинами!

На экране могут появиться красные, синие, зеленые или 
черные точки
•  Это - обычное явление для ЖК-дисплеев и не является 

неисправностью. ЖК-дисплеи созданы на основе технологии, 
обеспечивающей высокий уровень точности изображения. 
Иногда несколько неактивных пикселей могут появиться 
на экране в виде фиксированных красных, зеленых, 
синих или черных точек (их количество может составлять 
до 0,001 % от общего количества пикселей). Их наличие 
не влияет на качество работы ЖК-телевизора.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 

ТОКОМ - НЕ ОТКРЫВАТЬ!

Данный плеер представляет собой высокоточное устройство, 
использующее все достижения современной электроники, 
механики и оптики, и нуждается в правильном обращении. 
При использовании данного устройства соблюдайте общие 
инструкции по эксплуатации для аудиовизуальных устройств, 
включая следующие:

Во избежание поражения электрическим током или 
возникновения пожара, не открывайте корпус данного 
устройства - внутри корпуса нет деталей, обслуживаемых 
или регулируемых пользователем, не имеющим 
соответствующего оборудования и квалификации. 
При необходимости ремонта или регулировки, обратитесь 
в официальный сервисный центр.

Не допускайте воздействие на устройство дождя, а также 
попадания распылителей и воды, не оставляйте его 
на улице. Несоблюдение этих требований может привести 
к поражению электрическим током. 

Данный плеер использует лазерный луч и относится 
к устройствам класса 1. Не извлекайте устройство 
из корпуса, не включайте его при открытом корпусе 
- отключение защиты при включенном плеере может 
привести к необратимым повреждениям глаз в результате 
воздействия лазерного излучения. При обычном 
использовании в соответствии с инструкциями данный 
плеер не представляет опасности даже на близком 
расстоянии. 

Оставьте с обеих сторон устройства свободное 
пространство для циркуляции воздуха - это будет 
способствовать отводу горячего воздуха, образующегося 
в процессе эксплуатации. Закрывание вентиляционных 
отверстий может привести к перегреванию или 
повреждению устройства.

Прежде, чем разрешить использование устройства детьми, 
необходимо должным образом проинструктировать их 
о правильном и безопасном использовании устройства. 

В случае возникновения каких-либо необычных явлений 
во время использования плеера (например, внезапное 
прерывание изображения или звука, отключение кнопок 
экрана или пульта ДУ или появление специфического 
запаха горелой изоляции или появление дыма), 
немедленно выключите устройство, отключите его от сети 
и не используйте до тех пор, пока не узнаете причину 
у сотрудников сервисного центра.

Чтобы перезарядить встроенную батарею, 
поместите устройство в хорошо вентилируемое место, 
на достаточном расстоянии от легковоспламеняющихся 
материалов.

Ни производитель, ни поставщик ни при каких условиях 
не несет ответственности за любой прямой или косвенный 
ущерб, возникший в результате несоблюдения инструкций 
по установке, настройке, эксплуатации, обслуживании или 
очистке данного устройства, как это описано в руководстве 
по эксплуатации.

 Необходимо обеспечить защиту устройства от падений, 
ударов, сотрясений, вибрации, влажности и пыли.

Меры предосторожности
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Меры предосторожности

  НЕ СТАВЬТЕ НА УСТРОЙСТВО ИСТОЧНИКИ ОТКРЫТОГО 
ОГНЯ - НАПРИМЕР, ЗАЖЖЕННЫЕ СВЕЧИ.

  СОБЛЮДАЙТЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ЗАЩИТЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ В ОТНОШЕНИИ БАТАРЕЙ.

  НЕ СЛЕДУЕТ ЗАГРАЖДАТЬ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ 
ОТВЕРСТИЯ ТАКИМИ ПРЕДМЕТАМИ КАК ГАЗЕТЫ, 
СКАТЕРТИ, ЗАНАВЕСКИ И Т.Д.

Примечания об авторских правах:
•  Законом запрещается копирование, распространение, 

демонстрация или передача по кабельному телевидению, 
публичное воспроизведение или аренда материалов, 
защищенных авторским правом, без разрешения владельца.

•  Данное изделие включает функцию защиты от копирования, 
разработанную Macrovision. Некоторые диски имеют защиту 
от копирования.

•  При воспроизведении изображений, скопированных с этих 
дисков, наблюдаются искажения и помехи. Данное изделие 
включает технологию защиты авторских прав, защищенную 
формулами изобретения на способ ряда патентов США 
и другими правами на интеллектуальную собственность, 
принадлежащими Корпорации Macrovision и другим законным 
владельцам. Использование данной технологии защиты 
авторских прав должно быть утверждено корпорацией 
Macrovision и предназначено исключительно для домашнего 
и других ограниченных видов просмотра, если не получено 
соответствующее разрешение. Обратный инжиниринг 
и разборка запрещены.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ:
  ШТЕПСЕЛЬНАЯ ВИЛКА ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В КАЧЕСТВЕ 

УСТРОЙСТВА ОТКЛЮЧЕНИЯ, И ДОЛЖНА БЫТЬ ЛЕГКО 
ДОСТУПНА. 

  НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ УСТРОЙСТВО ВОЗДЕЙСТВИЮ 
КАПЕЛЬ ИЛИ БРЫЗГ ВОДЫ И НЕ СТАВЬТЕ НА НЕГО 
ЕМКОСТИ С ЖИДКОСТЬЮ (НАПРИМЕР, ВАЗЫ).

  РАЗЪЕМ ПИТАНИЯ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В КАЧЕСТВЕ 
УСТРОЙСТВА ОТКЛЮЧЕНИЯ, И ДОЛЖНА БЫТЬ ЛЕГКО 
ДОСТУПНА.

  НЕ ЗАБУДЬТЕ ВСЕГДА ОТКЛЮЧАТЬ ШТЕПСЕЛЬНУЮ 
ВИЛКУ ОТ РОЗЕТКИ ПЕРЕД ТЕМ, КАК ОТСОЕДИНЯТЬ 
ШНУР ПИТАНИЯ ОТ УСТРОЙСТВА.

Не устанавливайте устройство в местах воздействия 
солнечных лучей или поблизости от источников тепла 
- воздействие высоких температур значительно сокращает 
срок службы электронных компонентов устройства. 
Не используйте и не оставляйте устройство поблизости 
от источников открытого огня.

При перемещении устройства из холодной среды в теплую 
или наоборот, т.е. при использовании устройства в условиях 
высокой влажности, на некоторых деталях внутри корпуса 
может образовываться конденсат. В результате, система 
датчика может временно перестать функционировать. 
В случае возникновения конденсации влаги в корпусе плеера, 
извлеките из него диск и оставьте плеер отключенным 
в течение 1-2 часов. Влага испарится, и устройство снова 
можно будет использовать. Следует соблюдать особую 
осторожность при первом использовании плеера после 
покупки, если она произошла в холодное время года.
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Меры предосторожности

В данном устройстве используется технология защиты 
от копирования, защищенная патентами США и другими 
правами на интеллектуальную собственность Rovi 
Corporation. Разборка и инженерный анализ запрещены.

В связи с наличием большого количества устройств 
USB на рынке, мы не можем гарантировать совместимость 
данного устройства со всеми накопителями USB.

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР:
Серийный номер указан на задней стороне данного устройства. 
Этот номер является уникальным. Необходимо записать здесь 
необходимую информацию и сохранить данное руководство 
в качестве подтверждения покупки.

Серийный № 

Серийный номер 

Дата покупки 

Внимание: Перед началом эксплуатации необходимо убедиться 
в том, что напряжение сети переменного тока соответствует 
параметрам данного устройства.

зарядка сильный удар температура 
свыше 40 °C 
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Данное руководство пользователя содержит информацию 
и инструкции для правильной установки, подключения, 
настройки, эксплуатации и обслуживания данного устройства.
•  Описание кнопок, разъемов и других элементов управления 

или подключения приводится в руководстве КРУПНЫМ 
ШРИФТОМ.

•  Любая текстовая информация, отображаемая на дисплее 
плеера или на экране подключенного к нему телевизора, 
приводится в руководстве пользователя жирным шрифтом.

Данное руководство содержит информацию об эксплуатации 
и техническом обслуживании DVD плеера. При необходимости 
выполнения ремонта обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр.

Условные обозначения, используемые в данном руководстве

Символ молнии предупреждает о наличии опасного 
напряжения внутри корпуса устройства и об опасности 
поражения электрическим током.

Символ восклицательного знака предупреждает о наличии 
важных инструкций по эксплуатации и техническому 
обслуживанию.

Указывает на возможность повреждения устройства или 
другого материального ущерба.

Примечание:
Указывает на наличие особых примечаний и функций.

Совет:
Обозначает советы и подсказки, облегчающие выполнение задач. 
Раздел, отмеченный одним из следующих символов, относится 
только к дискам, которые обозначает этот символ.

  DVD и завершенные DVD+R/RW
  Video CD VCD
  Audio CD CD
  Диски MP3 MP3
  Диски WMA WMA
  Диски JPEG JPEG
  Диски Divx DIVX

Появление символа
Данный символ означает, что функция, указанная 
в руководстве пользователя, не может быть выполнена, 
так как не поддерживается программным обеспечением 
на диске.

Примечания по эксплуатации дисков
Обращение с дисками
•  Не касайтесь поверхности диска без маркировки, на которой 

осуществляется запись. При обращении с диском держите 
его за края и центральное отверстие. Не наклеивайте на 
диск этикетки - для маркировки используйте специальные 
маркеры. Наносите маркировку только на лицевую сторону 
диска с этикеткой.

  После воспроизведения положите диск обратно в коробку, 
чтобы защитить его от царапин. Не оставляйте диски 
под воздействием прямых солнечных лучей или вблизи 
источников тепла - например, в закрытом припаркованном 
автомобиле под лучами солнца. Это может привести 
к деформации диска.

Перед началом эксплуатации
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Перед началом эксплуатации

Очистка дисков
•  Отпечатки пальцев и частицы пыли на поверхности диска 

могут повлиять на качество воспроизведения записи. 
Перед началом воспроизведения протрите диск мягкой 
безворсовой тряпкой. Во время очистки диска продвигайтесь 
от центра к краям (избегайте круговых движений).

Не используйте антистатические распылители для виниловых дисков, 
а также бензин, этанол или другие растворители или разбавители.

Поддерживаемые типы дисков

DVD (8 см/12 см)

Video CD (VCD) (8 см/12 см)

Audio CD (8 см/12 см)

Помимо вышеупомянутых типов дисков, с помощью данного 
плеера можно воспроизводить DVD+/-R, DVD+/-RW, Kodak Picture 
CD, SVCD, CD-R с
записями в формате CD (копия компакт-диска с аудиозаписью), 
CD-R со сжатыми музыкальными файлами в формате MP3 или 
WMA, CD-R с файлами изображений в формате JPEG и CD-R 
с видеозаписями в формате DivX. Воспроизведение дисков в каких-
либо форматах, кроме вышеперечисленных, не гарантируется.

Данный символ обозначает функцию, 
позволяющую воспроизводить диски DVD-RW, 
записанные в формате видеозаписи.

Примечание:
1.  В зависимости от носителя, метода записи, (программа, 

используемая для записи дисков) и его завершения, 
воспроизведение некоторых дисков CD-R или DVD+/-RW/R 
может быть невозможно.

2.  Не приклеивайте какие-либо этикетки к любой стороне диска 
(лицевой стороне или стороне для записи).

3.  Используйте плеер только для воспроизведения круглых 
дисков - воспроизведение дисков нестандартной формы 
может привести к повреждению диска или плеера.

4.  Некоторые функции воспроизведения для дисков DVD 
и Video CD могут быть специально запрограммированы 
производителями программного обеспечения. Данное 
устройство воспроизводит DVD и Video CD в соответствии 
с типом содержимого, определяемого производителем 
программного обеспечения, и поэтому некоторые функции 
воспроизведения могут быть недоступны либо могут быть 
добавлены другие функции.

• Региональный код
  Данный DVD плеер предназначен для 

воспроизведения программного обеспечения DVD 
с кодировкой для региона „2“.

  Данное устройство может использоваться 
для воспроизведения только дисков DVD 
с маркировкой „2“ или „ALL“.

Примечания о региональных кодах
Большинство дисков DVD имеют маркировку в виде глобуса 
с одним или несколькими номерами. Этот номер должен 
соответствовать региональному коду вашего DVD плеера; 
в противном случае, воспроизведение будет невозможно. 
При попытке воспроизведения DVD, региональный код 
которого не соответствует настройкам вашего плеера, 
на экране телевизора появится сообщение Check region Code 
(Проверьте региональный код).
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Элементы управления

Основной блок

1. SD/MS/MMC
2. USB
3.  AV OUT (Выход аудио/

видео)
4.  ВЫХОДНЫЕ РАЗЪЕМЫ 

ДЛЯ НАУШНИКОВ
5.  РЕГУЛИРОВКА 

ГРОМКОСТИ
6.  DC OUT 9- 12V (Выход 

пост. тока 9-12 В)
7.  DC IN 9- 12V (Вход пост. 

тока 9-12 В)
8.  ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ 

ПИТАНИЯ
9. MUTE (Без звука)

10.  ИСТОЧНИК СИГНАЛА 
(DVD/КАРТА ПАМЯТИ/
USB)

11. 

12. SETUP (Настройка)
13. 

14. MENU (Меню)
15. TITLE (Раздел)
16. OK
17.  (ВВЕРХ)
18.  (ВПРАВО)
19.  (ВНИЗ)
20.  (ВЛЕВО)

Подчиненное устройство

22. SOURCE (Источник)
23. MODE (Режим)
24. SCAN (Сканирование)
25. EXIT (Выход)
26. OK
27.  (ВВЕРХ)
28.  (ВПРАВО)
29.  (ВНИЗ)
30.  (ВЛЕВО)
31. ВЫХОД АУДИО/ВИДЕО
32. ВХОД АУДИО/ВИДЕО
33.  ВЫХОДНЫЕ РАЗЪЕМЫ 

ДЛЯ НАУШНИКОВ

34.  DC IN 9- 12V (Вход пост. 
тока 9-12 В)

35.  ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ 
ПИТАНИЯ

36. SETUP (Настройка)
37.  EPG (Электронная 

программа передач)
38. TTX
39. USB
40. SD/MS/MMC
41. ANT (Антенна)
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Установка батареек

Установка батареек
1.  Откройте батарейный 

отсек.

отверстие

2.  Вставьте две батарейки 
AAA.

Для управления устройством с помощью пульта ДУ 
направьте пульт ДУ на устройство, а затем нажмите кнопку, 
соответствующую нужной функции. Максимальный диапазон 
пульта ДУ составляет 5 метров под углом до +/- 30° от 
направления, перпендикулярного датчику пульта ДУ на передней 
панели устройства. При разрядке батареек диапазон действия 
пульта ДУ постепенно уменьшается.

Между пультом ДУ и устройством не должно быть препятствий 
или посторонних предметов.

При обычном использовании срок службы батареек в пульте 
ДУ составляет около 1 года. Когда диапазон действия пульта 
ДУ значительно уменьшится или в случае возникновения 
проблем с его использованием, замените обе батарейки.

Если вы не будете пользоваться пультом ДУ в течение 
длительного времени, извлеките обе батарейки во избежание 
повреждений, которые могут возникнуть в результате утечки 
электролита. 

СОБЛЮДАЙТЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ В ОТНОШЕНИИ БАТАРЕЙ. Не подвергайте батарейки 
воздействию высоких температур - например, прямых солнечных 
лучей, огня и т.д.

Неправильное использование батареек может привести к утечке 
электролита и возникновению коррозии. Чтобы обеспечить 
правильную работу пульта ДУ, следуйте приведенным ниже 
инструкциям:
-  Следите за тем, чтобы батарейки были установлены 

в правильном направлении.
-  Запрещается заряжать, нагревать, открывать или 

закорачивать батарейки.
- Не бросайте батарейки в огонь.
- Не оставляйте разряженные батарейки в пульте ДУ.
-  Не устанавливайте батарейки различных типов либо старые 

и новые батарейки одновременно.
-  Если пульт ДУ не используется в течение длительного 

времени, извлеките из него батарейки во избежание 
повреждений в результате утечки электролита.

-  Если пульт ДУ работает неправильно, или в случае 
уменьшения радиуса его действия, замените обе батарейки.

-  В случае утечки электролита из батареек, передайте пульт 
ДУ в авторизованный сервисный центр для очистки.
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Пульт ДУ

Пульт ДУ

1. PLAY/PAUSE (Воспроизведение/пауза) 

  Чтобы сделать паузу воспроизведения, нажмите PLAY/
PAUSE один раз; чтобы возобновить воспроизведение, 
нажмите кнопку PLAY/PAUSE еще раз.

2. STOP (Остановка) 
  При нажатии этой кнопки один раз, устройство запоминает 

точку остановки, и при последующем нажатии кнопки ENTER, 
воспроизведение начинается с этого места. Если вместо 
кнопки ENTER снова будет нажата кнопка STOP, функция 
воспроизведения с места остановки не будет работать. 

3. Reverse Skip (Переход назад) 
  Переход к началу предыдущего раздела/дорожки.

4. Forward Skip (Переход вперед) 
  Переход к следующей разделу/дорожке.

5. ANGLE/TTX (Угол/телетекст)
  Кнопка ANGLE используется для смены угла просмотра 

на дисках DVD, поддерживающих эту функцию.
  В режиме DVB эта кнопка используется для отображения TTX.

6. REPEAT (Повтор)
  Нажмите REPEAT во время воспроизведения, чтобы выбрать 

нужный режим повтора.
  : вы можете воспроизвести один раздел, заголовок 

или все файлы на диске.
   : вы можете воспроизвести одну дорожку 

или все файлы на диске.
   : вы можете выбрать режим воспроизведения 

Repeat one (Повторить один элемент)/Repeat folder 
(Повторить дорожку).

7. TV-RADIO (ТВ-Радио)
  В режиме DVD используется для повтора фрагмента: 

нажмите AB один раз, чтобы выбрать начальную 
точку для повтора фрагмента. Чтобы установить точку 
окончания сегмента, нажмите эту кнопку еще раз; начнется 
воспроизведение выбранного фрагмента.

  В режиме DVB эта кнопка используется для переключения 
между режимами ТВ и радио.

8. PROG/EXIT (Программа/выход)
  Включить дорожку в список воспроизведения в режиме DVD. 

Выход с текущей страницы в режиме DVB.

9. MUTE (Без звука)
  Отключение звука.

10. TITLE/FAV (Раздел/избранное)
  Возврат к меню разделов DVD; просмотр избранных 

программ в режиме DVB.
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Пульт ДУ

11. STEP (Покадровое воспроизведение)
  В режиме DVD нажмите один раз кнопку STEP, чтобы 

установить паузу воспроизведения. В этом режиме 
нажимайте кнопку STEP для покадрового просмотра.

12. ЦИФРОВЫЕ КНОПКИ 0-9
 Выбор элементов меню.

13. ENTER (Ввод)
 Подтверждение выбранного пункта меню.

14. PBC/EPG
  В режиме DVD эта кнопка используется для включения/

выключения функции PBC. Эта функция доступна только 
для дисков VCD и недоступна для других форматов.

  В режиме DVD эта кнопка используется для просмотра 
электронной программы передач (EPG).

15. DISPLAY (Дисплей)
  Показ на экране времени воспроизведения и информации 

о состоянии.

16. SUBTITLE (Субтитры)
  Для смены языка субтитров последовательно нажимайте 

кнопку SUBTITLE (Субтитры) во время воспроизведения.

17. ZOOM (Масштаб) 
  Кнопка ZOOM используется для увеличения или уменьшения 

изображения.

18. MENU (Меню)
 Доступ к меню на диске DVD.

19. SETUP (Настройка)
 Открытие или закрытие меню настройки.

20. 10+
  Чтобы выбрать дорожку под номером 10 или больше, 

сначала нажмите кнопку 10+; например: чтобы выбрать 
дорожку 12, сначала нажмите 10+, а затем нажмите 
цифровую кнопку 2.

21. OSD/SCAN (Экранное меню/сканирование)
  В режиме DVD эта кнопка используется для выбора языка 

экранного меню. Сканирование программ в режиме DVB.

22. КНОПКА 
  Нажмите кнопку  для возврата на одном из 5-ти уровней 

скорости (X2 -> X4 -> X8 -> X20), для возврата в обычный 
режим воспроизведения нажмите кнопку ENTER.

23. КНОПКА 
  Нажмите кнопку  для перехода вперед на одном из 5-ти 

уровней скорости (X2 -> X4 -> X8 -> X20), для возврата 
в обычный режим воспроизведения нажмите кнопку ENTER.

24. AUDIO (Аудио)
  : Во время воспроизведения последовательно 

нажимайте кнопку AUDIO, чтобы изменить язык аудио или 
звуковую дорожку.

    : Во время воспроизведения 
последовательно нажимайте кнопку AUDIO, чтобы выбрать 
другой звуковой канал (стерео, левый или правый).

 В режиме DVB эта кнопка используется для выбора звука.

25. SLOW/MODE (Замедленное воспроизведение/режим)
  Для последовательного переключения замедленной 

скорости нажимайте кнопку Slow. Доступны режимы 1/2, 1/3, 
1/4, 1/5, 1/6, 1/7 и обычной скорости.

 Для настройки DVB TFT необходимо открыть меню TFT.

26. GO TO/SCAN (Переход/источник)
  Переход к заданной точке, заголовку или разделу 

в режиме DVD. В режиме DVB эта кнопка используется для 
переключения между DVB и AV IN.

27. DVD/CARD/USB (DVD/КАРТА ПАМЯТИ/USB)
28. ЦВЕТНЫЕ КНОПКИ (красная/зеленая/желтая/синяя)
  В режиме DVB эти кнопки используются для управления 

различными функциями на экране TEXT или других меню.
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Настройка меню SETUP (Настройка)

Страница System Setup (Настройки системы)
Нажмите кнопку SETUP для вывода на дисплей меню настроек. 
С помощью кнопок перемещения    выберите нужный 
элемент меню. По окончании настройки снова нажмите кнопку 
SETUP, чтобы вернуться к обычному экрану.

• System Setup (Настройки системы)

• TV System (Система ТВ)
  Выбор цветовой системы, соответствующей вашему 

телевизору при передаче сигнала аудио/видео. Данный DVD 
плеер совместим с форматами NTSC и PAL. 

  PAL - Выберите этот параметр в том случае, если 
подключенный телевизор использует стандарт PAL. 
Это позволит преобразовать видеосигнал на диске NTSC 
в формат PAL.

  NTSC - Выберите этот параметр в том случае, если 
подключенный телевизор использует стандарт NTSC. 
Это позволит преобразовать видеосигнал на диске PAL 
в формат NTSC.

  Auto (Авто): Автоматический выбор выходного видеосигнала 
в соответствии с форматом диска.

• Screen Saver (Экранная заставка)
  Эта функция используется для включения и выключения 

экранной заставки.

• TV Type (Тип ТВ)
 Выбор формата изображения на экране.
  4:3 PS: Для обычного телевизора. Если вы хотите, чтобы обе 

стороны изображения были обрезаны или отформатированы 
в соответствии с вашим экраном ТВ.

  4:3 LB: Если у вас обычный телевизор, на экране будет 
отображаться широкое изображение с черными полосами 
сверху и снизу.

 16:9: Широкий экран.

• Password (Пароль)
 Введите пароль пользователя. Пароль по умолчанию - 0000

• Rating (Рейтинг)
  После ввода правильного пароля можно изменить настройки 

родительского контроля.

• Default (Настройки по умолчанию)
  Восстановление значений по умолчанию для меню 

настройки.
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Настройка меню SETUP (Настройка)

Страница Language Setup (Настройки языка)
• Language setup (Настройки языка)

  Вы можете выбрать нужную настройку для параметра OSD 
language (Язык экранного меню) и выбрать язык аудио/
субтитров/меню для дисков DVD. Кроме того, вы можете 
выбрать тип шрифта для субтитров в формате mpeg4.

Video Setup (Настройка видео)

  Вы можете изменить настройки видео: яркость, 
контрастность, оттенок, насыщенность.

• Speaker Setup (Настройка динамиков) 

• Downmix (Понижающее микширование):
  LT/RT: При воспроизведении 5.1-канальных дисков DVD 

звук каналов LS/RS/Center будет подаваться через левый 
и правый каналы.

  STEREO (Стерео): воспроизведении 5.1-канальных дисков 
DVD звук канала LS будет подаваться только через канал 
L, при этом звук канала RS будет подаваться только через 
канал R, а звук центрального канала будет подаваться 
одновременно через правый и левый каналы.
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Функции DVB

Меню настройки DVB Setup (Настройки DVB)

  На экране Main Menu (Главное меню) с помощью кнопок 
/ выберите элемент Digital TV (Цифровое ТВ), а затем 
нажмите кнопку OK, чтобы перейти в меню Digital TV 
(Цифровое ТВ).

• Установка
 Существуют три режима установки:
 1.  Area Search (Поиск по региону): поиск программ 

по региону
 2.  Manual Search (Ручной поиск)
 3. Auto Search (Автоматический поиск).

 Area Search (Поиск по региону)
  Поиск по региону - это интеллектуальный и удобный поиск 

наиболее популярных программ для выбранной страны или 
региона.

 Manual Search (Ручной поиск)
  Если вы хорошо знакомы с функциями цифрового ТВ 

и знаете частоту нужной программы, или если вы хотите 
выполнить поиск всех программ, можно воспользоваться 
функцией поиска вручную, чтобы сэкономить время.

 Auto Search (Автоматический поиск)
  Автоматический поиск всех программ.
 1.  Переместите курсор на элемент "area search“ 

(Поиск по региону) с помощью кнопок / в разделе 
"installation menu“ (Меню установки), а затем нажмите 
ОК для перехода на страницу поиска по региону.

 2.  Перед выполнением автоматического поиска 
необходимо настроить соответствующие параметры, 
включая следующие:

  1.  Start Freq (Начальная частота) (кГц): начальная 
частота - 474000 кГц. Эту частоту можно изменить, 
указав нужные значения.

  2.  End Freq (Конечная частота) (кГц): начальная частота 
- 474000 кГц. Эту частоту можно изменить, указав 
нужные значения.

  3.  Band Width (Широта диапазона): по умолчанию 
используется диапазон 64 МГц. Можно настроить 
значение 6 МГц, 7 МГц, 8 МГц.

 3.  После настройки параметров нажмите кнопку OK, 
чтобы начать сканирование вручную.
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 4.  В случае обнаружения какой-либо программы по 
завершении сканирования, система закрывает страницу 
сканирования и сохраняет эту программу, и в то же 
время выполняет переход в полноэкранный режим 
для воспроизведения этой программы.

• Channel Manager (Управление каналами)
  Система обеспечивает такие функции управления каналами 

как удаление, маркировка, перемещение, блокирование, 
сортировка и распределение по группам. Имеется две 
независимые друг от друга страницы управления каналами 
- TV (ТВ) и RADIO (Радио). Для перехода на эту страницу 
можно воспользоваться „диспетчером цифровых каналов ТВ“.

 Channel Organizer (Диспетчер каналов)
  Страница Channel organizer (Диспетчер каналов) 

включает избранные каналы, а также функции удаления, 
перемещения, блокирования и переименования каналов.

 Channel Sorting (Сортировка каналов)
  Каналы показаны в определенной последовательности, 

чтобы их было удобно находить.

 Channel Grouping (Разделение на группы)
  Разделение каналов на группы: Movies (Фильмы), 

Sport (Спорт), Music (Музыка), Kids (Детские программы), 
Fashion (Мода) и т.д.

 Edit Channel (Редактировать канал)
  Включает такие функции как Add (Добавить), Delete (Удалить) 

и Rename (Переименовать).

 Delete All (Удалить все)
  Если какой-либо канал вам не нравится, вы можете удалить 

его с помощью меню Channel Organizer (Диспетчер каналов), 
а если вам не нравятся все каналы радио или ТВ, перейдите 
в меню Delete All (Удалить все) и выберите все каналы 
ТВ и радио.

• Confi guration (Конфигурация)
  Функция Confi guration (Конфигурация) обеспечивает 

возможность индивидуальной настройки; вы можете 
настроить систему в соответствии со своими вкусами 
и предпочтениями.

 OSD (Экранное меню)
  Функция OSD (Экранное меню) позволяет настроить 

пользовательский интерфейс в соответствии с вашими 
предпочтениями. Для перехода к экранному меню можно 
воспользоваться меню (MENU (Меню) -> Digital TV 
(Цифровое ТВ) -> Confi guration (Клнфигурация) -> OSD 
(Экранное меню)).
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Все функции показаны слева от экранного меню. Когда курсор 
перемещается влево от экранного меню, соответствующие 
значения для выбранного параметра показаны справа. Чтобы 
выбрать нужные элементы экранного меню, воспользуйтесь 
кнопками CH+/CH-.

Экранное меню включает следующие параметры настройки:
1.  Параметр OSD (Экранное меню) позволяет настроить меню 

системы; в настоящее время поддерживается один режим.
2.  Параметр Time on (Время на экране) используется для 

отображения системного времени в режиме полноэкранного 
воспроизведения. Поместите курсор на параметр меню time 
on (Время на экране) и выберите с помощью кнопок VOL+/
VOL- значение On (Вкл.) или Off (Выкл.). По умолчанию 
установлено значение Off (Выкл.).

3.  Параметр Trans (Прозрачность) позволяет отрегулировать 
степень прозрачности меню от 0 до 60% с помощью кнопок 
VOL+/VOL-.

4.  Параметр OSD Language (Язык экранного меню) – 
Пользовательский интерфейс системы поддерживает 
несколько языков; для выбора нужного языка воспользуйтесь 
настройкой OSD Language (Язык экранного меню):

 (1)  Переместите курсор на параметр OSD Language 
(Язык экранного меню), а затем нажмите кнопку VOL- 
для перехода к списку языков экранного меню.

 (2) Для выбора языка воспользуйтесь кнопками CH+/CH-.
 (3)  Нажмите кнопку OK для подтверждения выбора языка 

интерфейса; после этого настройка вступит в силу, 
и курсор может перемещаться влево.

5.  Параметр 1st Audio Language (Первый язык аудио) – 
Нажмите кнопку VOL- для перехода к текущему списку 
поддерживаемых языков аудио, затем выберите нужный 
язык с помощью кнопок CH+/CH и нажмите кнопку OK 
для подтверждения.

6.  Параметр 2nd Audio Language (Второй язык аудио) – 
Нажмите кнопку VOL- для перехода к текущему списку 
поддерживаемых языков аудио, затем выберите нужный 
язык с помощью кнопок CH+/CH и нажмите кнопку OK 
для подтверждения.

• TV (ТВ)
  Настройка ТВ позволяет выбрать оптимальный режим 

входного сигнала ТВ с помощью меню (МENU (Меню) 
-> Digital TV (Цифровое ТВ) -> Configuration (Конфигурация) 
-> TV (ТВ)).

  Все параметры показаны слева от меню. При перемещении 
курсора на какой-либо из параметров слева от меню 
значения, соответствующие этому параметру, показываются 
справа от меню. 
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• Display Mode (Режим отображения)
  Параметр TV mode (Режим ТВ) позволяет изменить 

режим просмотра видео. Режим ТВ можно отрегулировать 
в соответствии с текущими условиями.

 Aspect Ratio (Формат)
  Параметр Video output mode (Режим видео) позволяет 

изменить режим просмотра видео. Этот режим можно 
отрегулировать в соответствии с текущими условиями.

 Brightness (Яркость)
 Настройка яркости.

 Contrast (Контрастность)
 Настройка контрастности.

 Hue (Оттенок)
 Настройка оттенка.

 Saturation (Насыщенность)
 Настройка насыщенности цвета.

System Setup (Настройка системы)
Меню System Setup (Настройка системы) обеспечивает 
возможность настройки системы. Для перехода в меню System 
Setup (Настройки системы) откройте MENU (Меню) -> Digital TV 
(Цифровое ТВ) -> Confi guration (Конфигурация) -> System Setup 
(Настройки системы).

Time (Время)
Настроить параметры времени можно с помощью меню 
(MENU (Меню) -> Digital TV (Цифровое ТВ) -> Confi guration 
(Конфигурация) -> Time (Время)).

Timer Mode (Режим таймера) можно выбрать на странице 
Time (Время): Timer mode (Режим таймера): настройка режима 
времени, Date (Дата): настройка даты, Time (Время): настройка 
времени, GMT Offset (Часовой пояс): настройка часового пояса 
по Гринвичу (GMT), Summer Time (Переход на летнее время): 
настройка перехода на летнее время.

Parental Lock (Родительский контроль)
Чтобы изменить пароль, необходимо перейти в меню Parental 
Lock (Родительский контроль): MENU (Меню) -> Digital TV 
(Цифровое ТВ) -> Confi guration (Конфигурация) -> Parental Lock 
(Родительский контроль).
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1.  С помощью цифровых кнопок 0-9 на пульте ДУ введите 
текущий пароль. По умолчанию установлен пароль "0000“.

2.  При неправильном вводе пароля курсор переместится 
на строку ввода нового пароля. Введите новый 4-значный 
пароль с помощью цифровых кнопок 0-9 на пульте ДУ.

3.  Переместите курсор, чтобы подтвердить выбор 
New Password (Новый пароль), а затем с помощью 
цифровых кнопок 0–9 на пульте ДУ введите 4-значный 
пароль. В том случае, если новый пароль отличается 
от подтверждения, вам будет предложено ввести новый 
пароль еще раз, до тех пор, пока эти значения не будут 
совпадать. После успешной настройки нового пароля 
появится подтверждение, и настройка будет сохранена.

Software Upgrade (Обновление программного обеспечения)
Можно выполнять автоматические обновления программного 
обеспечения на данном оборудовании. Программное 
обеспечение новой версии может поддерживать большее 
количество функций. Для перехода в меню Software Upgrade 
(Обновление программного обеспечения) воспользуйтесь меню 
(MENU (Меню) -> Digital TV (Цифровое ТВ) -> Software Upgrade 
(Обновление программного обеспечения)).

Загрузка программного обеспечения с USB
Загрузку обновлений программного обеспечения можно 
выполнять с устройств USB или карты памяти.

Воспроизведение мультимедийных файлов
Данное устройство поддерживает передачу данных 
с подключенных устройств через USB. В настоящее время 
система поддерживает воспроизведение стандартных 
мультимедийных файлов и обновления программного 
обеспечения через интерфейс USB.
Данный плеер поддерживает воспроизведение файлов 
в формате MP3, JPEG и MPEG-4 (AVI). С его помощью можно 
воспроизводить файлы поддерживаемого формата.
1.  Скопируйте мультимедийные файлы на устройство USB.
2. Подключите устройство USB к плееру.
3.  Откройте главное меню.
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Movie (Видео)
1.  Находясь в главном меню, с помощью кнопок / выберите 

параметр USB Movie (Видео USB). Нажмите кнопку ОК для 
подтверждения и перейдите в корневой каталог USB.

2.  Для перехода в следующий каталог нажмите кнопку OK. 
В каждом каталоге будут показаны только названия папок 
и видеофайлов. 

Для выхода из предыдущего каталога нажмите кнопку 
EXIT (Выход):
1.  Выберите имя нужного видеофайла с помощью кнопок CH+/CH-.
2. Нажмите кнопку OK для просмотра видео.
3.  Для ускоренного воспроизведения видео нажмите кнопку FF 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Для быстрой перемотки назад нажмите кнопку REV 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  Для замедленного воспроизведения видео воспользуйтесь 

кнопкой SLOW +/- (1/2, 1/4, 1).
6.  Нажмите кнопку  для воспроизведения предыдущего 

видео, и кнопку  - для воспроизведения следующего видео.
7.  Нажмите кнопку LANGUAGE (Язык) для переключения между 

правым и левым каналом и стереозвучанием.
8.  Нажмите кнопку PAUSE/STEP (Пауза/Покадровое 

воспроизведение) для того, чтобы установить паузу или 
начать воспроизведение.

9.  Все видео можно воспроизводить повторно после паузы.
10.  Для выхода из режима воспроизведения видео и выхода 

в файловый каталог нажмите кнопку EXIT.

Музыка
1.  Находясь на экране главного меню, с помощью кнопок CH+/

CH- выберите параметр USB Music (Музыка USB), а затем 
нажмите кнопку ОК для подтверждения и укажите главный 
каталог USB.

2.  Для перехода в следующий каталог нажмите кнопку OK. 
В каждом каталоге будут показаны только названия папок 
и музыкальных файлов.

3.  Выберите имя нужного музыкального файла с помощью 
кнопок CH+/CH-. 

4. Нажмите кнопку OK для воспроизведения.

1.  Для ускоренного воспроизведения нажмите кнопку FF 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  Для быстрой перемотки назад нажмите кнопку REV 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  Нажмите кнопку  для воспроизведения предыдущего 
музыкального файла, и кнопку  - для воспроизведения 
следующего файла.

4.  Нажмите кнопку LANGUAGE (Язык) для переключения между 
правым и левым каналом и стереозвучанием.

5.  Нажмите кнопку PAUSE/STEP (Пауза/Покадровое 
воспроизведение) для того, чтобы установить паузу или 
начать воспроизведение музыки.

6.  Для выхода из режима воспроизведения музыки и выхода 
в файловый каталог нажмите кнопку EXIT.

Фото
1.  Находясь на экране главного меню, с помощью кнопок 

CH+/CH- выберите параметр USB Photo (Фото USB), 
а затем нажмите кнопку ОК для подтверждения и укажите 
главный каталог USB.

2.  Для перехода в следующий каталог нажмите кнопку OK. 
В каждом каталоге будут показаны только названия папок 
и файлов и изображениями. Для выхода в предыдущий 
каталог нажмите кнопку EXIT.

3.  Выберите имя нужного файла с изображением с помощью 
кнопок CH+/CH-.

4.  Нажмите кнопку OK для просмотра изображения.
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Меню Slaver LCD Setup (Настройка ЖК-дисплея подчиненного устройства)

5.  Нажмите кнопку  для воспроизведения предыдущего 
изображения, и кнопку  - для воспроизведения следующего 
изображения.

6.  В режиме полноэкранного воспроизведения: для поворота 
фотографии по часовой стрелке или против часовой стрелки 
на 90 градусов воспользуйтесь кнопками VOL+/VOL-.

7.  Для выхода из режима воспроизведения и выхода 
в файловый каталог нажмите кнопку EXIT.

Игры
Чтобы отдохнуть и расслабиться, можно сыграть в одну 
из предустановленных игр.

•  Для перехода в меню SLAVER LCD Setup (Настройка ЖК-
дисплея подчиненного устройства) нажмите кнопку “MODE".

  Для выхода из меню TV LCD (Настройка ЖК-дисплея) 
нажмите эту кнопку еще раз.

 1.  Последовательно нажимайте кнопку MODE для 
отображения меню в следующем порядке:

  PICTURE (Изображение) -> OPTION (Параметр)
 2.  Чтобы выбрать нужный элемент меню, воспользуйтесь 

кнопками прокрутки вверх и вниз  .
 3.  Когда нужный элемент меню будет выделен, 

отрегулируйте настройку с помощью кнопок  .

PICTURE (Изображение)
BRIGHT (Яркость):
Регулировка яркости изображения.
CONTRAST (Контрастность):
Регулировка контрастности 
изображения.
COLOR (Цвет):
Регулировка цвета изображения.
ENGLISH (Язык):
Выбор другого языка.
RESET (Сброс):
Возврат к настройкам по умолчанию.

OPTION (Параметры)
NORMAL (Обычный): Поворачивание 
изображения на 180 градусов.
SCREEN: Выбор формата: 16:9 
или 4:3.
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Электрические параметры

Параметр Стандартные требования

Потребляемая мощность 100- 240 В перем. тока, 
50/60 Гц

Габаритные размеры (прибл.) 248 (Г) × 142 (Ш) × 37 (В) мм

Потребляемая мощность < 18 Вт

Вес (прибл.) 1,1 кг

Влажность окр. среды 5 – 90 %

В
ы

хо
дн

ая
 

м
ощ

но
ст

ь VIDEO OUT 
(Выходной сигнал 
видео)

1 Vp-p (75 Ω)

AUDIO OUT (Аудивыход) 1,4 Vp-p (1 кГц, 0 дБ)

SYSTEM (Система)

Лазер Полупроводниковый лазер, 
длина волны 650 нм

Система сигнала NTSC/PAL

Частотная 
характеристика

20 Гц – 20 кГц (1 дБ)

Соотношение 
сигнал/шум

Более 80 дБ (только для аналоговых 
выходных разъемов)

Динамический 
диапазон

Более 80 дБ (DVD/CD)

Технические характеристики батареи:
Выходная мощность: 7, 4 В

Время зарядки/разрядки:
 Стандартное время зарядки: 3 часа - 4 часа

Условия хранения и эксплуатации:
1. Условия хранения  Температура  Влажность
 6 месяцев  -20 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 1 неделя  -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

2. Условия эксплуатации  Температура  Влажность
 Стандартная зарядка 0 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 Стандартная разрядка -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

Параметры и технические характеристики
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Поиск и устранение неисправностей
Перед тем, как обратиться в сервисный центр, проверьте 
следующие неисправности и способы их устранения

Звук отсутствует или искажен:
Проверьте правильность подключения оборудования.
Проверьте правильность настроек ТВ и стереосистемы.

Изображение отсутствует:
Проверьте правильность подключения оборудования.
Убедитесь в том, что для телевизора выбрана настройка „видео“.
Убедитесь в том. что телевизор включен.

Воспроизведение не выполняется:
Внутри корпуса образовался конденсат: подождите 1 или 2 часа, 
чтобы плеер высох.
Данный плеер может воспроизводить только диски формата DVD, 
MP3 и CD.
Возможно, диск имеет загрязнения и нуждается в очистке.
Убедитесь в том, что диск установлен этикеткой вверх.

Не работает пульт ДУ:
Проверьте полярность батарей (+ & -).
Батарейки разряжены: замените их.
Направьте пульт ДУ в сторону датчика.
Удалите все предметы, расположенные между пультом ДУ 
и датчиком на телевизоре.
Убедитесь в том, что расстояние пульта ДУ от датчика 
не превышает 8 метров.

Не работают кнопки (на устройстве и/или на пульте ДУ):
Выключите плеер и снова включите его. Можно также выключить 
устройство, отсоединить шнур питания переменного тока от сети 
и снова подключить его. (Плеер может работать неправильно 
в результате грозовых разрядов, статического электричества, 
а также некоторых других внешних факторов.)

Батарейка не работает
Проверьте правильность подключения и зарядку батарейки.

Поиск и устранение неисправностей
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Инструкции по утилизации продукта

ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ ИСПОЛЬЗОВАННОГО УПАКОВОЧНОГО МАТЕРИАЛА 
Упаковочный материал необходимо утилизировать только в специально отведенных местах для сбора мусора. 

ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ
Данное обозначение на изделии или на оригинальной документации к нему означает, что отработавшее электрическое 
и электронное оборудование не следует выбрасывать вместе с обычными бытовыми отходами. Следует передать его 
в специализированные центры сбора отходов для утилизации и повторной переработки. Кроме того, в некоторых странах 
Европейского Союза отработавшие изделия можно вернуть по месту приобретения при покупке аналогичного нового 
продукта. Правильная утилизация данного изделия позволит сохранить ценные природные ресурсы и предотвратить вредное 
воздействие на окружающую среду. Дополнительную информацию можно получить, обратившись в местную информационную 
службу или в центр сбора и утилизации отходов. В соответствии с местным законодательством, неправильная утилизация 
отходов данного типа может повлечь за собой наложение штрафа. 

Для предприятий стран ЕС
Для получения информации о правильной утилизации электрического или электронного оборудования обратитесь в пункт 
розничной или оптовой продажи.

Утилизация оборудования в других странах, не входящих в состав ЕС.
Данный символ действителен на территории Европейского Союза. Для получения информации об утилизации данного 
продукта обратитесь в местную справочную службу или по месту его приобретения. 
Данное изделие соответствует требованиям ЕС по электромагнитной совместимости и электробезопасности. 

Данный продукт сответствует всем соответствующим основным стандартам ЕС.

Мы оставляем за собой право изменять текст руководства, конструкцию или технические характеристики изделий без 
предварительного уведомления.

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010
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Prieš prijungdami, naudodami ar reguliuodami šį gaminį, atidžiai perskaitykite ir vadovaukitės šiuo vartotojo vadovu – jame pateikta svarbi 
informacija, kaip saugiai ir optimaliai naudoti visas savybes ir funkcijas. Išsaugokite vartotojo vadovą, kad galėtumėte juo pasinaudoti ateityje.
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Skystųjų kristalų ekrano televizoriaus naudojimo vadovo priedas

Atsargumo priemonės rodant nejudamą vaizdą: 
raudonos/mėlynos/žalios/juodos dėmės ekrane
Nejudamas vaizdas gali nepataisomai sugadinti televizoriaus 
ekraną 
•  Nerodykite skystųjų kristalų ekrane 

nejudamo vaizdo ilgiau nei 2 
valandas, nes jis gali sukelti ekrano 
vaizdo užlaikymą. Šis vaizdo 
užlaikymas yra vadinamas „ekrano 
išdeginimu“. Norėdami išvengti tokio 
vaizdo išlaikymo, žiūrėdami nejudamus vaizdus, sumažinkite 
ekrano šviesumo ir kontrasto lygį.

•  Panašus „ekrano išdeginimo“ efektas gali atsirasti skystųjų 
kristalų ekrane rodant nejudamą televizijos kanalo logotipą.

•  Žiūrėdami televizorių 4:3, 16:9 arba panašiais režimais, 
kai vaizdai ilgą laiko tarpą neuždengia viso ekrano, ekrano 
kairėje, dešinėje arba centre gali likti kraštų žymės, kurias sukelia 
šviesos spinduliavimo ekrane skirtumas. Panašus efektas ekrane 
gal kilti ir leidžiant DVD arba naudojant kompiuterinių žaidimų 
valdymo pultą. 

•  Rodant nejudamus video žaidimų ir kompiuterinius vaizdus ilgiau 
nei tam tikrą nustatytą laiką, gali likti daliniai liekamieji vaizdai. 
Norėdami išvengti šio efekto, sumažinkite šviesumą ir kontrastą, 
kai rodote nejudamus vaizdus. 

Žalai, padarytai dėl pirmiau minėtų priežasčių, garantija negalioja!

Ekrane gali atsirasti raudonų, mėlynų, žalių ir juodų dėmių
•  Tai skystųjų kristalų plokštėms būdinga problema. 

Skystųjų kristalų plokštės gaminamos panaudojant labai tikslias 
technologijas, užtikrinančias tiksliai atkuriamas vaizdo detales. 
Retkarčiais ekrane gali atsirasti keli raudoni, žali, mėlyni ar 
juodi neaktyvūs, fi  ksuoti vaizdo taškeliai (jie gali sudaryti iki 
0,001 % visų ekrano vaizdo taškelių). Atkreipkite dėmesį, kad tai 
nepaveikia šio skystųjų kristalų ekran televizoriaus veikimo.
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ĮSPĖJIMAS
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS - NEATIDARYTI

Šis prietaisas yra tikslusis gaminys, pasižymintis modernių 
elektronikos, mecahnikos ir optikos naujovių privalumais 
ir reikalaujantis atitinkamos priežiūros. Naudodami šį prietaisą, 
vadovaukitės bendrai visiems garso ir vaizdo technologijų gaminiams 
bei prietaisams galiojančia naudojimo instrukcija, įskaitant šiuos 
nurodymus:

Norėdami išvengti pavojaus susižeisti dėl elektros smūgio 
arba kilusio gaisro, neišimkite šio prietaiso iš jo korpuso - 
korpuso viduje nėra dalių, kurias galėtų taisyti arba reguliuoti 
vartotojas, neturintis atitinkamos įrangos ir kvalifi  kacijos. 
Jeigu prietaisą reikėtų pareguliuoti arba taisyti, susisiekite 
su profesionalaus techninio aptarnavimo centru. 

Saugokite prietaisą nuo lietaus, vandens purslų arba kontakto 
su bet kokiu kitu skysčiu; nepalikite ir nemontuokite prietaiso 
lauke. Nesilaikant šio nurodymo, gali kilti elektros smūgio arba 
gaisro pavojus.

Šiame grotuve naudojamas mažos galios 1 klasės lazerio 
spingulys. Neišimkite grotuvo iš korpuso, nejunkite grotuvo, 
kai jis yra išimtas iš korpuso - pažeidus izoliaciją ir įjungus 
grotuvą, lazerio spindulys gali negrįžtamai pažeisti akis. 
Įprastai naudojant šį grotuvą pagal vartotojo vadove pateiktą 
instrukciją, grotuvas nekelia jokių pavojų net ir esant visai šala 
prietaiso.

Palikite aplink prietaisą laisvos vietos, kad būtų užtikrinta 
tinkama oro cirkuliacija aplink prietaisą - tokiu būdu bus 
pašalintas karštas oras, kuris susidaro prietaisui veikiant. 
Uždengus prietaiso ventiliacijos angas, kyla prietaiso 
perkaitimo ir gedimo pavojus.

Vaikai gali naudoti šį prietaisą tik tuomet, kai jie bus tinkamai 
išmokyti, atitinkamai pagal savo amžių, kaip tinkamai ir saugiai 
naudoti šį grotuvą.

Jeigu naudojant grotuvą atsitiktų neįprastų dalykų, pavyzdžiui, 
staiga dingtų vaizdas ir (arba) garsas, išsijungtų ekranas 
arba neveiktų valdymo mygtukai, pajustumėte neįprastą, 
degančios izoliacijos kvapą arba iš prietaiso imtų virsti dūmai, 
nedelsdami išjunkite prietaisą, atjunkite jį nuo maitinimo 
šaltinio ir nenaudokite jo tol, kol jo nepatikrins profesionalaus 
techninio aptarnavimo centro darbuotojai.

Norėdami įkrauti prietaise esantį akumuliatoriaus bloką, 
pastatykite prietaisą gerai vėdinamoje patalpoje pakankamu 
atstumu nuo lengvai užsiliepsnojančių medžiagų.

Nei šio prietaiso gamintojas, nei pardavėjas jokiomis 
aplinkybėmis neprisiima atsakomybės už jokią tiesioginę ar 
netiesioginę žalą, patirtą nesilaikant nurodymų dėl šio prietaiso 
montavimo, nustatymo, naudojimo, techninės priežiūros arba 
valymo, kaip aprašyta šiame vartotojo vadove.

Saugokite prietaisą, kad jis nebūtų surenktas, numestas, 
sudaužtas, sukratytas; saugokite jį nuo vibracijos, drėgmės 
ir dulkių.

Saugos priemonės
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Saugos priemonės

  YPAČ ATKREIPKITE DĖMESĮ Į PANAUDOTŲ MAITINIMO 
ELEMENTŲ IŠMETIMĄ, KAD TAUSOTUMĖTE APLINKĄ.

  NEGALIMA SUTRIKDYTI VĖDINIMO, UŽDENGIANT 
VENTILIACIJOS ANGAS KOKIAIS NORS DAIKTAIS, 
PAVYZDŽIUI, LAIKRAŠČIAIS, STALTIESĖMIS, 
UŽUOLAIDOMIS IR PAN.

Pastabos dėl autorių teisių:
•  Pagal įstatymą draudžiama be leidimo kopijuoti, transliuoti, rodyti, 

transliuoti per kabelinę teelviziją, demonstruoti viešoje vietoje 
arba nuomoti autorių teisių ginamą medžiagą.

•  Šis gaminys pasižymi apsaugos nuo kopijavimo funkcija, 
kurią sukūrė „Macrovision“. Kai kuriuose diskuose įrašyti 
apsaugos nuo kopijavimo signalai.

•  Įrašant ir kopijuojant šiuose diskuose esančius vaizdus, 
vaizdai bus rodomi su vaizdo triukšmais. Šiame gaminyje yra 
panaudota autorių teisių saugoma technologija, kuri yra saugoma 
pagal tam tikro JAV patentų ir kitų intelektinės nuosavybės teisių 
pretenzijų metodą; šios teisės priklauso Macrovision Corporation 
ir kitiems teisių savininkams. Šios autorių teisių ginamos 
technologijos naudojimą turi įgalioti Macrovision Corporation; 
jis skirtas naudojimui namuose ir kitose ribotose, ne viešose 
vietose, nebent Macrovision Corporation nurodytų kitaip 
Atgaminti arba išmontuoti draudžiama.

SVARBŪS NURODYMAI DĖL SAUGOS:
  ELEKTROS KIŠTUKAS YRA IŠJUNGIMO ĮTAISAS, TODĖL 

JIS VISUOMET TURI BŪTI LENGVAI PASIEKIAMAS. 

  SAUGOKITE PRIETAISĄ NUO VANDENS LAŠŲ ARBA 
PURSLŲ IR NESTATYKITE ANT PRIETAISO JOKIŲ DAIKTŲ 
SU SKYSČIAIS (PVZ., VAZŲ).

  PRIETAISO JUNGTIS YRA NAUDOJAMA KAIP IŠJUNGIMO 
ĮTAISAS, TODĖL JI VISUOMET TURI BŪTI LENGVAI 
PASIEKIAMA.

  PRIEŠ IŠTRAUKDAMI MAITINIMO LAIDĄ IŠ PRIETAISO 
GALO, PIRMA VISUOMET IŠTRAUKITE ELEKTROS 
KIŠTUKĄ IŠ MAITINIMO LIZDO.

  NESTATYKITE ANT PRIETAISO ATVIROS UGNIES 
ŠALTINIŲ, PVZ., DEGANČIŲ ŽVAKIŲ.

Nestatykite šio prietaiso tiesioginiais saulės spinduliais 
apšviestoje vietoje arba šalia šilumos šaltinių - aukšta 
temperatūra gerokai sumažina šio prietaiso elektroninių 
sudedamųjų dalių naudojimo laiką. Nenaudokite ir nepalikite 
prietaiso šalia atviros ugnies.

Prietaisui patekus iš šaltos aplinkos į šiltą ir atvirkščiai, 
pvz., kai prietaisas yra naudojamas labai drėgnoje aplinkoje, 
ore esanti drėgmė gali kondensuotis ant tam tikrų, prietaiso 
korpuso viduje esančių dalių, būtent, jutiklių sistemoje, 
ir grotuvas gali laikinai neveikti. Jeigu grotuve įvyktų galima 
ore esančios drėgmės kondensacija, išimkite grotuve esantį 
diską ir palikite grotuvą išjungtą 1 - 2 valandoms- drėgmė 
išgaruos ir galėsite vėl naudoti prietaisą, kaip įprastai. 
Ypač būkite atsargūs, pirmą kartą pradėdami naudoti grotuvą, 
kai įsigiję šalto sezono metu, tuoj pat norite jį įjungti.
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Saugos priemonės

Šiame gaminyje naudojama autorių teisių ginama technologija, 
saugoma JAV patentų ir kitų intelektinės nuosavybės teisių, 
kurios priklauso „Rovi Corporation“. Atgaminti arba išmontuoti 
draudžiama.

Kadangi rinkoje yra didelė USB įrenginių įvairovė, 
negalime garantuoti šio įrenginio suderinamumo su visų 
tipų USB atmintinėmis.

SERIJOS NUMERIS:
Serijos numerį rasite galinėje prietaiso pusėje. Šis numeris yra 
vienetinis, priskirtas tik šiam prietaisui. Jūs turėtumėte įrašyti reikiamą 
informaciją čia ir išsaugoti šį vadovą kaip nuolatinį šio gaminio 
įsigyjimo įrodymą.

Serijos Nr. 

Serijos numeris 

Pirkimo data 

Perspėjimas: Prieš pradėdami naudoti šį grotuvą, įsitikinkite, 
ar vietos maitinimo tinklo kintamosios srovės įtampa atitinka šio 
prietaiso įtampą.

nekrauti stiprus smūgis neviršyti 40 °C 
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Vartotojo vadove pateikiama informacija ir nurodymai, kaip tinkamai 
įrengti, prijungti, nustatyti, naudoti ir techniškai prižiūrėti šį prietaisą.
•  Šiame vadove mygtukai, jungtys ir kiti prietaiso valdymo bei 

prijungimo elementai yra pažymėti DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS.
•  Šiame vartotojo vadove visi prietaiso ekrane arba prijungto 

televizoriaus ekrane rodomi tekstiniai pranešimai pažymėti 
pusjuodžiu šriftu.

Šiame vadove pateikta informacija apie šio DVD grotuvo veikimą 
ir techninę priežiūrą. Jeigu reikėtų atlikti prietaiso techninės priežiūros 
arba remonto darbus, susisiekite su įgaliotuoju techninės priežiūros 
centru.

Šiame vadove panaudoti simboliai

Žaibo su rodykle ženklas lygakraščiame trikampyje skirtas 
įspėji vartotoją apie įrenginio korpuse esančią neizoliuotą 
pavojingą įtampą, kuri gali būti pakankamo dydžio, kad keltų 
žmonėms elekros smūgio pavojų.

Šauktuko ženklas lygiakraščiame trikampyje skirtas įspėti 
vartotoją apie svarbias naudojimo ir techninės priežiūros 
instrukcijas, apteiktas buitinio prietaiso naudojimo vadove.

Reiškia pavojus, kurie gali padaryti žalos pačiam įrenginiui 
arba kitos materialinės žalos.

Pastaba:
reiškia specialias pastabas ir darbo funkcijas.

Patarimas:
Reiškia patarimus ir pastabas, kaip lengviau atlikti užduotį. 
Skyrius, kurio pavadinime yra vienas iš šių simbolių, taikytinas tik tam 
diskui, kuris yra pažymėtas atitinkamu simboliu.

  DVD ir galutinė DVD±R/RW versija
  Vaizdo kompaktiniai diskai VCD
  Garso kompaktiniai diskai CD
  MP3 diskai MP3
  WMA diskai WMA
  JPEG diskai JPEG
  Divx diskai DIVX

Apie simbolio rodymą
Šis simbolis reiškia, kad vartotojo vadove nurodyta funkcija 
negali būti vykdoma, nes ją atlikti draudžia leidžiamame diske 
esanti programa.

Pastabos apie diskus
Diskų laikymas
•  Nelieskite tos disko paviršiaus dalies, kur yra įrašas ir nėra 

etiketės. Diską laikykite už jo kraštų, arba užkrašto ir centrinės 
disko angos. Ant diskų neklijuokite jokių lapelių - norėdami 
pažymėti diską, rašykite ant jo etiketės specialiai tam skirtu 
žymekliu minkštu galu.

  Panaudoję diską, įdėkite jį atgal į jo dėklą, kur jis bus 
apsaugotas nuo subraižymo. Nelapikite diskų tiesioginiuose 
saulės spinduliuose arba šalia šilumos šaltinio; nepalikite diskų 
uždarytose transporto priemonėse, pastatytose tiesioginiais 
saulės spinduliais apšviestose vietose. Diskai gali deformuotis.

Prieš pradedant naudoti
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Prieš pradedant naudoti

Diskų valymas
•  Leidžiant diske esantį įrašą, pirštų atspaudai ir dulkės paveikia 

vaizdo kokybę. Prieš paleisdami diską, nuvalykite diską minkštu 
skudurėliu be pūkelių. Valydami diską, braukite nuo jo centro 
krašto link (o ne sukamaisiais judesiais).

•  Valymui nenaudokite antistatinių purškalų, skirtų vinilo 
plokštelėms, benzino, spirito ar kitų tirpiklių ar skiediklių.

Grojamų diskų tipai

DVD (8 cm/12 cm diskas)

Video CD (VCD) (8 cm/12 cm diskas)

Audio CD (8 cm/12 cm diskas)

Be pirmiau minėtų diskų taip pat galima groti DVD+/-R, DVD+/-RW, 
Kodak Picture CD, SVCD, CD-R diskus su
įrašais CD formatu (CD garso kopija), CD-R diskus su suglaudintais 
muzikos failais MP3 arba WMA formatais, CD-R diskus su vaizdo 
failais JPEG formatu ir CD-R diskus su vaizdo įrašais DivX formatu. 
Čia nepaminėtų tipų diskai gali būti neleidžiami.

Reiškia gaminio funkciją, kuri gali leisti DVD-RW 
diskus, įrašytus vaizdo įrašymo formatu.

Poznámky:
1.  Priklausomai nuo įrašytų laikmenų, įrašymo būdų (naudojant 

kompiuterio programą, skirtą diskams įrašyti) ir jų užbaigtumo, 
kai kurie CD-R arba DVD+/-RW/R diskai gali būti negrojami.

2.  Nedėkite jokių spaudų ir netvirtinkite etikečių prie jokios 
(su etikete arba įrašymo pusės) disko pusės.

3.  Naudokite grotuvą leisti tik apvalius diskus - leidžiant 
netaisyklingos formos diskus, jie gali būti pažeisti arba gali būti 
sugadintas grotuvas.

4.  Tam tikros DVD ir vaizdo kompaktinių diskų atkūrimo operacijos 
gali būti specialiai užprogramuotos programinės įrangos 
gamintojų. Šis prietaisas groja DVD ir vaizdo kompaktinius 
diskus pagal diskų turinį, sukurtą programinės įrangos gamintojų, 
todėl tam tikros atkūrimo funkcijos gali neveikti, bet gali būti 
pridėta kitų funkcijų.

• Regiono kodas
  Šis DVD grotuvas sukurtas ir pagamintas „2“ regiono 

užkoduotai DVD programai atkurti.
  Šis prietaisas gali groti tik „2“ arba „ALL“ pažymėtus 

DVD diskus.

Pastabos dėl regionų kodų
Dauguma DVD diskų naudojami visame pasaulyje; ant jų viršelio, 
gerai matomoje vietoje, būna pažymėtas vienas arba keli skaičiai. 
Šis skaičius tur atitikti DVD grotuvo regiono kodą, kitaip diskas nebus 
grojamas. Jeigu pamėginsite paleisti DVD diską, kurio regiono kodas 
yra kitoks nei grotuvo, televizoriaus ekrane bus rodomas pranešimas 
„Check region Code“ („Patikrinkite regiono kodą“).
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Valdiklių aprašymas

Pagrindinis įrenginys

1. SD/MS/MMC
2. USB
3.  VAIZDO/GARSO SIGNALŲ 

IŠVESTIES LIZDAI
4.  AUSINIŲ IŠVESTIES 

LIZDAI
5.  Garsumo nustatymas
6.  Nuolatinės srovės 9-12 V 

išvesties lizdas
7.  Nuolatinės srovės 9-12 V 

įvesties lizdas
8.  MAITINIMO ĮJUNGIMAS/

IŠJUNGIMAS

9. MUTE (nutildyti)
10.  SOURCE (šaltinis) 

(DVD/KORTELĖ/USB)
11. 

12. SETUP (nustatymas)
13. 

14. MENU (meniu)
15. TITLE (pavadinimas)
16. OK (gerai)
17.  (AUKŠTYN)
18.  (DEŠINĖN)
19.  (ŽEMYN)
20.  (KAIRĖN)

Pavaldusis įrenginys

22. SOURCE (šaltinis)
23. MODE (režimas)
24. SCAN (nuskaityti)
25. EXIT (uždaryti)
26. OK (gerai)
27.  (AUKŠTYN)
28.  (DEŠINĖN)
29.  (ŽEMYN)
30.  (KAIRĖN)
31.  VAIZDO/GARSO SIGNALŲ 

IŠVESTIES LIZDAS
32.  VAIZDO/GARSO SIGNALŲ 

ĮVESTIES LIZDAS 

33.  AUSINIŲ IŠVESTIES 
LIZDAI

34.  Nuolatinės srovės 9-12 V 
įvesties lizdas

35.  Maitinimo įjungimas/
išjungimas

36. SETUP (nustatymas)
37.  EPG (elektroninė televizijos 

programa)
38. TTX (teletekstas)
39. USB
40. SD/MS/MMC
41. ANT
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Maitinimo elementų įdėjimas

Maitinimo elementų įdėjimas
1.  Atidarykite maitinimo 

elementų skyriaus dangtelį.

anga

2.  Įdėkite du AAA tipo maitinimo 
elementus.

Norėdami valdyti prietaisą nuotolinio valdymo pultu, nukreipkite 
nuotolinio valdymo pultą į prietaisą, tuomet paspauskite reikiamos 
funkcijos mygtuką. Maksimali nuotolinio valdymo pulto veikimo 
zona yra maždaug 5 metrai; pultą galima nukreipti +/- 30° kampu 
nuo statmens link nuotolinio valdymo pulto jutiklio, esančio prietaiso 
priekyje. Maitinimo elementams išsikraunant, nuotolinio valdymo pulto 
veikimo zona palaipsniui mažėja.

Naudojant nuotolinio valdymo pultą, tarp nuotolinio valdymo pulto 
ir prietaiso neturi būti jokių kliūčių.

Įprastai naudojant, nuotolinio valdymo pulte esantys maitinimo 
elementai veikia maždaug 1 metus. Kai veiksminga nuotolinio valdymo 
pulto zona ženkliai sumažėja arba kai jį naudojant kyla problemų, 
pakeiskite abu nuotolinio valdymo pulte esančius maitinimo elementus.

Jeigu ilgai nenaudosite nuotolinio valdymo pulto, išimkite iš jo abu 
maitinimo elementus - taip apsaugosite jį nuo galimos žalos dėl 
elementų ištekėjimo. 

Ypač atkreipkite dėmesį į panaudotų maitinimo elementų išmetimą, 
kad tausotumėte aplinką. Nelaikykite maitinimo elementų pernelyg 
karštoje aplinkoje, pavyzdžiui, saugokite juos nuo tiesioginių saulės 
spindulių, liepsnos ir pan.

Netinkamai naudojant maitinimo elementus, juose esantis elektrolitas 
gali ištekėti ir sukelti koroziją. Norėdami užtikrinti, kad nuotolinio 
valdymo pultas tinkamai veiktų, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
- Dėkite maitinimo elementus tinkama kryptimi.
-  Nekraukite, nešildykite, neardykite maitinimo elementų 

ir nesujunkite jų trumpuoju jungimu.
- Nemeskite maitinimo elementų į ugnį.
- Nepalikite išeikvotų maitinimo elementų nuotolinio valdymo pulte.
-  Nenaudokite vienu metu įvairių tipų maitinimo elementų; nedėkite 

kartu naujų ir senų maitinimo elementų.
-  Jeigu ilgai nenaudojate nuotolinio valdymo pulto, išimkite 

maitinimo elementus, kad išvengtumėte galimos žalos dėl 
maitinimo elementų ištekėjimo.

-  Jeigu nuotolinio valdymo pultas veikia netinkamai arba sumažėja 
jo veikimo zona, pakeiskite visus maitinimo elementus naujais.

-  Jeigu elektrolitas ištekėtų iš maitinimo elementų, atiduokite 
nuotolinio valdymo pultą į įgaliotąjį techninio aptarnavimo centrą, 
kad jį išvalytų.
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Nuotolinio valdymo pultas

Nuotolinio valdymo pultas

1. PALEISTI/PRISTABDYTI 

  Norėdami pristabdyti atkūrimą, vieną kartą paspauskite mygtuką 
PALEISTI/PRISTABDYTI; antrą kartą paspaudus mygtuką 
PALEISTI/PRISTABDYTI, atkūrimas vėl bus tęsiamas.

2. SUSTABDYTI 
  Vieną kartą paspaudus šį mygtuką, prietaisas įrašo 

sustabdymo tašką, nuo kurio pradedamas atkūrimas, jeigu 
po to paspaudžiamas mygtukas ENTER (įvesti). Bet jeigu 
vietoj mygtuko ENTER (įvesti) po to dar kartą paspaudžiamas 
mygtukas SUSTABDYTI, sustabdymo taško atkūrimo funkcija 
neveiks. 

3. Pereiti atgal 
  Atidaromas ir nuo pradžios paleidžiamas ankstesnis skyrius/

takelis.

4. Pereiti pirmyn 
  Atidaro paskesnį skyrių/takelį.

5. ANGLE/TTX (kampas/TTX)
  Spauskite mygtuką ANGLE (kampas), kad pakeistumėte DVD, 

kuris palaiko šią funkciją, peržiūros kampą.
  DVB režimu rodo TTX.

6. REPEAT (pakartoti)
  Atkūrimo metu spauskite REPEAT (pakartoti), kad pasirinktumėte 

pageidaujamą pakartojimo režimą.
  : galite paleisti skyrių/kūrinį/visus diske esančius įrašus.
   : galite paleisti takelį/visus diske esančius įrašus.
   : galite pasirinkti kartoti vieną/aplanką leidimo 

režimu diske.

7. TV-RADIO (televizija/radijas)
  DVD režimu galima pakartoti segmentą: vieną kartą paspauskite 

AB, kad nustatytumėte segmento pakartojimo pradžios tašką. 
Paspauskite jį dar kartą, kad nustatytumėte pabaigos tašką; 
grotuvas kartos segmentą nuo pradžios taško iki pabaigos taško.

 DVB režimu įjunkite televiziją ir radiją.

8. PROG/EXIT (programa/uždaryti)
  Sudaro programų sąrašą DVD režime. Uždaro atidarytą puslapį 

DVB režime.

9. Nutildymas
  Išjungia garsą.

10. TITLE/FAV (kūrinys/mėgstamiausi)
  Grįžta į DVD pavadinimų meniu. Rodo mėgstamą programą 

DVB režimu.

11. STEP (žingsnis)
  DVD režimu paspauskite vieną kartą STEP, kad pristabdytumėte 

atkūrimą. Nuo šios stoties paspauskite STEP, kad pereitumėte 
vienu vaizdo kadru į priekį.
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Nuotolinio valdymo pultas

12. 0–9 SKAIČIŲ MYGTUKAI
 Parenka sunumeruotus meniu elementus.

13. ENTER (įvesti)
 Patvirtina meniu parinktį.

14. PBC/EPG
  DVD režimu veikia kaip PBC įjungimo/išjungimo jungiklis. 

Tik VCD, kitiems diskams ši funkcija neveikia.
 DVD režimu rodo EPG informaciją.

15. DISPLAY (rodyti)
 Skirtas rodyti informaciją apie atkūrimą ir būseną.

16. SUBTITRAI
  Atkūrimo metu keliskart paspauskite mygtuką SUBTITLE 

(subtitrai), kas išgirstumėte kitas subtitrų kalbas.

17. ZOOM (priartinti)
  Naudokite mygtuką ZOOM (priartinti), kad padidintumėte arba 

sumažintumėte įrašo vaizdą.

18. MENU (meniu)
 Prieiga prie DVD disko meniu.

19. SETUP (nustatymas)
 Atidaro ir uždaro nustatymų meniu.

20. MYGTUKAS 10+
  Norėdami pasirinkti 10 arba didesnio numerio takelį, pirma 

paspauskite 10+; pavyzdžiui: norėdami pasirinkti 12, pirma 
paspauskite 10+, tuomet spauskite skaičių mygtuką 2.

21. OSD/SCAN
  DVD režimu parenka ekrano kalbą. Nuskaito programą 

DVB režimu.

22.  MYGTUKAS 
  Paspauskite mygtuką , kad pereitumėte atgal 5 lygiu greičiu 

(X2 -> X4 -> X8 -> X20), paspauskite mygtuką ENTER (įvesti), 
kad grįžtumėte į įprastinį atkūrimą.

23.  MYGTUKAS 
  Paspauskite mygtuką , kad pereitumėte pirmyn 5 lygiu greičiu 

(X2 -> X4 -> X8 -> X20), paspauskite mygtuką ENTER (įvesti), 
kad grįžtumėte į įprastinį atkūrimą.

24. Garsas
  : Atkūrimo metu keliskart paspauskite AUDIO (garsas), 

kol išgirsite kitą įgarsinimo kalbą arba kitą garso takelį, 
jeigu toks yra.

    : Atkūrimo metu spauskite AUDIO (garsas), 
kol išgirsite kitą garso kanalą (stereofoninį, kairės arba 
dešinės pusės).

 DVB režimu pasirinkite programos garsą.

25. SLOW/MODE (lėtinti/režimas)
  Kelis kartus paspauskite mygtuką SLOW (lėtinti), 

kad įjungtumėte lėto atkūrimo režimą ir pasirinktumėte vieną 
iš skirtingų greičių. Greičiai yra 1/2, 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7 
ir įprastinis.

 Atidaro DVB TFT meniu, kad galima būtų nustatyti TFT.

26. GO TO/SCAN (pereiti/nuskaityti)
  Įjungia norimą laiko tašką, kūrinį arba skyrių DVD režimu. 

DVB režimu perjungia DVB ir AV IN.

27. DVD/kortelė/USB
28.  SPALVINIAI MYGTUKAI (RAUDONAS/ŽALIAS/GELTONAS/

MĖLYNAS)
  DVB režimu valdomos įvairios TEKSTINIO ekrano ar kitų meniu 

funkcijos.
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SETUP menu (nustatymų meniu) nustatymas

Sistemos nustatymo puslapis
Norėdami atidaryti nustatymo meniu, spauskite mygtuką SETUP 
(nustatyti). Jei norite pasirinkti norimą elementą, spauskite kryptinius 
mygtukus    . Atlikę nustatymus, norėdami įjungti įprastą 
rodymo režimą, dar kartą paspauskite mygtuką SETUP (nustatyti).

• Sistemos nustatymas

TV System (televizoriaus sistema)
  Pasirenkama spalvų sistema, atitinkanti jūsų TV, naudojant 

garso/vaizdo išvestis. Šis DVD grotuvas yra suderinamas 
su NTSC ir PAL sistemomis. 

  PAL - Pasirinkite, jei prijungtas televizorius veikia PAL sistemoje. 
Tai pakeis NTSC disko vaizdo signalą į PAL formatą.

  NTSC - Pasirinkite, jei prijungtas televizorius veikia NTSC 
sistemoje. Tai pakeis PAL disko vaizdo signalą į NTSC formatą.

  Automatinė: Pakeičia vaizdo signalų išvestį automatiškai, pagal 
leidžiamo disko formatą.

• Screen saver (ekrano užsklanda)
  Ši funkcija naudojama įjungti arba išjungti ekrano užsklandą.

• TV Type (televizoriaus tipas)
 Parenka atkuriamo vaizdo formatinį koefi cientą.
  4:3 PS: jei turite įprastinį televizorių, ir norite, kad abi vaizdo 

pusės būtų apkirptos arba suformatuotos taip, kad tilptų 
į televizoriaus ekraną.

  4:3 LB: jei turite įprastinį televizorių. Šiuo atveju bus rodomas 
platus vaizdas su juodomis juostomis apatinėje ir viršutinėje 
ekrano dalyse.

 16:9: plačiaekranis vaizdas.

• Password (slaptažodis)
 Įveskite naudotojo slaptažodį. Numatytasis slaptažodis yra 0000

• Rating (vaikų apsauga)
  Įvedę tinkamą slaptažodį galite pakeisti vaikų apsaugos lygį.

• Default (numatytasis)
 Atstato nustatymų meniu gamyklinius nustatymus.
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Kalbos nustatymo puslapis
• Language setup (kalbos nustatymas)

  Galite pasirinkti ekrano pranešimų kalbą arba pasirinkti garso/
subtitrų/meniu kalbą DVD diske, jei yra. Taip pat galite pasirinkti 
mpeg4 subtitrų šrifto tipą.

Vaizdo nustatymo puslapis

  Galite pakeisti vaizdo nustatymus: šviesį, ryškumą, atspalvį, 
sodrumą.

• Garsiakalbių sąranka

• „Downmix“
  LT/RT (kairysis/dešinysis): kai leidžiate 5,1 kanalų DVD diską, 

kairiojo/dešiniojo/centrinio garsiakalbio kanalų garsas bus 
leidžiamas tiek per kairįjį, tiek per dešinįjį kanalus.

  STEREO: kai leidžiate 5,1 kanalų DVD diską, kairiojo 
garsiakalbio garsas bus leidžiamas tik per kairįjį garsiakalbį, 
o dešiniojo garsiakalbio garsas bus leidžiamas tik per dešinįjį 
garsiakalbį, o centrinio kanalo garsas bus leidžiamas ir per kairįjį 
ir per dešinįjį kanalus.
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DVB nustatymo meniu

  Pagrindiniame meniu paspauskite mygtuką / ir pasirinkite 
parinktį Digital TV (skaitmeninė televizija), tuomet vieną kartą 
spauskite mygtuką OK (gerai), kad atidarytumėte Digital TV 
(skaitmeninės televizijos nustatymų meniu).

• Įdiegimas
 Galimi šie trys įdiegimo režimai:
 1.  Paieška pagal vietą: ieško programų pagal nuskaitymo vietą
 2.  Rankinė paieška
 3. Auto Search (automatinė paieška)

 Area Search (paieška pagal vietą)
  Paieška pagal vietą - tai sumanus ir patogus programų paieškos 

režimas, kuris apima visas numatytų šalių ar regionų, kuriuose 
naudojami tam tikri dažniai, programas.

 Manual Search (rankinė paieška)
  Jeigu daug išmanote apie skaitmeninę televiziją ir žinote 

konkrečios programos dažnį arba jeigu norite nuskaityti 
programas pagal bet kokį reikiamą dažnį, galite pasirinkti rankinį 
nuskaitymo būdą, leidžiantį sutaupyti daug laiko.

 Auto Search (automatinė paieška)
  Atliekama visų kanalų programų paieška
 1.  Galite perkelti žymeklį ties „area search“ (paieška pagal 

vietą), atidarę „installation menu“ (įdiegimo meniu) 
ir paspaudę mygtuką /, tuomet paspausdami mygtuką 
„OK“ (gerai), kad būtų atidarytas paieškos pagal vietą 
puslapis.

 2.  Prieš paleisdami automatinę paiešką, privalote 
sukonfi gūruoti atitinkamus parametrus, įskaitant šiuos:

  1.  Start Freq (KHz) (pradžios dažnis, kHz): numatytasis 
dažnis yra 474 000 KHz. Galite įvesti atitinkamus 
skaitmenis ir pakeisti jį.

  2.  End Freq (KHz) (pabaigos dažnis, kHz): numatytasis 
dažnis yra 474 000 KHz. Galite įvesti atitinkamus 
skaitmenis ir pakeisti jį.

  3.  Band Width (dažnių juosta): numatytoji dažnių juostos 
vertė yra 64 MHz. Ją galima nustatyti į 6 MHz, 7 MHz, 
8 MHz.

 3.  Sukonfi gūravę parametrus spauskite mygtuką OK (gerai), 
kad pradėtumėte rankinį nuskaitymą.
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 4.  Jei aptikta kuri nors programa ir nuskaitymo procesas 
sustabdomas, sistema išeis iš nuskaitymo puslapio ir išsaugos 
programą, tuo pat metu paspaudus EXIT (užbaigti) galima 
leisti programą visu ekranu.

• Kanalų tvarkyklė
  Sistema siūlo efektyvią kanalų tvarkymo funkciją, pvz., 

galima trinti, pažymėti, užrakinti, rūšiuoti ir grupuoti. 
Yra du nepriklausomi kanalų tvarkymo puslapiai: TV ir 
RADIO. Galite įeiti į puslapį per „digital TV channel manager“ 
(skaitmeninės TV kanalų tvarkyklę).

 Kanalų organizavimo funkcija
  Kanalų organizavimo puslapyje yra mėgstamų kanalų, kanalų 

trynimo, perkėlimo, užrakinimo ir pervadinimo funkcijos.

 Kanalų rūšiavimas
  Kanalai sąraše gali būti išdėstyti tam tikra tvarka, kad vartotojai 

galėtų lengvai jas surasti.

 Kanalų grupavimas
  Sugrupuokite kanalus: Movies (fi lmai), Sport (sportas), 

Music (muzika), Kids (vaikams), Fashion (mada) ir pan.

 Kanalų redagavimas
  Kanalus galima Add (pridėti), Delete (ištrinti) ir Rename 

(pervadinti).

 Ištrinti viską
  Jeigu jums nepatinka vienas ar keli kanalai, galite jį/juos ištrinti, 

atidarę Channel Organizer (kanalų tvarkyklės) meniu, bet, 
jeigu jums nepatinka visi televizijos arba radijo kanalai, galite 
atidaryti meniu Delete All (ištrinti viską), kad ištrintumėte visus 
televizoriaus, radijo kanalus.

• Konfi gūracija
  Konfi gūracija leidžia individualizuotai nustatyti sistemą; galite 

konfi gūruoti sistemą pagal savo pomėgius ir poreikius.

 OSD (ekrane rodomas meniu)
  Naudojant OSD parinkties nustatymą, galite nustatyti, kad 

vartotojo sąsajos rodymo režimas būtų rodomas taip, kaip norite 
jūs. Naudodamiesi meniu (MENU -> Digital TV -> Confi guration 
-> OSD) galite įeiti į OSD meniu.
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Visos parinktys yra pateiktos kairėje OSD meniu pusėje. 
Perkėlus žymeklį ant OSD meniu parinkties, dešinėje meniu pusėje 
rodomos šią parinktį atitinkančios reikšmės. Spauskite mygtuką CH+/
CH- , kad perkeltumėte žymeklį aukštyn ir žemyn bei pasirinktumėte 
OSD meniu esančias parinktis.

OSD meniu yra šios parinktys:
1.  OSD Option (OSD parinktis) nustatymo sistemą veikti meniu 

režimu; šiuo metu palaikomas vienas režimas.
2.  OSD Option (OSD parinktyje) esantis Time (laikas) nustato, 

ar esant kanalo rodymo visame ekrane režimui jame bus 
rodomas sistemos laikas. Perkelkite žymeklį ties laiko įjungimo 
nustatymu, esančiu OSD meniu,: paspauskite mygtuką VOL+/
VOL-, kad pasirinktumėte On (įjungti) arba Off (išjungti); 
numatytasis nustatymas yra Off (išjungti).

3.  Parinktis Trans (permatomumas) nustato meniu permatomumą: 
paspauskite mygtuką VOL+/VOL-, kad nustatytumėte 0 - 60 %.

4.  Parinktis OSD Language (OSD kalba) – sistemoje yra naudotojo 
sąsaja, palaikanti keletą kalbų, naudodamiesi OSD kalbos 
parinktimi galite pasirinkti kalbą.

 (1)  Perkelkite žymeklį į parinktį OSD Language (OSD kalba), 
paspauskite mygtuką VOL, kad įeitumėte į ODS kalbų sąrašą.

 (2) Pasirinkite kalbą spausdami mygtuką CH+/CH-.
 (3)  Paspauskite mygtuką OK (gerai), kad patvirtintumėte 

sąsajos kalbos pasirinkimą, tada įsigalios nustatymas, 

o sąsajos kalba bus pasirinkta kalba, žymeklį galima perkelti 
į parinktį „OSD Language“ (OSD kalba) kairėje.

5.  Pirmosios garso kalbos parinktis – paspauskite mygtuką VOL-, 
kad įeitumėte į šiuo metu palaikomos garso kalbos sąrašą, 
sąraše spauskite mygtuką CH+/CH, kad pasirinktumėte kalbą 
ir patvirtinkite mygtuku OK (gerai).

6.  Antrosios garso kalbos parinktis – paspauskite mygtuką VOL-, 
kad įeitumėte į šiuo metu palaikomos garso kalbos sąrašą, 
sąraše spauskite mygtuką CH+/CH, kad pasirinktumėte kalbą 
ir patvirtinkite mygtuku OK (gerai).

• TV (televizorius)
  Televizoriaus nustatyme yra patogus televizoriaus įvesties 

režimas, meniu (ENU -> Digital TV -> Configuration -> TV) galite 
įeiti į televizorių.

  Visos parinktys yra pateiktos kairėje meniu pusėje. 
Perkėlus žymeklį ant parinkties, esančio kairėje televizoriaus 
meniu pusėje, dešinėje meniu pusėje rodomos atitinkamos šios 
parinkties reikšmės. 

• Display Mode (rodymo režimas)
  Televizoriaus režimas gali pakeisti rodomo vaizdo režimą; 

televizoriaus režimą galite nustatyti pagal faktines priėmimo 
įrenginio galimybes.



16 LT

DVB valdymas

 Aspect Ratio (formatinis koefi cientas)
  Vaizdo išvesties režimas gali pakeisti rodomo vaizdo režimą; 

televizoriaus režimą galite nustatyti pagal faktines priėmimo 
įrenginio galimybes.

 Brightness (ryškumas)
 Reguliuoja sistemos ryškumą.

 Contrast (kontrastingumas)
 Reguliuoja sistemos kontrastingumą.

 Hue (atspalvis)
 Reguliuoja sistemos atspalvius.

 Saturation (spalvų sodrumas)
 Reguliuoja sistemos spalvų sodrumą.

Sistemos nustatymas
Sistemos nustatymo meniu leidžia patogiai nustatyti sistemą; 
System Setup (sistemos nustatymo) meniu galite atidaryti spausdami 
(MENU (meniu) -> Digital TV (skaitmeninė televizija) -> Confi guration 
(konfi gūracija) -> System Setup (sistemos nustatymas)).

Laikas
Naudodamiesi meniu (MENU -> Digital TV -> Confi guration -> Time) 
įveskite laiko nustatymą.

Timer Mode (laikmačio režimą) galite nustatyti atidarę Time (laiko) 
puslapį: Timer Mode (laikmačio režimas): nustatomas laiko režimas, 
Date (data): nustatoma data, Time (laikas): nustatomas laikas, 
GMT Offset (GMT laiko juosta): nustatoma GMT laiko juosta, 
Summer Time (vasaros laikas): nustatomas vasaros laikas.

Tėvų kontrolė
Norėdami pamatyti sistemos slaptažodį, galite atidaryti Parental Lock 
(tėvų kontrolės) meniu: (MENU (meniu) -> Digital TV (skaitmeninė 
televizija) -> Confi guration (konfi gūracija) -> Parental Lock (tėvų 
kontrolė)).
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DVB valdymas

1.  Nuotolinio valdymo pulto skaičių 0-9 mygtukais įveskite seną 
slaptažodį; numatytasis sistemos slaptažodis yra „0000“.

2.  Jeigu įvestumėte neteisingą slaptažodį, galite perkelti žymeklį 
ties parinktimi Input new password (įveskite naują slaptažodį); 
nuotolinio valdymo pulto skaičių mygtukais 0–9 įveskite naują 
4 skaitmenų slaptažodį.

3.  Žymekliu patvirtinkite parinktį New Password (naujas 
slaptažodis), nuotolinio valdymo pulte skaičių mygtukais 0–9 
įveskite naują 4 skaitmenų slaptažodį; jei naujas slaptažodis 
nesutaps su įvestuoju, sistema paprašys įvesti jį dar kartą, kol 
jie sutaps. Kai sėkmingai nustatysite slaptažodį, sistema praneš, 
kad jums pavyko ir išsaugos nustatymą, naujas slaptažodis 
įsigalios.

Programinės įrangos naujinimas
Galite automatiškai atnaujinti įrenginio programinę įrangą. 
Naujos versijos programinė įranga gali aprėpti daugiau vietų 
ir palaikyti daugiau funkcijų arba išspręsti daugiau problemų. 
Naudodamiesi meniu (MENU -> Digital TV -> Software Upgrade) 
įeikite į programinės įrangos naujinimo meniu.

Įkėlimas iš USB
Programinė įranga atnaujinama įkeliant ją iš USB prietaiso arba 
kortelės.

Įvairių laikmenų paleidimas
Įrenginys turi galingą funkciją, palaikančią USB; naudodami USB 
lizdą, galite prijungti papildomus išorinius įrenginius. Šiuo metu 
sistema gali palaikyti įprastas USB laikmenas bei grotuvus ir atnaujinti 
sistemos programinę įrangą.
Šis gaminys palaiko MP3, JPEG ir MPEG-4 (AVI) formato failus. 
Jis gali palaikyti sąraše rodomus failus ir failų formatus, kuriuos šis 
gaminys gali groti.
1.  Nukopijuokite laikmenoje esančius duomenis į USB.
2. Įkiškite USB įrenginį į USB lizdą.
3.  Atidarykite įrenginį, naudodami pagrindinį meniu.
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Filmas
1.  Pagrindiniame meniu paspauskite /, kad pasirinktumėte 

USB fi lmo parinktį. Patvirtinkite spausdami mygtuką OK (gerai), 
tada pateksite į pagrindinį USB katalogą.

2.  Spauskite mygtuką OK (gerai), kad atidarytumėte kitą katalogą; 
kiekviename kataloge rodomi tik muzikos failų ir aplankų 
pavadinimai. 

Jei norite IŠEITI iš ankstesnio aplanko, spauskite mygtuką EXIT 
(uždaryti):
1. Mygtukais CH+/CH- pasirinkite fi lmo failo pavadinimą.
2. Spauskite OK (gerai), kad fi lmo failas būtų paleistas.
3.  Spauskite mygtuką FF, kad fi lmas būtų leidžiamas pagreitintai 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
4.  Spauskite mygtuką FF, kad fi lmas būtų pagreitintai atsuktas 

(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).
5.  Spauskite mygtuką SLOW +/- (lėtinti), kad sulėtintumėte fi lmą 

(1/2, 1/4, 1).
6.  Spauskite mygtuką , kad leistumėte ankstesnį fi lmą, 

arba mygtuką , kad leistumėte kitą fi lmą.
7.  Spauskite mygtuką LANGUAGE (kalba), kad perjungtumėte 

iš kairiojo kanalo į dešinįjį ir stereorežimą.
8.  Spauskite PAUSE/STEP (pristabdyti/žingsnis), 

kad pristabdytumėte arba vėl leistumėte.
9.  Atkūrimo metu pristabdytus fi lmus galima paleisti iš naujo.
10.  Spauskite mygtuką EXIT (uždaryti), kad sustabdytumėte leidimo 

režimą ir UŽDARYTUMĖTE failų katalogą.

Muzika
1.  Pagrindiniame meniu spauskite mygtuką C H+/CH-, kad 

pasirinktumėte parinktį USB Music (muzika iš USB įrenginio), 
tuomet spauskite OK (gerai), kad patvirtintumėte nustatymą 
ir būtų atidarytas pagrindinis USB katalogas.

2.  Spauskite mygtuką OK (gerai), kad atidarytumėte kitą katalogą; 
kiekviename kataloge rodomi tik muzikos failų ir aplankų 
pavadinimai.

3.  Mygtukais CH+/CH- pasirinkite muzikos failo pavadinimą. 
4. Spauskite OK (gerai), kad muzikos failas būtų paleistas.

1.  Spauskite mygtuką FF, kad leistumėte pagreitintai 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

2.  Spauskite mygtuką REV, kad muzika būtų pagreitintai atsukta 
(×2, ×4, ×8, ×20, ×1).

3.  Spauskite mygtuką , kad leistumėte ankstesnį kūrinį, arba 
mygtuką , kad leistumėte kitą kūrinį.

4.  Spauskite mygtuką LANGUAGE (kalba), kad perjungtumėte 
iš kairiojo kanalo į dešinįjį ir stereorežimą.

5.  Spauskite PAUSE/STEP (pristabdyti/žingsnis), 
kad pristabdytumėte arba vėl leistumėte muziką.

6.  Spauskite mygtuką EXIT (uždaryti), kad sustabdytumėte muzikos 
leidimo režimą ir UŽDARYTUMĖTE failų katalogą.

Nuotraukos
1.  Pagrindiniame meniu spauskite mygtuką C H+/CH-, kad 

pasirinktumėte parinktį USB Photo (nuotraukos iš USB įrenginio), 
tuomet spauskite OK (gerai), kad patvirtintumėte nustatymą 
ir būtų atidarytas pagrindinis USB katalogas.

2.  Spauskite mygtuką OK (gerai), kad atidarytumėte kitą katalogą; 
kiekviename kataloge rodomi tik nuotraukų failų ir aplankų 
pavadinimai. Norėdami uždaryti ankstesnį katalogą, spauskite 
mygtuką EXIT (uždaryti).

3.  Mygtukais CH+/CH- pasirinkite nuotraukos failo pavadinimą.
4.  Spauskite OK (gerai), kad nuotraukos failas būtų paleistas.
5.  Spauskite mygtuką , kad leistumėte ankstesnę nuotrauką, 

arba mygtuką , kad leistumėte kitą nuotrauką.
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Pavaldžiojo įrenginio skystųjų kristalų ekrano nustatymų meniu

6.  Esant vaizdo visame ekrane režimui: spauskite mygtuką VOL+/
VOL-, kad pasuktumėte nuotrauką 90 laipsnių pagal/prieš 
laikrodžio rodyklę.

7.  Spauskite mygtuką EXIT (uždaryti), kad sustabdytumėte grojimo 
režimą ir uždarytumėte failų katalogą.

Žaidimai
Jeigu norite pailsėti arba atsipalaiduoti po sunkaus darbo, 
galite pažaisti sistemoje įdiegtus žaidimus.

•  Jei norite įeiti į meniu SLAVER LCD Setup (pavaldžiojo įrenginio 
skystųjų kristalų nustatymai), paspauskite mygtuką MODE 
(režimas).

  Norėdami uždaryti televizoriaus nustatymo meniu, dar kartą 
paspauskite šį mygtuką.

 1.  Spaudinėkite mygtuką MODE (režimas), kad atidarytumėte 
įvairius meniu tokia tvarka:

  PICTURE -> OPTION
 2.  Jei norite pasirinkti meniu elementą, spauskite mygtukus 

 , kad slinktumėte sąrašu aukštyn arba žemyn.
 3.  Pažymėję meniu punktą, spauskite mygtukus  , 

kad nustatytumėte pasirinktą nustatymą.

VAIZDAS
BRIGHT (šviesumas):
reguliuoja vaizdo šviesumą.
CONTRAST (kontrastingumas):
reguliuoja vaizdo kontrastingumą.
COLOR (spalvos):
reguliuoja vaizdo spalvą.
ENGLISH (anglų kalba):
pasirenkama kita kalba.
RESET (atitaisymas):
atitaiso numatytuosius nustatymus.

PARINKTIS
NORMAL (normali): apverčia vaizdą 
aukštyn kojomis.
SCREEN (ekranas): parenka formatinį 
koefi cientą: 16:9 arba 4:3.
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Elektroniniai parametrai

Eil. Nr. Standartiniai reikalavimai

Energijos poreikiai Kintamoji srovė 100–240 V, 50/60 Hz

Matmenys (apytiksl.) 248 (ilgis) × 142 (plotis) × 37 (aukštis) mm

Energijos sąnaudos <18 W

Svoris (apytiksl.) 1,1 kg

Darbinis drėgnumas 5 – 90 %

Iš
ve

st
is

VAIZDO 
IŠVESTIS 1 Vp-p (75 Ω)

GARSO 
IŠVESTIS 1,4 Vp-p (1 KHz, 0 dB)

Sistema

Lazeris puslaidininkis lazeris, bangos ilgis 650 nm

Signalų sistema NTSC/PAL

Dažninės 
charakteristikos:

20 Hz – 20 kHz (1 dB)

Signalo ir trukdžio 
santykis

daugiau nei 80 dB (tik ANALOG OUT 
(analoginių signalų išvesties) jungtys)

Dinaminis santykis daugiau nei 80 dB (DVD/CD)

Akumuliatoriaus specifi kacijos
Išvestis: 7, 4 V

Įkrovimo/iškrovimo trukmė:
 Standartinė įkrovimo trukmė: 3–4 val.

Laikymo ir darbo sąlygos:
1. Laikymo sąlygos  Temperatūra  Drėgnumas
 6 mėnesiai  -20 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 1 savaitė  -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

2. Darbo sąlygos   Temperatūra  Drėgnumas
 Standartinis įkrovimas 0 °C – +45 °C 65 ± 20 %
 Standartinis iškrovimas -20 °C – +65 °C 65 ± 20 %

Parametrai ir specifi kacijos
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Patarimai dėl trikčių šalinimo
Prieš iškviesdami techninio aptarnavimo tarnybą, patikrinkite šiuos 
požymius ir galimus sprendimo būdus

Nėra garso arba garsas su trikdžiais:
Patikrinkite, ar prietaisas yra tinkamai prijungtas.
Patikrinkite, ar tinkamai nustatyti televizoriaus ir stereofoninio garso 
sistemos įvesties nustatymai.

Nėra vaizdo:
Patikrinkite, ar prietaisas yra tinkamai prijungtas.
Patikrinkite, ar televizoriaus įvesties nustatymas yra „video“ 
(vaizdo įrašas).
Patikrinkite, ar skystųjų kristalų ekranas yra įjungtas.

Neveikia:
Korpuse gali būti kondensato: palaukite maždaug 1 - 2 valandas, 
kad grotuvas išdžiūtų.
Šiuo grotuvu galima leisit tik DVD, MP3 ir CD diskus.
Diskas gali būti purvinas ir jį reikia nuvalyti.
Patikrinkite, ar diskas įdėtas užrašyta etikete į viršų.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas:
Patirkinkite, ar tinkamai įdėjote maitinimo elementus, pasirinkę 
tinkamą jų poliškumą (+ ir -).
Maitinimo elementai išeikvoti: pakeiskite juos naujais.
Nukreipkite nuotolinio valdymo pultą į prietaise esantį nuotolinio 
valdymo pulto jutiklį ir naudokite jį.
Pašalinkite bet kokias kliūtis tarp nuotolinio valdymo pulto ir nuotolinio 
valdymo jutiklio.
Naudokite nuotolinio valdymo pultą ne didesniu nei 8 metrų atstumu 
nuo nuotolinio valdymo pulto jutiklio.

Neveikia mygtukai (prietaiso ir (arba) nuotolinio valdymo pulto):
Išjunkite ir vėl įjunkite prietaisą. Arba išjunkite prietaisą, ištraukite 
kintamosios srovės maitinimo laiką ir vėl jį įjunkite. (Grotuvas gali 
netinkamai veikti dėl žaibavimo, statinės elektros arba kitų išorinių 
veiksnių.)

Akumuliatorius neveikia
Patikrinkite, ar akumuliatorius neišeikvotas arba ar jis tinkamai 
prijungtas.

Patarimai dėl trikčių šalinimo
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Nurodymai, kaip tinkamai išmesti panaudotą gaminį

NURODYMAI, KAIP IŠMESI PANAUDOTAS PAKAVIMO MEDŽIAGAS MEDŽIAGOS
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam skirtą atliekų išmetimo vietą.

ELEKTRONINIŲ IR ELEKTRINIŲ BUITINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMO INSTRUKCIJA
Šis ant gaminių pažymėtas arba originaliuose dokumentuose esantis ženklas reiškia, kad panaudotų elektrinių arba elektroninių 
įrenginių negalima
išmesti kartu su standartinėmis buitinėmis atliekomis. Siekiant šiuos gaminius išmesti, perdirbti ar pakeisti susidėvėjusius įrenginius 
naujais, juos reikia atiduoti į nustatytus atliekų surinkimo punktus. Arba, alternatyviai, kai kuriose Europos Sąjungos valstybėse narėse 
arba kitose Europos šalyse įsigydami atitinkamą naują gaminį, senus gaminius galite grąžinti vietos pardavėjams.
Tinkamai išmesdami šį gaminį, padėsite tausoti brangius gamtinius išteklius ir išvengti potencialiai neigiamo poveikio aplinkai, 
kuris gali būti padarytas netinkamai išmetus atliekas. Išsamesnės informacijos pasiteiraukite savo savivaldybėje arba artimiausiame 
atliekų surinkimo punkte.
Atsižvelgiant į nacionalinius teisės aktus, už netinkamą šio tipo atliekų išmetimą gali būti taikomos nuobaudos.

Europos Sąjungos valstybių narių verslo subjektams
Jeigu norite išmesti elektrinius arba elektroninius prietaisus, reikiamos informacijos teiraukitės pas savo pardavėją arba tiekėją.

Atliekų išmetinas kitose, ne Europos Sąjungos šalyse
Šis ženklas galioja Europos Sąjungoje. Jeigu norite išmesti šį gaminį, teiraukitės reikiamos informacijos apie tinkamą atliekų išmetimo 
būdą vietos savivaldybėje arba pas savo pardavėją.
Šis gaminys atitinka ES reglamento dėl elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka visus atitinkamus pagrindinius ES reglamentų reikalavimus.

Tekstas, dizainas ir techninė specifi kacija gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo ir mes pasiliekame teisę daryti šiuos pakeitimus.

Copyright © 2010, Fast ČR, a.s. Revision 09/2010
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